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HAVI SZAKFOLYÓIRAT A GRAFIKAI IPARÁGAK SZÁMÁRA. FELELŐS SZERKESZTŐ 
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Lapunk jelen számának hosszabb közleményei a követ
kezők: A körév elején. — Horváth István (Kaposvár): 
Diapozitivek készítése könyvnyomdái utón. — G.: Auto- 
tipia és mélynyomás. — Herzog Salamon: A  helyes
írásról II. — I. G.: Japanaqua-festék. — Bálint Aladár: 
M űvészet köréből. — A könyvnyomtató munkaköréből: 
A betüanyag oxidálódása. — Reklámbélyegkiállitás. — 
Nyomtatástechnikai feljegyzések: Staniollal vagy más 
fémmel bevont papír nyomása. — Lakkozott nyom tat
ványok. — D z.: Formamosószerekről. — A gépszedés 
köréből: Fémregulátor. — h.: A  gépszedők alkonya.

A .  KÖRÉV ELEJÉN
Körünk rendes évi közgyűlését március hó 30-án 

tartottuk meg tagtársaink élénk résztvételével. A  köz
gyűlés lefolyása csendes és a Szakkörhöz m éltóan 
komoly lefolyású volt. A  közgyűlés egyhangúlag és 
hozzászólás nélkül vette tudomásul az évi jelentéseket s 
elfogadta a választmánynak az alapszabályok módosítá
sára és a kaposvári helyicsoport indítványára vonatkozó 
javaslatait.

Mindezekre való tekintettel — helykimélés céljából
— feleslegesnek tartjuk a közgyűlés jegyzőkönyvét le
közölni. Elég ha utalunk lapunk jelen szám ában 
közzétett három választmányi ülés jegyzőkönyvére és 
lapunk multhavi számának vezércikkére, amelyek a 
közgyűlés elé terjesztett és ott elfogadott ügyeket 
eléggé megvilágítják.

Abból a körülményből, hogy a Szakkör legutóbbi 
három-négy évi közgyűlései olyan sima lefolyásuak 
voltak, arra következtethetünk, hogy a Szakkör jelen
legi fejlődési iránya és működése tökéletesen célirá
nyos és hogy a tagtársak ennek tudatában vannak. 
Ezt különben igazolta a közelmúltban lezajlott orszá
gos taggyüjtő mozgalmunk is, amelynek gyüm ölcse: 
1000 uj tag.

Meg vagyunk arról győződve, hogy taggyüjtő m oz
galmunkkal semmiesetre sem értünk volna el ilyen 
szép eredményt, ha magával a Szakkör működésével 
nem igazoltuk volna a szakmai oktatás fejlesztésének 
fontosságát, szükségességét.

Ez alkalommal — szokásunkhoz hiven — e helyen 
is jelezni fogjuk, mi a működési tervünk a jövőre 
nézve és mi lehet az újonnan megválasztott vezetőség 
és választmány legközelebbi feladata. Szükségesnek 
tartjuk ezt egyrészt, hogy a tagtársakat tájékoztassuk 
céljaink felől, másrészt, hogy a megválasztottak elé 
tárjuk a rájuk váró komoly munka m ére te it; hogy 
figyelmeztessük őket arra, miszerint a most következő kör
évben az eddigieknél sokkal intenzivebb munkálkodást 
kell kifejteni minden egyes Vezetőségi és választmányi 
tagnak, m ert céljaink és feladataink elérése érdekében 
a rendelkezésünkre álló munkaerők teljes kihaszná
lására kell törekednünk.

Az uj választm ány legfőbb feladata a körtagok

számának növelése, ami egyértelmű a Kör anyagi hely
zetének teljes tisztázásával és megerősítésével. Erre igen 
nagy szükség van, mert hiszen m űködésünk fejlesz
tését csakis úgy tudjuk biztosítani, ha anyagi tekintet
ben teljesen rendezett állapotokat teremtünk.

A körtagok számának növelése azonban nemcsak 
ezért szükséges, hanem azért is, hogy ezzel elhatározó 
és döntő befolyású lépést tegyünk a Szakkörnek a Szak
egyesülettel való fúziója felé.

E három fe lad a t: a Körnek taglétszám  és anyagi 
erő tekintetében való megerősitése és a Szakegyesü
lettel való fúzió előkészítése szorosan egym ásba fűző
dik, mert a tagok számának lényeges növelése által 
könnyebben megvalósíthatóvá válik a fúzió kérdése, 
másrészt, m ert eddigi tapasztalataink szerint meg 
vagyunk győződve arról, hogy ha taggyüjtő akciónkat a 
fúzió jelszavával indítjuk meg, akkor könnyebben el
érjük célunkat: a lényeges tagszaporulatot és az anyagi 
megerősödést.

Nagy fontosságot tulajdonitunk annak, hogy ezt a 
szándékunkat megvalósítsuk. Egy a legutóbbinál is 
nagyobbarányu taggyüjtő agitáció szervezése tehát pro- 
grammunk legfontosabb pontja. A  legközelebbi kon
gresszusra — amikor is ez az ügy újból napirendre 
kerülhet — m ár nem  sok időnk van ; ezt alaposan ki 
kell használnunk és gondoskodnunk kell arról, hogy 
a fúzió ügyével m ár most is behatóan foglalkozzunk 
és megtegyük azokat az előkészítő munkálatokat, 
amelyek sikerre vezethetnek.

A taggyüjtő agitáció alapos előkészítése az e célból 
kiküldött bizottság feladata s ez bizonyára talál módot 
arra, hogy az akciót olyan m ederben folytassa le, 
amely az eredm ényt biztosítja.

Feladataink másik ré sze : a szakmai oktatás fejlesz
tése nem kevésbé fontos az előbb említett feladatok
nál, mert annak lelkiismeretes elvégzése nagyban 
hozzájárulhat a taggyüjtés sikeréhez.

A szakmai oktatás ellátása lapunk szerkesztőségének 
és a Kör szakbizottságának, nem különben az irodalmi 
bizottság közvetlen hatáskörébe tartozik. Ezeknek 
tagjai kötelesek gondoskodni a fővárosi és vidéki szak- 
tanfolyamok, szakelőadások és kiállítások rendezéséről; 
a vidéki szakelőadások szövegkönyveinek megszerkesztésé
ről, a vándorkiállítások anyagának összeválogatásáról, 
a pályázatok kiírásáról és az ő kötelességük a Grafikai 
Szemle nívóját és gyakorlatias irányát is fejleszteni.

Hangsúlyozni kívánjuk, hogy e bizottságok tagjaira 
nagy és nehéz feladatok megoldása h á ru l; hogy 
többet ne említsünk, csak a vidéki helyicsoportok 
most megindult szakfejlesztő működésére utalunk. 
Majdnem m inden helyicsoportban szaktanfolyamok, 
előadássorozatok, kiállitások, pályázatok és vita
esték rendezését vették tervbe s ezeknek előkészítése, 
megvalósitása és irányítása az ő kötelességük, amelynek 
teljesítése alól senki sem kap felmentést.

Fontos feladata még a választmánynak a tanonc- 
oktatás ügyének rendezé; e is. E feladatnál két irány
ban szükséges a Szakkör fellépése, illetve közreműkö-
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dése. Elsősorban oda kell hatnia, hogy a hivatalos iskolai 
tanoncoktatás ügyének rendezése ne késsen soká s ez 
ügyben karöltve kell eljárnia a főnökegyesülettel és a 
Grafikus Művezetők Egyesületével, am ennyiben a 
kezdeményező lépéseket is ezekkel együttesen tettük 
meg. E kérdés elintézésébe beleszólni, avagy azt 
m egsürgetni: most van a legjobb alkalom, most,
amikor az ügy rendezését a tanoncok is sürgették. 
M ásodsorban lapunk tanoncelőfizetöi részére tervbe
vett tanfolyamok rendszeresítése vár m egoldásra; ezt 
azonban csak akkor lehet megvalósilani, ha ez ügyben 
alapos tanulm ányokat folytatunk a tanoncok bevonása 
és oktatása szempontjából.

A megvalósitásra váró fontos feladatok közé sorol
hatjuk az ügykezelési szabályzat megalkotását, amely
nek révén a vidéki helyicsoportok működését és a 
központtal való érintkezését óhajtjuk megkönnyíteni. 
Végül a jelenlegi választmánynak a feladata gondos
kodni arról, hogy a Grafikai Szemle megindításának 
25 éves jubileumát m éltóképen megünnepelhessük. Jó 
véletlen, hogy ez az évforduló egy kongresszusi évre 
esik s úgy hisszük, jobb alkalmat nem is kell keresni 
a méltó megünneplésre, m int a kongresszus idejét, 
amikor az ország minden részéből itt lesznek a 
kiválasztottak.

* *  *

Egyelőre csak ennyit sorolunk fel a magunk elé 
tűzött és okvetlenül megvalósitandó feladatok közül, 
de úgy hisszük, hogy ezeknek elvégzése is erős próbára 
teszi a választmány és vezetőség tagjainak ambícióját. 
Reméljük, hogy feladatainkat jól elvégezzük s céljainkat 
elérjük. Bizunk abban, hogy m unkánkban állandóan 
serkenteni fog tagjaink buzgósága és kitartása, mert 
enélkül a Szakkörre és a szervezetre nézve egyaránt 
fontos m űködést aligha tudnánk felmutatni.

D ia p o z it iv e k  k é s z ít é s e  
KÖNYVNYOMDÁI UTÓN

A Grafikai Szemle hasábjain gyakran látnak nap
világot olyan kétségkívül értékes szakcikkek, amelyek 
az ötlettel, a gyakorlati értékkel biró ötlettel foglalkoznak 
vagy azzal állnak összefüggésben. Az ilyen cikkeknek 
megértő publikuma is szokott lenni és vagy helyeslik 
az eszmét vagy elvetik, aszerint, amint kinek milyen 
az Ízlése vagy miképen mérlegeli az ő szaktudásában 
az egész „ügyet". Es mivel minden em bernek megvan 
a maga jó és rossz ízlése és mivel de gustibus non est dis- 
putandum  : — a kétségkívül gyakorlati értékkel biró 
ötlet felett nem is kell vitatkozni, m ert ennek is az 
Ízlés a szülőanyja.

Es mármost, hogy ennyire jutottunk, elmondom e 
lap olvasóinak egy ötletemet, amely — szerintem — 
egy kis gyakorlati értékkel is bir, ha a felette megértő 
és érdeklődő em ber gondolkozni fog.

Mint minden iránt érdeklődő ember, gyakran megfor
dulok a „mozi“ vetitőkam rájában. M inden apró-cseprő 
dolgot szeretek alaposan megszemlélni, megvizsgálni 
és gondolkozni azon, hogy vájjon mi miért van, mi a 
vele való c é l; nem lehetne-e másképen, jobban prak
tikusabban, a célnak megfelelőbben csinálni valamit, 
valamilyen dolgot. Ilyetén szemlélődésem folyamán 
elibém és a kezem be kerültek a vetitőkam ra día- 
pozitivjei is. Ezek a diapozitivek ariól nevezetesek, 
hogy sem nem szépek, sem nem jók és még kevésbé 
praktikusak. A feliratuk sab lonos: „Következő kép 
5. szám.“ stb. Többnyire egy női fejet vagy valami 
mosolygós kis gyermeket ábrázol.

A  mozi vetitőgépje tudvalevőleg rendkívüli hőt fej
leszt. Erős áram m al dolgoznak, azonkívül a fény kon

centrálására hatalmas üveglencsék szolgálnak, amelyek 
bizony nem csak a fényt erősbitik, de m agát a meleget 
is. Úgy összpontosul tehát egy igen kis pontra a hőség, 
hogy ha egy rövid kis pillanatra megállítanák a film 
forgatására szolgáló kis motort, a film nyomban m eg
gyulladna. Ez azonban nem történhetik meg, m ert a 
film oly gyorsan elsiklik a fény- és gyupont előtt, 
hogy még csak meleg sem érhet hozzá. Más a hely
zet azonban az állóképeknél, az úgynevezett dia- 
pozitiveknél.

A  m oziban vetítésre kerülő diapozitivek élete igen 
rövid. H a nem nagyon vigyáznak rá, akkor I—2 heti 
használat után elrepednek. Ez pedig sokszor a legna
gyobbvigyázat mellett is bekövetkezik. Téli időben, ha a 
vékony üveglemezt hideg állapotban teszik bele a 
vetitőkeretbe — ha hideg a lemez, úgy az azonnal 
elreped. H a pedig vetítés után kerül hideg helyre, 
akkor is könnyen elrepedhet.

M indezeket mérlegelve, igen érdekelt a dolog, mi
képen lehetne valami olyan dolgot kieszelni, ami a 
diapozitivek ilyen elrepedését csökkentené. Kutattam, 
kerestem  és kutatásaim során végre is eljutottam — 
a könyvnyomtatásig. Azt m ár tudtam, hogy a moziban 
m a m ár nem csak a következő képek számát vetítik, 
hanem  a legkülönbözőbb üzleti és kereskedelmi re
klámokat, sporteredm ényeket, pontos időt, időjóslást, 
stbit is. De ezek a vetitelt rajzok és betűk olyan 
pocsékul és művészietlenül vannak összeeszkábálva, 
hogy az egyenesen botrány.

Két okból fontos tehát hosszú kísérletem eredménye. 
Egyrészt, hogy az üveglemez esetleges elrepedésénél 
m aga a szöveg és rajz sértetlen m aradjon és hogy az 
igen olcsón, könyvnyomdái utón is előállitható legyen.

A dolog egyszerű, a nyomdai makulatúra helyeseb
ben m ondva: „lehuzódás elvén" alapul. Könnyebb 
megértés céljából hosszabb m agyarázattal fogok szol
gálni.

K iszedünk egy bizonyos nagyságszerinti formátumot 
erős, markáns betűkből. A hozzávaló dísznek vagy 
vonalnak is vastagnak kell lennie, mert különben a 
levonaton egyébként jól festő, de vékonybetüs szedés 
10—15—20 méternyi távolságra vetítve egészen vékony, 
legtöbb esetben olvashatatlan lesz. A  szedést tégelyes 
sajtóba emeltetjük be, jól kiegyengettetjük, aztán 2—3 
ízben m agára a gép felhuzatára (Kaschierung) huzzuk 
le, mely művelet után beteszünk egy teljesen átlátszó 
vagy áttetsző papírlapot és lenyomatot csinálunk. 
Minden egyes példány lehúzása előtt 2—3 Ízben a fe l
huzatra kell előbb nyomtatni, m ert ez az egész eljárás 
alapja. Ez azért szükséges, hogy a levonat hátsó oldalán 
is éppen olyan jó legyen a levonat, mint az elsőn. 
Minél átlátszóbb papirra (ennek a célnak legjobban 
megfelel a teljesen áttetsző másolópapír is) és minél 
fedőbb festékkel nyomunk, annál tökéletesebb lesz a 
levonat és annál jobban lehet vetítési célra hasz- 
nálni.

Mármost lássuk a következőket: A  vetitésnél hasz
nált üveglemezre a szöveget vagy ábrát rendszerint 
fotográfiái eljárás utján viszik át. Az üveglemez nagy
sága nem egészen egyforma. Á ltalában 5X7 6X9
9X12 cm között ingadozik. Leginkább a 6X9 cm 
nagyság használatos. Ezért tehát a szedést ennek a 
lem eznagyságnak a méretein belül kell előállítani. 
Term észetesen ezt nem  úgy kell érteni, hogy pont 
ekkora nagyságú szedést kell csinálni. Ellenkezőleg! 
Ebben az 5X7—6X 9—9X12 cm nagyságú területben 
szabadon gazdálkodhat a legszínesebb fantázia is 
Ö tletes em ber ekkora helyen rengeteg elmésséget 
hasznos szedést, ügyes reklámot produkálhat. Lehet 
a szedést igen kicsinyre szedni, széles, nagy margót 
hagyva a széleknél, ami a vetitésnél fehér m arad és 
pom pásan érvényesiti a nagy fehér margó k ö tő é n  
elhelyezett reklámot. P
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A  fekete festéket ajánlom legjobban, mivel ez bocsát 
át legkevesebb fényt, de ha jól fedő színes festékünk 
van, ezt is lehet alkalmazni. Esetleg többszínű is 
lehet a vetítendő nyomtatvány.

Végezetül még megjegyzem, hogy a levonatokat 
megszáradásuk után a megfelelő lemeznagyságra vág
juk, két igen vékony, hibátlan üveglemez közé tesszük 
és a négy szélét finoman összeragasztjuk.

H a aztán az üveg a nagy hőség vagy hirtelen le
hűlés következtében elreped, a levonat még igy sem 
sértődik meg, az üres, tiszta üveg pedig egyszerűen 
bármikor kicserélhető. HORVÁTH ISTVÁN. Kaposvár

A .U T O T IP IA - ÉS MÉLY
NYOMÁS

Bárhova tekintünk, a szaklapok mind telve vannak 
részben a mélynyomást tárgyaló közleményekkel és 
a mélynyomással eddig elért eredm ényeket demonstráló 
mellékletekkel. Alig van m a már nyomdász, aki ezzel 
az eljárással előállitott képeket ne ismerné.

Természetes, hogy a szám talan közlemény hatása
ként szakkörökben élénk véleménycsere indult meg, 
m ennyiben lesz hatása a m élynyomásnak az autotipia- 
képekre és m ennyiben lesz képes ez az autotipia- 
m unkát elhódítani. Sokak véleménye szerint egyelőre 
nem állítható határozottsággal, hogy belátható időn 
belül ez a körülmény bekövetkezik. Az autotipia- 
nyomatok tökéletessége s az uj mélynyomás a verseny
ben még nagyon egyenlőtlen erejűek.

Bizonyos, hogy a mélynyomással előállitott képek 
művészi hatásúak, minek oka a majdnem  láthatatlan 
raszterben s a képek sajátos mélységében keresendő, 
mégis az az élesség, amellyel az autotipia bir, a mély
nyomásnál eddig még nem volt tapasztalható. A kép 
élessége azonban nagyon fontos körülmény sok nyom
tatványnál, úgy hogy emiatt ezidőszerint alig kell 
tartanunk attól, hogy a mélynyomás az autotipia alkal
m azását visszaszorítaná.

A technikai fametszet kénytelen volt az autotipiának 
lépésről-lépésre helyet engedni, bár a fametszet sajá
tosságánál és különösen éles voltánál fogva aligha fog 
kihalni. Az autotipia, tám ogatva szakszerű retussal, 
m a is versenyben áll a fametszettel. Csakis teljes erő
feszítéssel vagyunk képesek az autotipiában azt elérni, 
^mi a fametszetnél a dolog term észetében rejlik. 
Es — szerintem -— ez az a pont, amely a mélynyomás 
versenyének útját állja. Magáról a színes m élynyomás
ról ezidőszerint m a még alig m ondható vélemény. 
Meg kell ugyanis várnunk, hogy kisebb képek nyom á
sára is oly kifogástalanul alkalmas-e. Aki egy költséges 
mélynyomási felszerelés beszerzésére szánja magát, 
bizonyára el fog követni mindent, hogy lehetőleg töké
leteset produkáljon.

A mélynyomás munkaterét lényegében az ujság- 
illusztrációkban, képeslevelezőlapok 'és művészi kép
nyomatok előállításában fogja találni. Fürdőhelyek 
prospektusainak és ehhez hasonló nyom tatványok elő
állítására jó lesz a mélynyomás, mert tájképek repro
dukálására kiválóan alkalmas, éppen úgy zongora-, 
cipő- vagy automobilgyár árjegyzékének nyomására is, 
semmiesetre azonban technikai gépek képeinek és 
általában olyan munkák sokszorositására, amelyeknél 
a képek teljes pontosságukban kell hogy feltüntettes- 
senek. A különböző nyomtatástechnikai eljárások ver
senyének előnyei mindazonáltal tagadhatatlanok. Az 
erők a legtökéletesebb elérésére sarkaltatnak, ami 
csakis a grafikai ipar hasznára és tekintélyének növe
lésére szolgál. Emlékezzünk csak a litográfiára. Amikor 
ez, de különösen a szines kőnyomás teljesen lejáróban

volt s a hiányosan képzett munkaerők folytán szak
körökben bizalm atlanul tekintettek a litográfia term é
keire, a három-és négyszinnyomás hódított teret. Tudjuk 
azonban, hogy a legszebb háromszinnyomat sem köze
líti meg szépség tekintetében a szines kőnyomatot. 
Es hiába volt m inden siránkozás, a litográfiának ide
jében jobb útra kellett térnie, am inek eredm énye a 
mai m unkában meg is látszik.

Ugyanez a helyzet az autotipianyomásnál. H a az 
erőket a legnagyobb erőkifejtésre sarkaljuk, az ered
m ény meglepően jó. A kemigrafus és illusztráció
nyomó megértő együttműködésre olyan képeket teremt, 
amelyek hatásukban legalább is olyanok, mint a mély
nyomással előállítottak.

A  kemigrafiának rendelkezésére állanak mindazok 
az eszközök, hogy a legtökéletesebbet szállítsák s ha 
a közelmúltban olyan hangok hallatszottak is, m intha 
ennek az iparnak a szállítóképessége visszafejlődött 
volna, ma ezt az állítást megdönti az a tény, hogy a 
kemigrafiai cégek az egyéb grafikai sokszorosító eljá
rásokkal való versenyképességük fentartása végett 
kénytelenek lesznek ezután is szállítóképességük javát 
rendelkezésünkre bocsátani.

Kezeinkbe kerülő képesárjegyzékek és egyebek 
szemlélésekor csodálkoznunk kell néha egy-egy auto
tipia tökéletességén, amelyek nem ritkán élesség dol
gában az eredeti fényképnek miben sem állanak 
mögötte. Ebből megállapítható, hogy olyan munkáknál, 
ahol súlyt helyeznek a képesábrázolatok éles és töké
letes voltára, ott a mélynyomás az autotipiával nem 
veheti fel sikeresen a versenyt. Egyébként pedig — az 
eddigiekből Ítélve — a mélynyomás aligha lesz valam i
kor is olcsóbb, mint az autotipianyomás, technikai 
kivitel tekintetében pedig olyan nehézségek állanak elő, 
amelyek az autotipianyomásnál teljesen ismeretlenek.

M indazonáltal ajánlatos úgy a nyomdásznak, mint 
a kemigrafusnak, nyílt szemekkel, ébren szemlélődni, 
nehogy olyan állitásokat legyen kénytelen igazságként 
elfogadni, amelyek nem állják meg helyüket. H a az 
autotipia körül érdekelt m inden szakem ber ugyanis 
tudásának javát igyekszik adni, nincs okunk tartani 
attól, hogy a jövőben a mélynyomás a könyvnyom ta
tás munkalehetőségét szűkíteni fogja. G.

A HELYESÍRÁSRÓL
II. A nyelvtanárok maguk is számtalan esetben ellen

tétes véleményen vannak valam ely szó helyesírása 
felöl. Mi nyomdászok azonban nem  vagyunk hivatva 
arra, hogy eldöntsük: tulajdonképen melyik nézet is 
a helyes. Ilyenkor leghelyesebb, ha legalább egy 
nyom daüzem ben egyformán szedjük a kérdéses sza
vakat. De minthogy m a m ár van olyan segédkönyvünk
— Horváth Endre könyve —, amelyre tám aszkod
hatunk, ajánlatos, hogy egyöntetűen aszerint szedjük 
azokat a szavakat, amelyek ^ránt kétségben vagyunk. 
Ilyen vitás szó a fellebbezés is/'A  nyelvészek egy része 
felebbezést ír, mig a másik része két / betűvel irja, 
úgy magyarázván ezt, hogy ez a feljebbez szó helyes
bítése. Ebben a szóban ugyanis a j  betű /-lé változik 
át. Ez utóbbi felfogást tette m agáévá az emlitett könyv 
is.Tehát az egyöntetűség kedvéért fellebbezést szedjünk.

Vitatkoznak szaktársi körökben a fenn  összetéte
leivel is. Magam is emlékszem arra a sokszor meg
ismételt szabályra, hogy ezeknél a szavaknál m ással
hangzó előtt egy n-et kell szedni. P é ld áu l: fentartani, 
fenmaradni, benszülött stb. Ezt a szabályt azonban 
sokan úgy értelmezik, hogy ha t betű van az n után, 
akkor kell csak egy n betűvel írni ezeket a szavakat: 
bent, kint, fent, lent stb. De ha az előbbi szavakat 
igekötők gyanánt használjuk, akkor két n-nel Írjuk
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ezeket helyesen : /ennforgó, /ennsik, /enntartás, fenn- 
állás, bennszülött, &ünnrekedt; ellenben: bentrekedi, 
/en /em lite tt; továbbá : benső, fenséges stb.

Régi szabály, hogy azok az idegen főnevek, melyek, 
o-val végződnek, ezt az o-t meghosszabbítják, ha 
magyar ragot helyezünk melléje. P é ld áu l: Chicago — 
Chicagóban, M ontenegró — M ontenegró/m egtám adták; 
milyen rosszul hatott a szemre is — pedig hosszan 
ejtjük ki —, mikor a lapokban igy szedték annak 
idején a , négy-ötcicerós c im et: Montenegrót megtá
madták ! Éppen ilyen helytelenül szedték egy nagy 
plakáton óriási betűkbő l: N. N. tánctanitó tangot tanít. 
M intha tang lenne a szó m aga és ot a tárgyrag lenne. 
A tangó szó m agában véve is hosszú ó-val szedendő, 
m ert máris meghonosodott és igy is ejtjük ki, de ha 
nem  is volna igy, a t tárgy rag az ó-t kívánja. Egészen 
más, ha a magyar ragot elválasztójellel (divizzel) 
kötjük az idegen szóhoz: Galeotto-nak igaza volt, 
Milano-ban, Vecchia-ban tartózkodik. Hacsak a szerző 
nem ragaszkodik ehhez, helyesebb, ha Galeottóna£, 
Milanóban, V ecchiáian stb. szedjük. A  latinos orto- 
gráfiával szedendő tudományos müveknél a főnevek 
végén levő magánhangzót a rag nem magyarosítja 
meg, hanem  a ragot divizzel kapcsoljuk a főnévhez.

A ném et nyelv hatása alatt sokan visszaélnek a 
vessző (,) használatával. O da is vesszőt tesznek, ahol 
a magyar nyelvben felesleges. Azonban ilyen helyeken 
kezdik már k ihagyni: úgy hogy; anélkül hogy ; a vagy 
szó előtt, ha az k ö t; a mint szó előtt. Azért elég 
helytelenül itt-ott találkozunk még ilyen esetekben is 
a vesszővel: jó, vagy rossz, Nagy István, mint elnök 
vett részt stb. Polónyi Dezső, országgyűlési képviselő, 
is megjelent. V asárnap, e hó 29-én, meglátogatja ro
konait. Egy angol tudós, Turner tanár, kiszám ította... 
Mindenki láthatja, hogy a kövérrel szedett vesszők 
feleslegesek és igy kihagyandók. A dátum ok közelebbi 
megjelölését és a közbevetett m ondatokat kivéve, már 
a ném et nyelvben sem használják a fenti esetekben 
a vesszőt. Sok iró a jóhangzás kedvéért kihagyja a 
hogy szót az alábbi helyeken, de a vesszőt azért oda 
kell ten n ü n k : kérdés, (hogy) mi van a csom agban: 
sokan azt hisszik, fölig te jfe l; nem tudom, miként 
fogják ezt megoldani stb.

Bár sokhelyütt kihagyják, vesszőt kell még tenni a 
következő esetekben i s : Sajnálom, uram, nem tehetek 
máskép. Nézd csak, Sándor, mi ez ? Nem kényszeritlek, 
barátom . Most, munkástársaim, cselekedjünk! stb.

Azt hiszem, nem lesz hiábavalóság, ha a többi 
Írásjel helyes alkalmazásával is foglalkozunk. Hely
szűke miatt azonban a hibás elhelyezésektől eltekintek 
és csak olyan példákat hozok fel, amelyekből m eg
láthatjuk, hogyan kell ezeket elhelyezni. Még mindig 
elég hiba esik az idézőjel elhelyezése körül, tehát 
nézzük előbb ezt: A vers cime : „Ébredjetek!" — Így 
ír a „M agyarország". — Tudjátok, kik a „hazátlan 
bitangok" ? — Párbeszédeknél, ahol még nem szorí
totta ki az idézőjelet a megfelelőbb mínusz : „Igen." — 
„Sokat szenvedtem ", mondja az öreg. — A  közmondás 
azt ta r tja : „Jobb m a egy veréb, mint holnap egy 
túzok." stb.

A zárjelre nézve hasonló szabályok m érvadók : Nagy 
hibát követett el (megjegyzem, ezt a hibát az ő hely
zetében mindenki elkövette volna) azzal, ho g y . . .  
v ag y : (megjegyzem stb. volna), de megbünhődött. 
Azok (akik tudniilik m ár elutaztak) mind derék em 
berek voltak. (Az azok szó mellé a közvetlenül utána 
következő akik visszaható névmás ellenére sem kell 
vesszőt tenni, m ert a zárjelben levő részt — ebből a 
szempontból — úgy kell tekintenünk, m intha ott sem 
volna.) A  következő állomás Gödöllő (Budapesttől egy
órányira). „Az élet szappanbuborék." (Petőfi.) — („La 
robe rouge" [A piros talár]. Irta stb., stb.) — Vannak 
például zárjelek közé szedett apróbb közlemények

cimei (slágersorok lapoknál): (Hogyan ápoljuk a szegfűt 
[dianthust] ?) stb.

H a a közbevetett mondatot vagy szót mínuszok 
közé szedjük, akkor a mínuszok olyan elbánás alá 
kerülnek, mint a zárjelek. Vagyis ha a mínusz után 
következő szöveg szerint vesszőt is kell tennünk, akkor 
ezt a vesszőt éppen úgy a mínusz után kell tenni, mint 
azt a zárjel után tesszük és nem előtte. P é ld áu l: 
Olvasóink tudják — hiszen már többször irtunk róla —, 
hogy . . .  A párbeszédeknél — hacsak a m ondat szer
kezete nem kívánja — teljesen feleslegesek a vesszők, 
ha a szerző m agyarázata mínuszok között van. P é ld áu l:

— T ehát — m ondta — ezek azok az emberek.
— Ezekkel az urakkal — itt gúnyosan nyomta meg 

a szót -— majd még diskurálok.
Nem helyes, ha vesszőt is, minuszt is használunk.
— Nem megyek, — kiáltá dühösen, — menjen 

egyedül!
Helyesen igy szedünk:
— Nem m egyek! — kiáltá dühösen. — Menjen 

egyedül.
— Meg vagyok elégedve — jelentette ki öntelten —, 

mert kívánságom teljesült.
Gyakran tévesztik össze egymással a birni és a lenni 

segédige feltételes a lak já t: a volna és a lenne szavakat. 
Ezt legélénkebben bizonyítja ennek a cikksorozatnak 
a múlt számban megjelent első része, ahol rajtam 
kivül álló okból benn m arad t: (mintha a segély munka 
nélkül volna !) lenne helyett. Van (habén) =  volna vala
mije, pl. pénze, becsülete, szerencséje stb., vagyis 
bírná ezeket a dolgokat. Van (sein) =  lenne valami, pl. 
gazdag, becsületes, szerencsés stb., vagyis ebben az 
állapotban lenne, ha . . .  stb. Jól jegyezzük meg tehát 
a különbséget, mely e két szó között van. Én m unka 
nélkül lennék, de adósságom volna. Neked millióid 
volnának, ő meg nyomorult koldus lenne.

Még néhány példát a szavak egybeszedéséről. Itt 
is a legjobb mester a helyes nyelvérzék. Munkásember, 
de munkás ember, ha szorgalmas, dolgos em bert 
akarunk mondani. Egy szóba szedendő: birtokos
osztály, munkásosztály, dolgozóosztály, de két szóba 
szedjük, ha valamely uralkodó osztályról, uralkodó 
kasztról, ha egy dolgozó (és nem henyélő) osztályról 
beszélünk. Az /-re végződő főnévből képzett mellék
neveket általában külön szedjük az utána következő 
főnévtől. P é ldáu l: az egri csata, az esti harangszó stb. 
Ez igy felel meg a nyelvtani szabályoknak. De ezek 
alól a szabályok alól is vannak kivételek. Ilyenek a 
köztudatba átment, idővel egybeforrt szavak, melyek 
egy fogalmat fejeznek ki. Például: napilap, helyi
csoport, házirend, haviszemle, égitest, beléptidij stb. 
Ezekhez sorozhatjuk m ég: bírálóbizottság, alakuló- 
gyűlés, mely utóbbiak két szóban is megállnák he
lyüket, hiszen a bizottság bírál, a gyűlés megalakul, 
de m ert egy fogalmat fejeznek ki, egybeszedendők! 
Azonban feltétlenül egy szóba kell szedni ezek e t: 
teljesítőképesség, ontözőcsatorna, vakolószerszám stb,, 
m ert hisz a csatorna maga nem öntöz, a szerszám 
maga nem végzi el a vakolást, ezek csupán eszközök 
ezekhez a m unkákhoz; továbbá rendelőintézet, m á
solópapír, m ert nem az intézet rendel, sem nem a 
papir másol Ellenben két szóba szedendő: igavonó 
állat, gondolkodó ember, tanító irás stb., tudniilik az 
állat igát von, az em ber gondolkodik, az irás tanít stb.

Szerény véleményem szerint nem hangzik jól, ha a 
szó végén lévő magánhangzót nem idomitjuk a raghoz 
es így Írunk: megélhetéséért, az év végéig stb. Job
ban hangzik, ha úgy kiáltunk fe l : az ég szerelméért, 
vagy azt m ondjuk: a hét vég é/g, éppen úgy mint 
javáért és nem javaért, máig váriunk és nem máig stb.

A sok vitára okot adó és gyakran előforduló hibák rá- 
m utatásánál utolsónak hagytam az azon, ezen helytelenül 
használt mutató névmások tárgyalását. Erről már egyszer
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ennek a lapnak hasábjain elmondtam véleményemet, de 
azt hiszem — és példákkal bizonyítom —, nem feles
leges ezzel még egyszer foglalkozni. Egy nyomtatvány 
fekszik előttem, melyből a következő m ondatot ra
gadom k i : „Megállapíthatjuk azon igazságot, hogy 
ezen viszonyok csakis azon államokban uralkodnak" 
stb. Csináljuk meg magyarosan ezt a m ondatot: Meg
állapíthatjuk azt az igazságot, hogy ilyen viszonyok 
csak olyan állam okban uralkodnak . . .  stb. Az olvasóra 
bizom annak megítélését, melyik a helyesebb m ondat
szerkesztés. Az azon, ezen gyakori használata régies, 
kuriális stílus benyom ását teszi az emberre, amely
— ha mindjárt egyetemi tanárok, sőt nyelvészek hasz
nálják is — lehetőleg kerülendő. Szebben hangzik, ha 
azt m ondom : az a cél vezérel, m intha azt m ondom : 
azon cél vezérel, ez a toll, m int ezen toll, ez a körte, 
ez az alma, mint ezen perec vagy azon papír ott, azon 
asztalon. Ajánlatos, hogy a szedő ezt így szedje : ez a 
papír ott, azon az asztalon, ez a tábla, az az ágy, de : 
ezen az asztalon, azon az ágyon stb. Fentebb hang
súlyoztam, hogy lehetőleg kerülendő az ezen, azon 
névmások használata, m ert bizony túlzásba itt sem 
szabad mennünk. V an szerző, aki semmi szín alatt 
sem engedné meg, hogy pl. ezt a m o n d atá t: „Ismerjük 
azon művészeink buzgóságát", így változtassuk m eg : 
Ismerjük azoknak a művészeinknek a buzgóságát. 
Ilyenkor kénytelenek vagyunk a rövidítő azon szócskát 
meghagyni. Nyelvészeink szerint különösen az élő 
beszédben kerülendő az azon, ezen névmás, azonban 
helyes, ha ezt az írásban is elkerüljük. Sokan például 
rövidség okáért itt is használják az azon, ezen szó k a t: 
azon feltétel alatt, ezen ágy felett, azon ajtó mögött, 
azon dolog körül forog stb., stb. Alig van megrendelő 
vagy szerző, aki rossz néven venné a szedőtől, ha 
ezekben az esetekben helyesen igy szedne : az alatt 
(nem azalatt) a feltétel alatt, e felett az ágy felett, a 
mögött az ajtó mögött, a körül a dolog körül stb.

H a a szedő m ár a szedésnél elvégzi a két közle
m ényben ismertetett munkát, akkor egyrészt a kor
rektort kíméli meg felesleges javitásoktól, másrészt 
ő m aga is kevesebb időt tölt el a korrektúra meg- 
csinálásával. Szorosan ehhez a tárgyhoz tartozik még 
a legtöbb Írónál tapasztalható helytelen fogalmazás és 
magyartalan stílus ismertetése, amin a szedő munkája 
közben is sokat segíthet. Erről azonban majd más 
alkalommal lesz még szó e lapok hasábjain. Egyelőre 
a nagyrészt ismert hibák felsorolásával azoknak akartam 
szolgálni, akiknek még ezeknek a hibáknak megis
merésére kezdő lélükre nem  volt alkalmuk. Remélem, 
ezt a célt megközelítettem. HERZO G SALAM O N

J APAN AQUA-FESTÉK
A grafikai kifejezésmódok kiválóan szubtilis értékei, 

melyek mindenekelőtt a fekete-fehér hatás értékelé
sében s a térelosztás és ritmusban nyugszanak, első
sorban azok által m éltányoltatnak, akik más téren 
tapasztalták, mit követel cél, anyag és technika. Mind
inkább gyarapszik azok száma, akik kiváló grafikai 
termékek iránt érdeklődést mutatnak, de különösen 
tapasztalható ez az érdeklődés olyan grafikai műve
leteknél, amelyek szinértékeket részesítenek előnyben, 
igy például a színes fametszet.

A bájos japán fametszetek sok em berben azt az 
óhajt ébresztették, hogy oly festékkel bírjon, am elyek
nek segélyével ugyanazt a zárt szinhatást és különös 
bájt érhetnék el, mint a japánok.

A Deutscher Buch- und Steindrucker egyik legutóbbi 
számában a hannoveri Günther Wagner festékgyár egyik 
alkalmazottja, Grabow Vilmos, beszámol kísérleteiről,

m elyet nevezett gyár vegyészével folytatott egy olyan 
kötőszer létrehozására, amelynek segélyével fa- és lino- 
leummetszetek a japánokéhoz hasonló módon nyom
hatok, amit eleinte csak kézi nyomással állítottak elő.

Nem ritkán azonban művészek munkái valamely 
folyóirat m ellékleteként stb. jelennek meg, amikor a 
m űvészeknek az a kívánságuk, hogy a tömeges repro
dukció a kézi nyomatokhoz hasonló legyen, amiért is 
egy nyom tatásra alkalmas vizfesték előállításának kér
dése várt megoldásra.

Grabow most m ár ez irányban folytatott nyom tatás
technikai kísérleteket és elsősorban megállapította, 
hogy galvánók alkalm azása esetén is elérhetők azok 
az egyéni jellegzetességek, amelyek a művészek által 
kultivált kézi nyomásnál szembetűnők. A  hosszadal
mas, időrabló kísérletek eredm ényre vezettek s ennek 
felhasználásával a D. B. u. St. egy fa- és linóleum- 
metszetekről készült mülapot közölt, amely bizonysága 
a kísérletek sikerültének.

A kísérleteknél szivóképes és félig szivóképes papírt 
használtak, a legszebb eredm ényt azonban a valódi 
japán papiron érték el. Az eredm ények által felbáto
rítva, a festékkel három- és négy- és többszínű nyo
matok előállításával is foglalkoztak. A festéknek kiváló 
transparens volta biztositják a kevert színek élénkségét. 
A festék még a legfényesebb papiron is fénytelenül 
szárad s a nem esen zárt felületek mindenütt, ahol 
vizfestmények, tempera-, pasztell- vagy egyéb ehhez 
hasonló rajztechnikák reprodukálásáról van szó, a 
legszebb eredm ényt biztositják. Ilyen rajzok sokszoro
sításánál a kencefestékek nem adhatják azt a fény
telen, gyengéd szint, amelyet a vizfestékek által nyerünk.

Az eddigi kisérletek alapján megállapítható, hogy 
Japanaqua nyomdai festék alkalm azása a gépeken 
semminemű változást nem  kíván. Lehetőleg öreg 
hengerek használandók, amelyekkel azelőtt kencés 
festékek nyomattak, szesszel alaposan megtisztítjuk és 
formalinnal bedörzsöljük ezeket. Nyomdai Japanaqua- 
festékek nyom ására a Berger és W irth cég „Troppen- 
massa" elnevezés alatt egy erre különösen alkalmas 
hengeranyagot hozott forgalomba. A Japanaqua-fes- 
tékek a hengerekről term észetesen vízzel távolitandók 
el. H a a festékeknek hígítása válik szükségessé, e 
célra glicerin használandó. Különben pedig e nyom
tatási eljárásra is áll az, hogy ezen uj festékek helyes 
és eredm ényes feldolgozása is gyakorlati tapasztala
tokat igényel, e néhány útbaigazítás azonban m inden
esetre szükséges ahhoz, hogy valahogyan hozzá
foghassunk. Vajha a Japanaqua-festék használata a 
grafikai m űvészet gazdagodására vezetne 1 I. G.

M ÜVÉSZET KÖRÉBŐL
Tavaszi tárlat. Az em berek -— e javíthatatlan opti

misták — tavaszról-tavaszra, télről-télre azzal az el
határozással vagy hittel (e két szó közül mindenki 
szabadon választhatja a neklNqjegfelelőt) vágnak neki 
a műcsarnoki dzsungelnek, hogy a bozótból majd csak 
kifürkésznek ha nem  is túlságosan sok, de legalább 
tisztességes számú képet és szobrot. Evről-évre csalód
nak a műcsarnoki tárlatok erőslábu, erős idegzetű 
vándorai, de azért megszokásból vagy m ert talán a 
kiállítások hosszú időközeiben elfelejtik az előbbi tárlat 
unalmát, ismét megjelennek és ismét megállapítják 
magukban, hogy művészetről kis mértékben, legfeljebb 
iparűzésről, eladási alkalomról, vásárról van szó akár 
a tavaszi, akár a téli tárlatokon.

A most megnyilt tavaszi tárlat anyaga, ha lehet, 
még gyengébb mint az előző tárlatok anyaga. Ferenczy 
Károly, Perlrot Csaba Vilmos képein kivül alig van 
kép, mely megállítaná az embert. Rég eljátszott meló
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diákat nyekeregnek az elfásult piktorok, uj eszmék fel
vetése, m egkezdés helyett mindegyikük arra törekszik, 
hogy a vásárlóközönség csekély Ízlésének megfelelő, 
tetszetős, könnyen eladható képeket vigyen a piacra. 
A tárlat kizárólagos értéke az építészeti csoport kiállí
tott terveiben, épületfotografiáiban rejlik. Néhány 
kitűnő építőm űvészünk igazán európai színvonalon 
álló munkássága m agasan felette áll m indannak, amit 
a tárlat többi résztvevője produkált. Lechner Ödön, 
Vágó József, Málnai Béla, Janszky Béla, Földes és 
Scheiber tervei örömmel tölthetnek el mindenkit, akit 
csak kissé is érdekel épitőművészetünk fejlődése.

Munkácsy Mihály ötven évvel ezelőtt vett részt először 
egy kiállításon. Az Ernst-muzeum nagyszabású kiállí
tással idézi fel az em berek em lékezetében a félszázados 
évfordulót. M unkácsy művészete megérdemli ezt az 
emlékezést. Pályájának szédületes Ívben való emel
kedése, hirtelen m egtörése tipikusan jellemzi a hatalmas 
tűzzel lobogó, erővel, feszültséggel útnak induló, de a 
távolbanyuló, m egalapozott kultura híján az élet iramát 
nem biró tehetséget. M unkácsy Mihály gyönyörű pél
dánya az ősi ösztönöktől hajlott csupaérzésembernek, 
aki a pillanat ihletettségében többet, nagyobbat bír 
átfogni, az élet igazibb, mélyebb tartalm át fejezi ki 
művészetével, mint e?er meg ezer folyton tanuló, izzadó 
em ber együttvéve. De kritikája nincs, aminthogy az 
ilyen szüntelenül tűzben emésztődő tem peram entum 
nak nem  is lehet kritikája. Zseniális alkotások mellett 
szégyenletesen gyatra m unkákat izzad ki magából. 
Az Ernst-muzeumban kiállított képei között több első
rangú tanulm ány látható. 1873-ból származó tájképe, 
alvó asszonya elragadó. Ecce Homo-ja már a meg
rokkant em berroncs vergődése. Szalonképei a napi 
term elés felületes játékai. Még egyet. Nézzük meg 
ezt a kiállítást, azután menjünk ki a Szépművészeti 
M uzeumba és a M unkácsy-teremben töltsünk el két- 
három órát. Nem látjuk kárát e kirándulásnak.

Céhbeliek. Régi em berek uj társasága. Állítólag azért 
alakultak, hogy a művészek között dúló széthúzást, 
pártoskodást megszüntessék. A sok frakciót úgy akarják 
egybeolvasztani, hogy a frakciók számát eggyel meg- 
szaporitják.

De ugy-e, ez nem fontos? M ert a legfontosabb az, 
hogy az urak jól festenek-e? Ez az, amire nem  tudok 
határozott igennel felelni. H át akkor miért álltak össze 
és m iért nevezték el m agukat nagy büszkén Céhbeliek
nek? Ezt sem tudom. Talán ők maguk sem tudják. 
Vagy ha tudják, akkor bizonyára mást válaszolnának, 
mint amit kérdeznek tőlük. Már pedig a m űvészetben 
kétszeresen fontos az őszinteség.

Biró Mihály állatkerti plakátja. Biró Mihály nevét, 
m űvészetét, felesleges ismertetni e helyen. Uj plakát
járól csak annyit: hogy kitűnő rajzával, színeinek 
harmonizálásával, messze m agasan áll minden plakát
nak, ami az utcán látható. Egyszerűség, súly, tömörség. 
Ezt a három jelzőt illesztem még e jellemzés mellé.

BÁLINT A L A D Á R

. A .  KÖNYVNYOMTATÓ 
MUNKAKÖRÉBŐL

A  betüanyag oxidálódásának az irodalma kötetekre 
menő, mégis még ma sincs határozottsággal megálla
pítva e jelenség oka. Egyesek az ötvözet összeállítá
sában, mások a nedvesség behatásában keresik a hibát. 
Több ném et elsőrangú vegyész a betűk oxidálódá
sának m ibenlétét megállapítandó, ismét vizsgálatot

indított s ennek eredm ényét a „Zeitschrift für ange- 
w andte Chemie" egyik legutóbbi számában ismertetik. 
Eszerint a betűk oxidálódhatásának feltétele nem azok 
vegyi összetétele, hanem  inkább az öntés és tisztításuk 
m ódjában keresendő. Hólyagos, likacsos öntés elősegíti 
a nedvességnek a betűkbe való behatolását és ennek 
folytán az oxidálódást. Az oxidálódásnak sokszor a 
betűknek nedves helyen való tartása is oka lehet. 
Ajánlják végül, hogy a betűk tisztításánál viz és nátron- 
lug ne használtassék, hanem inkább terpentin, petró
leum stb.

Reklámbélyeg-kiállitás. A  külföldön elterjedt reklám
bélyegek hazánkban való népszerűsítése céljából több 
m agyar reklámbélyeggyüjtő március hó 25-én és 26-án 
az Országos Iparegyesület helyiségében érdekes és 
csinos kiállítást rendezett, mely alkalomból néhány 
litográfiái cég áldozatkészségéből az Iparművészeti 
Iskola, a Képzőművészeti Akadém ia és a Felsőbb 
Ipariskola növendékei között reklámbélyegek terveire 
pályázat Íratott ki. A  több mint 80 ügyes pályam unka 
ugyancsak kiállításra került. A kiállítás megnyitása 
után Szmik Antal igazgató-mérnök a reklámbélyeg 
múltját, fejlődését és jelentőségét ismertette, Kogutovicz 
Károly dr., a Magyar Földrajzi rt. igazgatója pedig a 
reklámbélyeg technikai előállítását demonstrálta érde
kesen, csoportosítva azokat az elveket, amelyek a 
reklámbélyeg használatának célszerűségét magyarázzák 
és amelyek azok rendelésénél szem előtt tartandók. 
Ezen előadások részbeni felhasználásával egyébként 
e tárgyról egyik legközelebbi számunkban cikket 
fogunk közölni.

N YOMTATÁSTECHNIKAI 
FELJEGYZÉSEK

Staniollal vagy más fémmel bevont papir nyomására a 
fekete könyvnyomdái festék nem használható olyan 
jó eredménnyel, mint azt az ilyen m unkáknál meg
követeljük, az ily papir nyomásánál a könyvnyomdái 
festék igen szürke, mivel a festék nem fedi eléggé 
a fémmel bevont felületet, dacára hogy tulerős nyo
m ást használunk. Ezen célra sokkal alkalmasabb, ha
— csak igen mérsékelt nyomást adva — a litográ
fusok által használt tolifestéket (Federfarbe) alkal
mazzuk ; minthogy azonban könyvnyomdái célra ezen 
festék tulerős, előzőleg át kell dörzsölni egy kevés 
rendes nyomdai festékkel és egy kis kopállakkal. Ha 
pedig színes festékkel kívántatik a nyomtatvány elő
állítása, akkor szines litográfiái festéket használjunk, 
éppen úgy keverve, mint az előbbeni fekete festéket.

Lakkozott nyomtatványok. Bármely célból nemez- 
papirra, kartonra, vagy más egyébre felragasztott 
nyomtatványokat nem szabad ragasztás előtt lakkozni, 
hanem a ragasztás teljes kiszáradása után történjék 
ez. H a ez ugyanis fordítva történik, a ragasztóanyag 
nehezen szárad ki, amennyiben a lakkréteg a papír
ban a levegőáramlást lehetetlenné teszi, vagyis azt a 
légáramlattal szemben izolálja. Ennek aztán az lehet 
a következménye, hogy a ragasztóanyag savtartalma 
folytán a festékekre, esetleg bronzokra bomlasztólag 
hat, amiért is az elmondottak lakkozott m unkáknál 
szem előtt nem tévesztendők. Ha a lakkozott nyom
tatványon nagyobb nyomtatott felületek vannak, 
amelyek szintén akadályozói a légáramlásnak, tehát 
megakasztják a száradást is, gondunk legyen arra, 
hogy a felragasztott nyom tatvány alaposan kiszárad
jon, mert ha a lakkozás esetleg idő előtt történik, a 
felragasztott nyomatok még hosszabb fekvés után is,
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pl. a beraktározásnál, postai szállításnál, könnyen 
összeragadnak. A  ragasztóanyagban levő nedvesség 
folytán ugyanis hőség származik, amely a festéket 
és a lakkot megpuhitja, aminek az egymáson fekvő 
nyomtatványok súlya folytán összeragadás lehet a 
következménye. A  ragasztás teljes kiszáradásának 
elm aradása m iatt a lakknak fénye is befolyásoltatik, 
mert a nedvesség a lakk fényére tompitólag hat.

Formamosószerekről. A  szedésformák tisztítására hasz
nált különböző szerek segédmunkásoknál, de nem ritkán 
szedőknél és nyomóknál is bőrbetegségek okozói. Nem
régiben a berlini nyomdászok között egyes megbete
gedések voltak észlelhetők, amelyeket orvosi szaklapok 
bőven ismertettek. Ez a megbetegedés a kezeken és 
alkarokon fellépő sajátságos gyulladásban nyilvánult 
meg, azonban sohasem terjedt át a test egyéb részeire. 
A bőr ezeken a helyeken vérbő, feszes, forró és 
kezdődő hólyagokkal volt boritva. Később hamlás és 
sömörképződés következett be. Könnyen megállapít
ható volt, hogy a betegség onnan keletkezett, hogy a 
betűk tisztogatásához használt terpentin helyett bizo
nyos pótanyagokat használtak. A vizsgálat kimutatta, 
hogy ezek a nyomdafesték feloldására benzint, lúgot, 
petróleumot és bizonyos gyantafajokat használtak. Ezek 
részint vagy m ár m agokban is, vagy egyéb hamisításra 
szolgáló anyagok hozzáadásával, vagy hiányos tisztítás 
folytán ártalmasok a bőrre. A petróleum rosszul volt 
finomitva, a terpentin benzollal pótolva. Különben mind 
a két anyag teljesen megfelelő volna formák tisztítá
sára. A  petróleumnak különösen nem  szabad savakat 
tartalmaznia, vagy szerves anyagokkal szennyezve 
lennie. Az olcsó benzin mérges, amire a festékek ké
szítésénél is ügyelni kellene. A  m ondott célra tehát 
csak magasfoku terpentint volna szabad használni. 
Ezzel a bőrgyulladások természetesen nem tűnnének 
el teljesen, de csak azokra az esetekre szorítkoznának, 
amikor a munkásoknak különösen érzékeny a bőrük. 
Észleltek m ár bőrkiütést benzinnel tisztított keztyü 
viselése után is. Az efajta anyagokból kiinduló izga
lom kétségtelenül illanóságukkal áll összefüggésben, 
amely meleg behatása mellett emelkedik. A terpentin 
azonban minden körülmények között a legenyhébb 
anyag ebben a csoportban, amely mérgezést ritkán, 
idült mérgezést pedig sohasem okoz, minthogy a 
test gyorsan kiválasztja, anélkül hogy a belső szer
vekig jutna. Dr.

A GÉPSZEDÉS KÖRÉBŐL
Fém-autoregulátor. A  szedőgépek fémének megfelelő 

hőfokban való tartása a munkáját lelkiismeretesen 
végző gépszedőnek nem  kis gondot okoz. A  szedő
gépfémnek higanyszerü tulajdonsága folytán ugyanis 
a fém terjeszkedik, amiért is ilyenkor szükségessé 
válik, hogy a gáz hozzávezetése csökkentessék. A 
szedőnek azonban legnagyobb figyelmessége dacára 
is nem egyszer fordul elő, hogy a fémtartály tul- 
hevittetik, minek aztán kellemetlen következményei 
lehetnek. Mindenekelőtt a fém legértékesebb alkotó
részei elillannak s a normális ólomveszteség is nagyobb, 
de azonkívül ennek következtében nem ritkák a 
rosszul öntött sorok és a rettegett spriccerek. Nem 
hallgatható el ezenkívül, hogy a tulhevitett ólom a 
matricákat is időnek előtte teszi tönkre. Ezeken a 
hibákon akar segíteni Theobald párisi mérnök, aki 
egy az összes kulturállamokban szabadalm aztatott 
önműködő fémregulátort hozott forgalomba, amely 
már nagyon sok helyen alkalm azásban is van, többek 
között Budapesten a Glóbus rt. és Légrády Testvérek 
nyom dájában is. Ez a fémregulátor nem tartalmaz

semmilyen illanó folyadékot, a pyrometrikus szerv 
sokkal inkább egy tömör anyag, amely a hőfok 
folyományaként terjeszkedik s ezáltal a gáz ömlését 
kisebbíti akkor, ha a fém a kivánt hőfokot már túl
lépte. Ez a fémregulátor kiváló szabatossággal működik, 
ami különösen akkor szembetűnő, ha friss ólmot 
dobnak a fémtartályba. Ez esetben ugyanis a gáz 
lángja az öntőszájnál rögtön nagyobbodik és nor
mális nagyságát csak akkor éri el, ha az ólom helyes 
hőfokát ismét elérte. Ennek aztán az is a követ
kezménye, hogy a gázfogyasztás is kisebb, mint olyan
kor, amikor ez a fémregulátor nincs alkalmazásban. 
A Theobald-féle autoregulátor minden szedőgépre 
alkalmazható.

A gépszedők alkonya cimen a Typographia II. szá
m ában cikk jelent meg. Ebben a cikkben olyan két 
uj találmányról történik említés, mely a gépszedőt 
teljesen feleslegessé fogja tenni, m ert az irók kéz
irataikat nem Írják majd le tollal, hanem egy írógéphez 
hasonló szerkezeten lebillentyüzik mondanivalójukat. 
A billentyűzés által papírszalagot lyukasztanak, mely 
lyukasztott papirt azután a Linotype- vagy Monoline- 
gépre illesztenek rá. A gép pedig önm űködően leszedi 
és leönti a sorokat. „Ez a gép nemcsak a gépszedőt 
teszi feleslegessé, hanem  a korrektort is, m ert még az 
az előnye is van, hogy a gép nem tévedhet, hiba esze
rint teljesen ki van zárva és annyit produkál, mint 
most a leggyorsabb két gépszedő együttvéve". Hozzá 
vagyunk ahhoz szokva, hogy a gépgyárak a leghangzato
sabb és leghihetetlenebb szavakkal dicsérik gyárt
mányaikat, de amit az említett cikkből idéztem, felül
múlja még a legamerikaiabb reklámot is. Az iró el 
van foglalva a kéziratlyukasztással és hogy ez a munka 
nem  megy olyan gyorsan, mint az irás, azt tudja m in
denki. Tehát több szerkesztőségi alkalmazottra is lesz 
szükség. Azután — mint alább acikkm égís megengedi — 
gépszedőre továbbra is szükség lesz, m ert hiszen ők 
helyezik majd a „kéziratot" az öntőgépbe. Csakhogy 
hat géphez elég lesz egy gépszedő és „a gép nem 
tévedhet". Ezt elhisszük, de annál,gyakrabban tévednek 
azok, akik a kéziratot csinálják. Es hány iró van — mi 
nyomdászok tanusithatjuk —, akinek kéziratán a szedő
nek, korrektornak alapos korrektúrát kell végeznie. Hi
szen m a is „felesleges" a korrektor ott, ahol nem 
törődnek azzal, hogy a nyom tatványok tele vannak 
hibákkal. Már magam is rámutattam  a Grafikai Szemlé
ben arra, hogy a szedéstechnika terén folyton haladunk 
és az említett gép csakugyan haladás a szedőgépek 
fejlődésében. Azonban helyes, ha ítéletünket fentartjuk 
akkorra, mire a gép maga mutatja meg, hogy mennyit 
ér és mit képes produkálni. — A másik találmány 
hirdetési szedőgép. Erről a találmányról nem kell sokat 
beszélnünk. Mindnyájan elképzelhetjük, hogy milyenek 
lehetnek ezek a hirdetések. A mai fejlett Ízlést semmi
esetre sem elégíthetik ki, habár 3—4 cicerós betűket 
önt is az uj gép. Apróhirdetések és a hirdetések 
kompressz szövegrészeinek szedésére alkalmas lehet, 
de ha csinos, a sorok elhelyezése tekintetében Ízléses 
hirdetést akarunk, csak kézzel kell szednünk ezután 
is. Ha ugyan az izlés meg nem változik — a hirdetés
szedőgép érdekében. A Typographia nyomán a Nép
szava is m egemlékezett az uj találmányokról és az 
ismertető hírhez a következő kom m entárt fűz te : „íme 
a termelés tökéletesedése, a gép teljes diadala egy 
olyan iparágban, amelyben soká egyáltalán lehetetlen
nek látszott gépek alkalmazása." A  gép teljes diadaláról 
beszélni nagyfokú hiszékenységre vall, mely azonban 
érthető, ha végigtekintünk a könyvnyomtatási eljárást 
meggyorsitó géptechnika eddigi eredményein. De egy
előre még korai a tőkések öröme egy ujabb virradat 
felett, mert a gépszedők alkonya még soká nem fog 
elkövetkezni. H
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Lapunk jelen számának rövid közleményei a következők: Szakoktatási 
hírek. K ö rü n k  szak tan fo ly am ain ak  e lőad ása i. N y o m d ász tan o n co k  
a  n y o m d ász tan o n csza k isk o láért. A  d eb recen i szak tan fo ly am  bezáró  
ü n n ep é ly e . A  n ag y v árad i szak tan fo ly am  előad ása i. A  győri szak- 
tan fo ly am  e lőkészítése . N ap p a li o k ta tá s  a  k o lozsvári n y o m d ász 
tan o n c isk o lá b an . U ngvári cso p o rtu n k  sz ak o k ta tási p rog ram m ja. 
N y o m ta tv án y k iá llitás  K ap o sv á ro tt. N yom ta tv án y k iá llitás  N agy- 
b ecsk e rek en . N y o m ta tv án y k iá llitás  S o p ro n b a n . N y om tatványk iá lli
tá s  S zek szárd o n . N yom ta tv án y k iá llitás  Szo lnokon . —  Beküldött 
nyomtatványok. A  győri M ercu r-n y o m d áb ó l (3 áb ráv a l). A  szo m b at- 
h e ly i L in tn er és S zám ed ly -n y o m d áb ó l (2  áb ráv a l). —  Papir- 
szakmából. P erg am en tg y á r N yitrán . E gy  p ap írg y á r vesztesége . 
F ran c ia  p a p irg y á ro so k  k ó d ex e . P ap irfo n á l. N em et ta p é  \ agy  árosok  
szövetsége . A usz tria i p a p írg y á ra k  árv erése . Z á rszám ad áso k . Felbert.
—  Helyicsoportok életéből. A  S zak k ö r a ra d i h e ly icso p o rtja . A  S zak 
k ö r d eb recen i h e ly icso p o rtja . A  S zak k ö r k ap o sv á ri he ly icsoportja . 
A  S zakkör k o lozsvári h e ly icso p o rtja . A  S zak k ö r nagybecsk erek i 
h e ly icso p o rtja . A  S zak k ö r nag y k an izsa i h e ly icso p o rtja . A  S zakkör 
n y íregyházai h e ly icso p o rtja . A  S zak k ö r p an cso v a i h e lj icsoportja . 
A  S zakkör so p ro n i h e ly icso p o rtja . A  S zak k ö r szék esfeh érv ári he ly i
cso p o rtja . A  S zak k ö r szo lnoki h e ly icso p o rtja . — Hozzászólások. 
Polgár Izsó: A  b e tű sz e d ő  és az  e sp e ra n to . —  R övid  közlemények. 
A ran y  ü n n e p . A  n em zetk ö z i g rafikai és k ö n y v ip ari k iállítás leip- 
zigi m u n k á la ta i. A  m ag y ar sz ak sa jtó  c so p o rtja  a  leipzigi kiállításon. 
A  m isko lci p la k á t-  é s  rek lám kiá llitás . U tazás i segélyek  a  leipzigi 
k ö n y v ip ari k iá llításra . T an o n c o k  o rvosi v izsgála ta . A  k ö n y v n y o m 
ta tó ip a r k ép e s íté sh e z  k ö tése . A z ab lak o s  b o ríték . A  ko llektív  
sz e rz ő d ések  tö rv én y es  sz ab á ly o zása . U j bé lyegek . E g y  n ém et 
ú jsá g  ü n n ep e . H á n y  n ap ilap  van  N ew y o rk b an  ? Z á rszám ad áso k . 
V álla la ti h irek . F a lrag asza d ó  P á risb an . —  Hivatalos közlemények. 
A  S zakkör uj v eze tő ség e . P én z tá ri k im u ta tá s  az  1914. év i február 
h ó b a n . T ag ság i fo rgalom  1914 feb ru á rb an . V álasz tm án y i ü lés 1914 
feb ru á r  27-én . V á la sz tm án y i ü lés 1914 m árcius 11-én. A  S zakkör 
v á la sz tm á n y á n a k  rendk ív ü li ü lése 1914 m árcius 27-én. L eipzig.

S z a k o k t a t á s i h ír ek
A  S za k k ö r  to v á b b k é p z ő  sza k ta n fo ly a m a in a k  e lő a d á sa i április 

e lső  v a sá rn a p já n  b efe jező d tek . A  hallga tók  m u nkáibó l m ájus 3-án, 
v a sá rn a p  a  S zak eg y esü le tb en  k iá llítást rendezü n k .

N y o m d á sz ta n o n co k  a n y o m d á sz -ta n o n c sz a k isk o lá é r t! 1914
m árcius 25-én  a  fővárosi n y o m d ász tan o n co k  nagy  tö b b sé g e
—  k ö rü lb e lü l 250 — 300-an  — zárt so ro k b a n  vonu lt fel a  székes- 
fő v á ro s  p o lg á rm este réh ez , dr. D éry  F e ren c  tan ácsn o k h o z  és V á- 
zsony i V ilm oshoz, ho g y  a  n y o m d ász-tan o n cszak isk o la  felállítását 
és a  n a p p a li ta n o n c o k ta tá s  b ev eze té sé t k ö vete ljék . A  tan o n co k  
em e m ozgalm a sz o ros ö sszefü g g ésb en  v an  a F őnőkegyesü le t, a 
lovag u tca i tan o n c isk o la  igazgatósága , a S zak k ö r és a  G rafikus 
M űveze tő k  E g y esü le te  á lta l m ég a  m últ év b en  a  főváros ta n á 
csáh o z  in téze tt m em o ran d u m m a l, am e ly b en  a  fen tje lze tt refo rm ok 
szükség esség é t hangsú ly o z tu k . E m em o ran d u m  im m ár tö b b  m int 
egy e sz ten d e je  fekszik  a  főváro sn á l —  elin tézetlenü l. A  tan o n co k  
te h á t e lső so rb an  az  eb b e n  a  m em o ran d u m b an  k ö rv o n a lazo tt refo r
m o k  v é g re h a jtá sá t sü rgették . A  k ü ld ö ttség e t a  p o lg á rm este r  h e lyett 
M iklós p o lg árm este ri titk á r fogad ta , ak i m egígérte , hog y  a  tan o n 
co k  k ív án ság á t a  p o lg á rm este r  jó in d u la tu lag  fogja  elintézni. E zu tán  
a  k ü ld ö ttség  d r. D éry  F eren c  k ö zo k ta tásü g y i ta n ácso sh o z  m en t 
és innen  V ázso n y i V ilm o sh o z  és az  ő tám o g a tásá t is kérték , 
ak ik  u g y an csak  m egígérték  k érésü k  te ljesítésé t.

A  d e b r e c e n i sz a k ta n fo ly a m  b e zá ró -ü n n e p é ly e . E gyik  ko ráb b i 
sz á m u n k b a n  m ár h irt a d tu n k  arró l, hog y  a  d eb recen i fém ipari 
szak isko la  ez idén  is ren d eze tt egy sz ak k u rz u st a  n y o m d ászo k  
sz ám ára  s ezt T h o ro c z k a y  O szv a ld  tan ár, g rafikus m ű v ész  vezette . 
A  tan fo ly am  e re d m én y én ek  b e m u ta tá sa  cé ljábó l 1914. év i m ájus 
h ó  1-én k iá llítást ren d ezn ek , am ely  a lkalom m al a  közp o n ti ta n 
fo lyam  h a llga tó inak  m unkái is k iállításra  kerü lnek . A  d eb recen i 
tanfolyam  e red m én y eirő l legközelebb i szám u n k b an  ho zzu n k  részletes 
ism erte tés t.

A  n agyvárad i sz a k ta n fo ly a m  e lő a d á sa i m árcius 17-én m eg 
k e z d ő d te k  s az ó ta  ak ad á ly ta lan u l fo lynak . A  tan fo ly am o t —  am in t 
azt m ú lt sz ám u n k b an  je lez tü k  —  az  o ttan i m agyar kir. fa- és 
fém ipari szak isk o la  ta r tja  fenn á llam kö ltségen . A  tan fo lyam  
h a llg a tó in ak  szám a 30, ak ik  ezideig  p o n to sa n  lá to g a tják  az  e lő 
a d á so k a t. A  tan fo ly am  tan te rv e in ek  b e o sz tá sa  a  kőve tk ező  : m ár
cius 17-től áp rilis  19-éig, úgysz in tén  április 26-tó l m ájus 10-éig te r
jed ő  id ő b en  m in d en  k e d d e n  2 — 2 óra  sz ab ad k éz i rajz és 1 óra 
tech n o ló g ia  ; m in d en  csü tö rtö k ö n  2 — 2 ó ra  sz ab ad k éz i rajz és
1 ó ra sz ám tan  ; m in d en  v a sá rn a p  4 óra sz ab ad k éz i rajz. —  Á prilis 
19-től április 26-áig, va lam in t m ájus 10-től m ájus 17-éig terjedő  
id ő b e n  m in d en  v a sá rn a p , ked d , sze rd a , csü tö rtö k  és p én tek en  
3 - 3  ó ra v áz la lk ész ités  lesz, am e ly e t lap u n k  sz erkesztő je  vezet.

A  vázla tk ész ités  h ird e té sek  és üzleti n y o m ta tv án y o k  tervezésére  
fog terjedn i.

A  győri sz a k ta n fo ly a m  e lő k é sz íté se . K örünk  győri he ly icso 
p o r tjá n a k  e lnö k ség e  m eg te tte  a  k e zd em én y e ző  lép ések e t az  o ttan i 
fa- és fém ipari szak isko la  igazgatóságánál egy  n y o m d ászszak tan 
fo lyam  ren d ezése  iránt. M iu tán  az  isko la  ig azg a tó ja : N agy G yőző  
u r készséggel v á lla lkozo tt a  tan fo ly am  m eg ind ítására , a  tan an y ag  
m eg h a tá ro zása  és b e o sz tá sa  cé ljábó l a  he ly icso p o rt m egh ívása  
fo ly tán  lap u n k  szerk esz tő je  szem ély es é r in tk ezésb e  lép e tt az  igaz
gatósággal és en n ek  e red m én y e  g y an án t a  tan fo lyam  tan an y ag áb a  
a  szak ra jzo t, a  v áz la tk ész itést és lino leum m etszés t v e tték  fel ; 
em elle tt azo n b an  ism erte tn i fog ják  a  p ap ir t, g y á rtásá t és kezelését, 
v a lam in t a  festék e t és g y á rtá sá t is. A  tan fo ly am o t őszre  tervezik , 
ó rák  szám a körü lbelü l 100— 120 ó rá ra  v an  tervezve.

N ap p ali o k ta tás a k o lozsvár i n y o m d ásztan on cisk o láb an . A m it 
a  fő v áro sb an  —  az  o rszág  „ sz iv éb en "  — m ég m o st sem  sikerü lt 
k eresz tü lv in n i: az  m ár K o lo zsv áro tt is m egvan . M int é rtesü lünk , az 
o ttan i n y o m d ász tan o n c isk o la  —  am ely  1896-ban a laku lt m eg  — 
jövő  ta n é v é b e n  a  tan ítás  m inden  szerd án  és p én tek en  d é lu tán  
2 — 5-ig fog fo lyn i; ezenk ívü l m ég v asá rn a p  d é le lő tt 9 — 12-ig is 
lesz  e lő ad ás , am ik o r szak ra jzo t tan ítan ak . A  te rv eze t szerin t a  
tan o n co k a t ké t c so p o rtb a  osz tják  és ped ig  k ezdők  és h a lad ó k  
c so p o rtjá ra . E zt a  tan te rv e t úgy az  é rd ek e ltek , m int a  h a tó ság o k  
is e lfogad ták .

U ngvári csoportu n k  sz a k o k ta tá si program m ja. N éh án y  hete  
csak , hogy  a  cso p o rt m egalaku lt, v eze tő ség e  m áris k om olyan  
lá to tt h o zzá , hogy  tag jaink  szakm ai tu d á sá n a k  növe lésé t e lő m o z
d ítsa . L eg u tó b b i ü lésü k ö n  e lh a tá ro z ták , hog y  érin tk ezésb e  lépnek  
az  agyag ip ari szak isko la  igazgatóságával egy ra jz tan fo lyam  szer
v ezésén ek  é rd ek éb en . A  tan fo ly am o n  a  K ö r tag jain  kívül m ég a  
tan o n c o k  is rész tv en n én ek . G o n d o sk o d n i k ív án  a  c so p o rt arró l is, 
h o g y  a  tag o k  a  n ém et n y e lv e t e lsa já títh a ssá k  s e cé lbó l — kellő 
szám ú  ré sz tv ev ő  je len tk ezése  e se tén  —  egy  n ém et tan fo lyam ot 
szervez. R end szeres ítik  a  v ita- és b irá ló esték e t, m elyeket m inden  
sz e rd á n  fognak  m eg tartan i. P ro g ram m b a  v e tték  m ég egy m atiné, 
tö b b  nyári k irándu lás és ősszel egy n ag y o b b szab ásu  n y o m ta tv án y 
kiállitás ren d ezésé t.

N yom tatván yk iá llitá s K ap osvárott. M ájus 3 -ára  n y o m ta tv á n y 
k iállitás ren d ezésé t ve tte  te rv b e  o ttan i he ly icsoportunk . A  kiállítás 
ren d ezésé t a  k ö zp o n t v á lla lta  el s e lő ad ó u l L am m er Á rp á d  sz ak 
tá rsa t de legálta .

N y o m tatván yk iá llitá s N a g y b ecsk erek en . A  S zakegyesü le t nag y 
b ecsk e rek i h e ly ic so p o rtja  jun ius 28— 29-én  n ag y szab ású  János- 
ü n n ep é ly t ren d ez , m ely  a lk a lo m m al K ö rü n k  h e ly icso p o rtja  nyom - 
ta tv án y k iá llítást fog rendezn i. A z  an y ag o t a  kö zp o n t kü ld i le és 
az  e lő ad ó  is K ö rünkbő l va ló  lesz.

N yom tatván yk iá llitá s S op ron b an . A  S zakkör so p ro n i he ly i
c so p o rtja  p ü n k ö sd k o r n a g y szab ású  nyom ta tv án y k iá llitást rendez , 
am ely  szak e lő ad ássa l k ap cso la to s . E lő ad ó u l a  közp o n ti v á la sz t
m án y  lap u n k  sz e rk esz tő jé t k ü ld te  ki. A  kiállítás p ro g ram m ja  szerin t 
a  szak e lő ad ás  p ü n k ö sd  első  n a p já n  lesz  m eg ta rtv a ; ug y an azn ap  
k ab a rév a l e g y b ek ö tö tt tán cm u la tsá g o t is rendezn ek . A  kiállítás 
p ü n k ö sd  hé tfő jén  is n y itv a  m arad . —  Itt em lítjük  m eg, hogy a 
h e ly ic so p o rt v eze tő ség e  K ürti fény k ép észn é l és a so p ro n i E lek tro  
B ioskop-vá lla la tná l k ed v ezm én y e k e t eszk ö zö lt ki a  k ö rtagok  ré sz é re ; 
a  B ioskop jegyeit a  K ör 35 fillérjével vesz i s a  tag o k n ak  40 fillérjével 
a d ja  e l ;  az  igy fen m arad ó  5 fillért sz ak o k ta tási cé lok ra  fordítja.

N yom tatván yk iá llitá s S zek szá rd o n . S zekszárd i h e ly icso p o rtu n k  
k ezd em én y e zésé re  m ájus 31-én nyom ta tv án y k iá llitást ren d ezü n k  
S zekszárdon . A  k iállítás sz ak e lő ad ássa l k ap cso la to s  ; e lő ad ó u l a 
közpon ti v á la sz tm án y  B usay B alázs sz ak tá rsa t kü ld te  ki.

N y o m tatván yk iá llitá s S zo ln o k o n . O ttan i h e ly icso p o rtu n k  a 
leg közelebb i h e te k b e n  n ag y o b b  m ére tű  k iállítást rendez , am ely  
szak e lő ad ássa l lesz eg y bekö tve . K özp o n ti v á lasz tm án y u n k  e lő 
ad ó u l lap u n k  szerk esz tő jé t de legálta .

B e k ü l d ö t t  m u n k á k
A  g y ő ri M e rc u r -n y o m d á b ó l n éh án y  v a ló b an  sz ép  n y o m ta t

v án y t k a p tu n k  m egb .ra las végett. A  n y o m ta tv án y o k  stílusa m o d ern  ; 
reszb e n  külfö ld i (o sz trák  es n em et) sa jtó te rm ék ek  stilusát, részben  
p e d !?..a. m i úgynev eze tt iparm ű v észe ti irán y u n k a t tük rözik  v issza, 
f Zt." .°..U, , , songey  F eren c  sz ak ism ere tén ek  d icsére tére . 
K özü lük  h a rm a t b e  is m u ta tu n k  a  h asáb o k o n  ; a  tö b b i is ezek h ez  
h ason lo  szép  k .v .te  ü m unka. E gytő l-egy ig  m ind üzleti nyo m ta t- 

azon an  e rosen  k iválnak  a  kis- és k ő zép n y o m d ák - 
bol^k ikerü lő  h ason lo  n y o m ta tv án y o k  közül, m ert m o d ern  m eg-
o a su a  s techn ikai k iv itelük  tek in te téb en  p o n to s , le lk iism eretes
CS i?,2 ; m u n karol tan ú sk o d n ak  úgy szed és, m int n y o m ás szem 
p on tjábó l.

A  szo m b a th e ly i L in tner é s  S zá m ed ly  n yom d áb ó l D eák  A lajos
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szak tá rsu n k tó l k a p tu n k  n é h á n y  m eg h ív ó t és m ás üzle ti n y o m ta t
v án y t. E zek  k özö tt a  leg jobb  az  itt b e m u ta to tt cégjegy és tá n c 
ren d . S o rcso p o rto sitás  és d ísz ítés tek in te téb en  alig le h e t k ifogá
sunk  a  m unkák  ellen, a z o n b an  a  zárt sorfo ltok  e lérése  cé ljábó l 
so k szo r lá tjuk  a lkalm azn i a  p o n to k k a l va ló  k itö ltést, igy :

....Z Á R T K Ö R Ű ....

Ez hely te len , m ert egy rész t sokszo r b án tó  h a tá sú , m ásrész t nem  
cé lravezető , m ert a  so rt ilyen  m ó d o n  nem  leh e t k i tö l te n i; kü lö
n ö se n  b án tó  e k itö ltés olt, ah o l a  so r e lválasz to tt szóval kezdődik . 
A  n y o m ta tv án y o k  d isz itése  m érték le tes  és jó  Ízlésre vall. A  n y o 
m ás (B endli G y u la  m u n k á ja ) tö k é le te sen  jó és tiszta .

A PAPIRSZAKMÁBÓL
P erg a m en tg y á r  N yitrán . Duschinszky  S im on ny itra i p ap irk eres- 

k ed ő  sz ab ad a lm azo tt m ó d sz e r  szerin t készü lő  p e rg am en tp ap irg y á ra t 
ó h a jt N yitrán  b erendezn i.
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A győri Mercur-nyomda levelezőlapja. Színezés: kockadisz halványszürke, 
a négy kiem elkedő disz sárgásbarna, a szöveg élénk kék.

Szedte Csöngey Ferenc.

E gy p ap írgyár v e s z te sé g e . A  rózsah eg y i M agyar P ap írg y ár 
R é szv én y tá rsa ság  ez  idei m érlegét 168.018 k o ro n a  vesz teségge l 
zárta . A  v á lla la tn ak  tav a ly  253.625 k o ro n a  n y ereség e  volt. A  p ap ir- 
sz ak m a  rossz k o n ju n k tú rá já t te h á t n em csak  a  L ey k am -Jo sefs th a li 
P ap írg y á r válla la ta i é rez ték  m eg, h an em  n á lu n k  is je len tk eze tt a  
pap irszü k ség  c sö k k en ésé n ek  követk ezm én y e .

F ran cia  p ap irgyárosok  k ó d e x e . A  franc ia  p ap irg y á ro so k  az 
üzleti szokásokró l és eg y eb ek rő l v evő ik  részé re  k ó d ex szerü  sz a 
b á ly za to t a d ta k  ki, am e ly ek b en  v evő ik  s igy nagy rész t a  n y o m d a 
tu la jd o n o so k  is sé re lm ek e t ta lá lnak . E b b e n  a  sz a b á ly za tb an  p é l
d áu l o ly an  k ije len tés is foglalta tik , m ely  szerin t, h a  a  szállíto tt 
m enny iségben  (pl. rizsm a stb .)  n incs m eg  a  k íván t ívm ennyiség , 
ez  e llen  a  ren d e lő  p a n a sz t nem  teh e t. A  n y o m d a tu la jd o n o so k  
sz in d ik á tu sa  egyik  leg u tó b b i ü lésén  ép p e n  ezért e lh a tá ro z ta , hogy 
a  sz ab á ly za to t nem  ism eri el, m ert ez  sérti a  n y o m d a tu la jd o n o so k  
é rd ek é t és az ő h o zzá já ru lásu k  nélkü l lép te te tt é le tbe .

N ém et ta p étagyárosok  sz ö v e tsé g e . A  n ém et tap é tag y á ro so k  
szöv e tség éh ez  tartoz ik  30 gy ár és kö rü lbelü l 25 kültag . A  gyárosok  
és k e resk e d ő k  közö tti v iszony  o lyan  irán y b an  ren d ez te te tt, hogy  
szám os k eresk e d ő  kö te lez te  m agát, hogy  áru it c sak is szövetség i 
tagoknál fogja b eszerezn i. A m en n y ib en  a  k e resk e d ő k  ezen  m eg 
egy ezést m egszegnék , a  szövetség i gyárak  az  ilyen ek n ek  nem  
szállítanak  áru t.

Papirfon ál. A  p a p ír  és p a p íran y ag n ak  m in d en n em ű  fe lh aszn á 
lásá t illetőleg fo lyó  .k ísé rle tek  m ár ism eretesek , d a c á ra  an nak , 
hogy m in d in k áb b  h an g o z ta tják  a  nagy  fogy asz tássa l sz em b en  a  
p ap írk ész ítésh ez  szükséges an y ag  elég telen  voltát. M egállap ilta to tt, 
hogy  a p a p ír  igen sok e se tb en  a  növényi vagy  á lla ti szá lakból 
készíte tt szöve tek e t pó to ln i k ép es , a  te rm észe tes szá lakból font 
fonál p ed ig  n övény i ro stokkal, te h á t a  p ap ír an y ag áb ó l kész íte tt 
fonállal h e ly e ttes íth e tő . E  célbó l az  ugyanugy , m int a  p a p ír 
kész ítésnél előállíto tt p é p e t nem  lap o k k á  d o lgozzák  fel, h an em  
kesk en y  csikókban  tőm öritik  és szárítják  add ig , am ig  az  szalag  
m ó d jára  tekercse lhe tő . E zt az  an y ag o t az tán  ugyanugy  m eg d o l
gozzák , m int a  gyap júból készü lő  fonalat : nyú jtják  és egyesítik , 
végül sodorják  s az  igy nyert fonala t cérnázzák . A  p a p ir  
an y ag án ak  sz ilá rdsága  ism ere tes , m égis a  p ap irfo n á l ta rtó sság o t 
igénylő  a lk a lm az ta tásb an  nem  vált be, jól h aszn a lh a to  azo n b an  
lágy gőngyölésű  csom agolásra . H ogy a  p ap .rfo n a l teh e rb .ra sa t

növeljék , p am u t-  vagy  lenfonállal cérnázzák . T erm észe te s , hogy  
h aszn á lt p a p ir  is a lka lm as fonál k ész ítésére . Ilyenkor a  p ap ír t 
k esk en y  sza lag o k ra  v ág ják  és p am u tfo n á l közé csav arják , egy 
u jab b  e ljárás szerin t a  p ap írsza lag o t c ső a la k b a  göngyölik , azu tán  
pam u tszá lla l veszik  körül, végül az  igy lé treh o zo tt zs ineget n e d 
v esen  cérnázzák . H. K.

A u sztr ia i pap írgyárak  árv erése . A  k özelm últban  a  kőve tk ező  
p ap írg y ára k  kerü ltek  e la d á s ra  : M árcius 27-én  „P ap ie rfab rik  A u p a- 
m ü h l“ a  cs. kir. já rásb íróságná l T rau ten au b a n . B ecsára  210.350 
ko rona, k ik iáltási á r  105.176 ko rona. M árcius 30-án  „P ap ierfab rik  
N o tizm üh le“ a  cs. kir. já rásb író ság n á l W elsb en . Á prilis 1-én 
„P ap ie r- u n d  H o lzs to ffab rik “ B lindendorfban , va lam in t „P ap ie r- 
fabriken  W im p assin g  és G loggnitz“ a  cs. kir. já rásb íróságná l 
N eunk irchenben .

Z á r szám ad ások . A  M agyar tarkapapir- és papirkárpitműüek rt. 
1913 d e c e m b e r  31-én  lezárt első m érlege  szerin t, m in thogy  a  gyár 
m ég nem  készü lt el és igy nem  dolgozik , c su p á n  k am ato k ért v e tt 
b e  991 ko ronát, m ig k iad ása i 16.415 k o ro n ára  rúgtak , úgy hogy 
a  m érleg  15.424 k o ro n a  v esz teségge l zárul. A  250 .000  korona

Színezés: A z M-betü és a vastag Szín ezés: A  kockadisz sötétszürke,
keretvonal egész világoslila, mig a fősor körüli lénia és embléme

a többi erős lilaszinü. narancssárga, a többi kobaltkék.
Szedte Csöngey Ferenc, Győr, Mercur-nyomda.

a lap tő k éb ő l ed d ig  csak  125.000 k o rona v an  befize tve . A  gyárte lep  
a  z á rsz ám ad áso k b an  206.663 k o ro n a  értékkel szerepel, m ig  a 
vá lla la t h ite lezőknek  104.028 ko ro n áv a l és e lfo g ad v án y o k ért 13.079 
ko ro n áv a l ta rtozik . —  Steyrermühl papírgyár- és kiadótársaság e lh a 
tározta , hogy  az  1913. év  jan u ár I-én  m ár k ifizetett 5°/o levonása  
u tán  a  fen n m ara d o tt 1,600.542 k o ro n a  ny ereség b ő l m ég 18°/0 felül- 
o sz ta lék o t fog k iosz tan i s a  m eg m arad o tt 416.488 k o ro n á t a  gyár 
k ia lak ításá ra  h aszn á lja  fel.

F elb ert G yu la , a th eresien ta li p ap írg y ár m agyarország i k ép v ise lő 
jén ek  rak tára i V . kér., Á rp á d -u tc a  10. szám  a la tt v an n ak . A  cég  ra k 
tá ro n  ta rt rendk ívü l nagy  válasz tékú  nyom ó-, k ö zép an y a g  fam en tes 
és am erik a i illusztrációs m ű n y o m ó -p a p íro k a t, to v á b b á  boríték- 
p a p íro k a t és k artonokat.

PlELYICSOPORTOK é l e t é b ő l
A  S za k k ö r  aradi h e ly icso p o rtja  feb ruár 15-én ta r to tta  m eg 

ren d es évi közgyűlésé t, am ely en  a  v eze tő ség  je len tésé t tu d o m ásu l 
ve tték . U tán a  m eg v á lasz to tták  az  uj veze tő ség e t, m elynek  tagjai 
le ttek  : G ru b e r Im re e lnök , R u p p e rt G yörgy  titkár, K lein M ór 
p én z tá ro s. T á p a y  István  és K o lesza  Já n o s e llenő rök , A n d o r L ászló , 
B uday  G yu la , B aloghy  Bálint, E ib e n sch ü tz  A dolf, H a lm azsán  
Já n o s és M ády  S án d o r b izalm iférfiak . A z ú jo n n an  m egv á lasz to tt 
e lnök  m egköszön i a tag o k  b iza lm át és kéri a  sz ak tá rsak a t, hogy 
a  jö v ő b en  — sa já t é rd ek ü k b en  —  n ag y o b b  le lk esed ésse l tá m o 
gassák  a  v eze tő ség e t és ak k o r hiszi, hogy  a  k ővetkező  év b en  
m ár egész  m un k áró l é s  fén y ese b b  ered m én y rő l b ir m ajd  b e sz á 
m olni a v ezetőség . Ind ítványok  so rán  u tas ítják  a  vezetőséget, 
hogy  m ár m o st kész ítsen  elő az  ő sz re  egy  szaktanfolyamot. E l
ha tá ro zza  m ég a  közgyűlés, hog y  m o st e lté r a  szokásos p á ly á 
zattó l, eh e ly e tt fé lév en k én t (ju lius és d e c e m b e r  h ó n a p o k b a n )  egy 
n a g y o b b szab ásu  n y o m ta tv án y k iá llitást rendez , m elyen  az  arad i 
n y o m ta tv án y o k  közül a  h áro m  leg jo b b a t díjazni fogja. A  d ijak h o z  
való  h o zzájáru lás tá rg y áb an  a  v eze tő ség  átír a  S zak eg y esü le th ez
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é s  a  fő n ő k testü le th ez . E ln ö k  szak tá rs  kéri m ég  a  je len levőket, 
hogy  a  leh e tő  leg n ag y o b b  ag itác ió t fe jtsék  ki a  S zakkör é rd e k é 
b en  és leh e tő leg  m in d en  egyes tag  leg a láb b  egy  uj tag o t szerez
zen  a  S zakkörnek . Ü lés vége.

A  S za k k ö r  d e b r e c e n i h ely icso p o rtja  feb ruár h ó  15-én ta rto tta  
év i k ö zgyű lésé t, m ely e t K urucz  szak tá rs  n y ito tt m eg. V árak o zó  
G áb o r je len tés t tesz  a  cso p o rt m últ évi m űk ö d ésérő l s ennek  
so rán  k ité r a  sz ak tan fo ly am  lé treh o za ta li m u n k á la ta in á l K eresz tessy  
István  a d o m á n y á ra , ak i a  tan fo ly am n ak  400 ra jz lap o t a já n d é k o 
zott. A  k özgyű lés jegyzőkönyvileg  köszöni m eg. A  tan fo lyam  
ta n m e n e te  rö v id en  a  k ö v e tk ező : a  b e tű v e té s , egy- és tö b b so ro s  
név jeg y ek , rek lám ok , üz le ti n y o m ta tv án y o k  s tb . te rv ezése  egy és 
tö b b  sz inben , a  fo lth a tá s , az  a ran y m etszé s  régi m ó d sz e re , szöveg- 
e lhelyezés , kü lön fé le  sokszo rosítás i m ó d o za to k , lino leum m etszés. 
A  tan fo ly am  hallg a tó in ak  szám a 22, k e z d e tb e n  26  volt. M ajd  
B otos sz ak tá rs  te sz  je len tés t. A  je len té s  szerin t a  cso p o rt dec. 
31-én  75 k o ro n a  fe le tt ren d e lk eze tt. M a a tag o k  szám a 35. A  
je len té sek e t tu d o m ásu l v e tték . E zek u tán  K ap u s i Já n o s sz ak társ 
a ján lja , hog y  a  régi tisz tikar k özfe lk iá ltássa l v á la sz ta ssék  m eg 
ú jra , am i m eg tö rtén ik . E lnök  K u ru cz  B éla, p én z tá ro s  B otos S án 
dor, jegyző  V árak o zó  G á b o r  F., e llen ő rö k  : E rdély i István  II és 
W a c h sb e rg e r  F ark as, v á lasz tm án y i t a g o k : K a to n a  G yu la , T ó th  
József, K u lcsá r A n d rá s  sz ak tá rsak  le ttek . V árak o zó  ind ítv án y ára  
e lh a tá ro zza  a  k özgyű lés, hog y  a  tan fo ly am  b e z á rá sa  u tán  a  m u n 
k ák b ó l k iállítást re n d ezzen ek  ; e lfogad ta tik . Ü lés vége.

A  S za k k ö r  k ap osvári h e ly icso p o rtja  feb ru á r 22-én  m egalaku lt. 
A  c s o p o rt v eze tő ség éb e  b e v á la s z to ttá k : e ln ö k n e k : T ó th  L ajost, 
titk á rn ak  : R e ch n itz  S án d o rt, p én z tá ro sn a k  : P in té r L ászló t, e llen 
ő rn ek  : M oósz  L a jo s t ; b iza lm ifé rfiaknak  : Brág Z sig m o n d o t, P o lgár 
D ezső t és S zita  L ajost.

A  S za k k ö r  k o lozsvár i h e ly icsop ortján ak  feb ru á r 27-én  m eg 
ta rto tt közgyű lésén  k im ond ták , hogy  a  h áz ip én z tá ro so k  m inden  
h ó  7-éig k ö te lesek  leszám oln i a  köri ille tékekkel. E lh a tá ro z ták  
m ég, hog y  az  idei Já n o s-ü n n ep é ly t jun ius 28-án  ta rtják  m eg. 
A  k özgyű lés leg fo n to sab b  h a tá ro z a ta  azo n b an  kétségk ívü l az, 
h o g y  az  ez idén  sz ü n e te lt tan fo ly am o t jövőre  ú jbó l rendezik .

A  S za k k ö r  tem esv á r i h e ly icsop ortján ak  v eze tő ség e : E lnök : 
G eistlinger F erenc , a le ln ö k : M orányi V ilm os, p é n z tá ro s : S ah a- 
tov icz  József, e llen ő r: H o m an n  Já n o s, jegyző : H e rb e r  József, 
b iz a lm ifé rf ia k : F id ran t Izsó, F id ran t O tto m ár, P ilger János,
T o d o re sz k u  V azu l, T a k e ra  G yörgy , Z illich  E d e  és W ratil 
F rigyes.

A  S za k k ö r  n a g y b ecsk er ek i h e ly icso p o rtja  feb ru á r 22-én  a la 
kult m eg. A  v eze tő ség e t a  k ő v e tk ező k ép  v á la sz to ttá k  m e g : 
e ln ö k : Illing Já n o s, t i tk á r : H a lb w eisz  János, p én z tá ro s  : H a lb - 
w eisz L ajos, e llenőr : K elo fon  D ezső. B izalm iférfiak : M osó István  
és W ilh e lm  Béla.

A  S za k k ö r  n a g y k a n izsa i h ely icsop ortja  feb ruár 15-én alaku lt 
m eg  s az  ez  a lk a lo m m al m egv á lasz to tt v eze tő ség  a  k ö v e tk e z ő : 
E ln ö k : Z á lecz  János, e llenőr és titk á r: P av lo v szk y  István , p é n z tá ro s : 
O ffen b e ck  K ároly .

A  S za k k ö r  p a n cso v a i h ely icso p o rtja  feb ru á r 15-én a laku lt 
m eg. V eze tő ség e  a  k ő v e tk e z ő : E lnök : Z im a  Á goston , titk á r: B ozsa- 
n ics B ogdán , p é n z tá ro s : W e rth  A n ta l, e llen ő r: P o p esz k o v  János. 
B iza lm ifé ríia k : M erk le M áty ás, S zo lom on  S ándor, M iskovics
V o isz láv  és G rb an o v ics M ilos.

N y íreg y h á za i h ely icso p o rtu n k  h ird e tés-p á ly á za ta . A  cso p o rt 
k ö zg y ű lésén ek  h a tá ro za táb ó l p á ly áza to t irtak  ki egy  26 33 ciceró  
nagyságú  h ird e té sre . A  b eérk eze tt m u n k ák a t a  közp o n ti szak- 
b izo ttság  b írálja .

A  S za k k ö r  ungvári h ely icsop ortja  feb ruár 13-án a laku lt m eg. 
V e ze tő ség éb en  a  köve tk ező  szak tá rsak  fog lalnak  h e ly e t:  E lnök : 
N án ásy  Ján o s, t i tk á r: G reg a  János, p é n z tá ro s : H o rn y á k  S ándor, 
e llen ő r: S im ori Jenő . B izalm iférfiak: F ö ldvári István  és R uszányuk  
G ergely . — A  h e ly ic so p o rt m ega lak u lásá t az  ungvári p o lgárm ester 
92/111— 1914. szám  a la tt m ár tu d o m ásu l is ve tte .

A  S za k k ö r  n y íregyh áza i h ely icsop ortján ak  feb ru á r 16-án m eg 
ta r to tt k ö zgyű lésén  a  köve tk ező  v eze tő ség e t v á la sz to ttá k  m eg: 
E ln ö k : U rb á n  F erenc , titk á r: M ájd ik  A d ám , p é n z tá ro s : N agy 
József, e llen ő rö k : Pálicz  A n d rás  é s  C sizák  József, b izalm iférfiak : 
F azek as Já n o s és O ro sz  K ároly.

A  S za k k ö r  sop ron i h ely icso p o rtjá n a k  uj vezető ség e  : E lnök  : 
H o rv á th  Ö d ö n , titk á r : Z sitv ay  F. L ajos, p én z tá ro s : H o fb au er 
R ezső , e llenő r : S ch m ald ien st József, b iza lm iiérfiak  : H ess H enrik , 
K ellner S án d o r, K o v á ts  János, K o v á ts  F erenc , Z e ttl István  és 
Z sig m o n d  L ajos.

A  S za k k ö r  sz é k esfeh érv á r i h e ly icso p o rjá n a k  vezetősége  : 
E lnök  : L u ck en ich  K áro ly , p én z tá ro s : W u k o v its  S án d o r, e llenőr : 
P ró n a y  K áro ly , jegyző  : V a ss  Im re, vá lasz tm án y i t a g o k : C so 
konai G u sz tá v  é s  F ark as István.

A  S za k k ö r  sz o ln o k i h ely icso p o rtja  folyó évi m árc ius hó  15-én 
a lak u lt m eg, E z a lk a lo m m al v á la sz to ttá k  m eg a  veze tő ség e t is.

E ln ö k  le tt : Balogh János, titk á r : P álfy  János, p én z tá ro s  : S chein - 
m an n  József, e llenőrök  : G álik  Já n o s és R ó k a  Ján o s ; b iza lm i
férfiak  : Bagó M ihály, S zroka V ilm os, S ipos L ajos és R igó István.

R ö v id  f e l je g y z é se k
A  n em zetk ö z i grafika i és k ön yv ipar i k iá llítá s le ip z ig i m un

k á la ta i a  bev ég zésh ez  k özelednek . A  ré sz tv ev ő k  töm eges je len t
k ezése  szükség essé  te tte  ugyan , hogy  a  tavaly i ép itő m ű v észe ti 
k iállítástó l á tv e tt pav illonok  sz ám a m egfele lően  bő v íttessék , sok  
állam  ped ig  sa já t pavillon t ép ítte te tt, am ely ek  részb en  m ár m ind 
b e fe jez te ttek , részb en  b e fe jezésh ez  k özelednek . A  tavaly i kiállí
tás tó l á tv e tt ép ü le tek  ugyan csak  m egfele lően  á ta lak ítta ttak , úgy 
hogy  m egvan  a  rem énység , hogy a  m egny itás a lk a lm áb ó l a  kiállítás 
külső  k ép e  m in d en ese tre  te ljes lesz, az a z o n b a n  alig v á rh a tó , hogy 
az  egyes ép ü le tek  belső  ta r ta lm a  is kellő  időre elkészü ljön . K ü lö 
n ö se n  a  szakv ilágban  nagy é rd ek lő d ést ke ltő  g ép csarn o k o k  fognak 
egy ideig  b izo n y o s h ián y o sság o k a t fe ltün te tn i, az  ag ilitás azo n b an , 
am ellyel a  k iállítás körül m u n k á lk o d n ak , rem élnünk  enged i, hogy 
a  h ián y o sság  csak  n apok ig  lesz  ész lelhető . A  rész tvéte lre  szóló 
e lk ése tt je len tkezések  szám a m ég  m indig  o ly töm eges, hogy  a 
kiállítás b izo ttság a  sz ükségesnek  ta rto tta  — a  je len tk ezések e t nem  
a k a rv án  v isszau tas ítan i —  eg y  n ag y szab ású  h a rm ad ik  gép csarn o k  
lé tes ítésé t, am ely  u g y an csak  ro h am o s lépésekkel ha lad  az  elkészü lés 
felé. A  „n em ze tek  u tc á já “ -n a  kü lön b ö ző  o rszágok  pav illon jai 
részb en  sz in tén  k észen  á llan ak  m ár. K ü lönösen  im p o zán s ezek  
közül az  angol és az o sz trák  pavillon .

M en n yit k ö lte n e k  A m erik á b a n  rek lám ok ra . A z észak am erik a i 
E gyesü lt-Á llam o k  terü le ti n ag yságánál és 100 m illióra m egnőtt 
lak o sság án á l fogva m agátó l érte tő d ik , hogy  az  üzleti rek lám  o tt 
ö sszeh aso n líth a ta tlan u l/ n ag y o b b  sz ere p e t já tsz ik , m in t ná lunk , a 
m i szűkös v iszonyaink  közt. A  gyáros, ak i va lam ely  cikkét 
p iac ra  a k a r ja  v inni, eg y szerűen  kény te len  a  lap o k b an  h irdetn i, 
m ert a  lap o k  h ird e tési ro v a ta  az eg y e tlen  he ly , ah o l g y á rtm án y á t 
m eg ism erte th e ti a  szé tszó rt k is h e lységekkel és farm okkal. Joggal 
m o n d h a tó  teh á t, hogy a  sa jtó  k izáró lagos szerep e t já tsz ik  a 
rek lám  terén . A  p lak á t a  v á ro so k b an  b izo n y ára  m egfelel ren d e l
te té sén ek , d e  nem  ju t el o d a , ah o v á  az  ú jság . A  lap o k b a n  való  
h ird e tésn ek  m egvan  az  a  h aszn a  is, hogy  a  h ird e tő  az  ú jság  
jellegébő l kö rü lbelü l m eg á llap íth a tja , ho g y  az  ille tő  ú jság  révén  
m ilyen  v ev ő k re  sz ám íth a t, a  rek lám o t te h á t az  o lv asó h o z  m érten  
sző v eg ezh e ti m eg. A  la p o k b a n  m eg je len t h ird e té s  te h á t b á tran  
m o n d h a tó  az  am erikai rek lám  gerincének , m ely  sokka l n a g y o b b  
m ére tb en  érvén y esü l, m in t a  rek lám  tö b b i m ó d ja  együ ttvéve . 
K ö rü lbelü l 600 m illió d o llá rra  becsü lik  az t az  összeget, am ely e t 
az  E g y esü lt-Á llam o k b an  rek lám ra  kö ltenek . E b b ő l 2 5 0 — 275 
m illió do llár esik  a  n a p ila p o k ra  és 60 - 80 m illió a  fo lyó iratokra. 
E zek  a  szám o k  é rth e tő v é  tesz ik , m iért sz ap o ro d tak  és fejlőd tek  
anny ira  az  E gyesü lt-Á llam okban  a  fo lyó iratok . A  kis h e lységek  
és farm ok  em b ere in ek  az  ú jság  a d ja  m eg úgyszó lván  az  egyedüli 
leh e tő ség e t arra , hogy  é rin tk ezésb e n  m arad h asso n  a  világgal, 
rendk ívü l so k  farm  v an  teh á t, ah o l egy vagy  két nagy  n ap ilap  
m elle tt n é h á n y  fo lyó ira to t is já ra tn ak . A z  am erikai fo lyó iratok  
azo n b an  ren d ese n  nem  m aguk  szerz ik  b e  a  h ird e tések e t. T e rm é 
sze tesen  m in d en  ú jságnak  m egvan  a  h ird e tő o sz tá ly a , m elynek  
azo n b an  a  leg tö b b  e se tb e n  n incs eg y éb  dolga, m int m agát a 
la p o t p la k á t u tján  terjesz ten i. A  h ird e tési üz le t é rtéke  a  lap  
e lterjed tség é tő l és sz ínvonalátó l függ, a  lap o k  te h á t m ár a  h ir
d e té s i üzlet é rd ek éb en  is g o n d o sk o d n a k  sa já t rek lám jukró l, ügy 
hog y  a  h ird e tő k ő zö n ség  n ém ik ép en  tisz táb a n  v an  vele , m ely  
lap o k b an  é rd em es h irdetn i. N éh án y  fo lyóirat és ú jság  te rm észe
te sen  a  m aga irodája  rév én  is ip a rk o d ik  h ird e tésre  szert tenni, 
tu d v á n  az t, hogy  a  nagy  h ird e tő k  sz ív eseb b en  b o nyo lítják  le az 
üzletet m agával az  u jságk iadóh iva ta lla l. A z ily lé tre jö tt üzlet 
azo n b an  alig 5%  -a a  h ird e tési irodák  által lebonyo líto tt ü z le tek 
nek. H arm in c  évvel eze lő tt alig ö tv en  ilyen iro d a  vo lt az 
E gyesü lt-Á llam o k b an , m a a  négyszáza t i p  m eg h a lad ja  szám uk  
és egy ik -m ásiknak  évi fo rgalm a négy-ö t m illióra rúg.

A  m agyar szaksajtó  csoportja  a le ip z ig i k iá llítá son . A  le ip 
zigi nem zetközi grafikai k iállításon  lesz e lőször a  sz ak sa jtó  ö ssz e 
g y ű jtv e  b em u ta tv a , m ely  élénken  fogja doku m en tá ln i az t, hogy 
m ilyen  nagy  befo ly ása  van  a  sa jtó n ak  a  nem zetek  közgazdaság i 
es ku ltu rá lis é le tére , az  á llam ra és tá rsad a lo m ra , az  ip a rra  és 
k eresk ed e lem re , a  m ű v észe tre  és tu d o m án y ra . H áro m  cso p o rtra  
esz osz tva. K ollektív  k iá llításban  lesznek  a  tu d o m án y o s sz a k ' 
ap ó k , a  k ereskedelm i és k ö z lekedési lap o k , kü lön  c so p o rtb an  

ped ig  az  ipari szak lap o k , a h a rm ad ik  c s o p o rtb a n  p ed ig  a  sp o r t
lapok  lesznek  b em u ta tv a . U gyanitt cé lszerű en  b e ren d eze tt o lvasó- 
te rm ek  is lesznek, hol a nézők  az  őket é rd ek lő  la p o k b a  és 
k ö n y v ek b e  b e le tek in th e tn ek . A  leipzigi n em zetközi g rafikai és 
kőnyvipari k iállításra ed d ig  a  M agyar Szak írók  O rszág o s E gyesü-
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le téh ez  tartozó  k ő v e tk ező  lap o k  je le n tk e z te k : A z  Ü zlet, B ányá
szati és K oh ásza ti L ap o k , B orászati L apok , E isen b ah n - u n d  
T arifan ze ig er, É p ítő  Ipar, G on d v ise lés, G rafikai S zem le, G y ó g y 
szerészeti H e tilap , H o n i Ipar, Iparfe jlesz tés, K iviteli Szem le, K öz
g azdaság i É rtesítő , K özte lek , K özúti K özlekedés, M agyar B őripar, 
M agyar Ipar, M agyar Iparm űvészet, M agyar K ü lkereskedelem , 
M agyar M érnök- és É p ítész-E gy le t K özlönye, M agyar Szesz
term elő , M agyar V ask e re sk ed ő , M agyar V asu ta so k  L ap ja , M agyar 
V en d ég lő s és K áv ésip ar, M agyar V arró g ép - és K erék p ár-Ú jság , 
M olnárok  L apja , N y o m d a ip a r  M agyaro rszágon , S zab ad a lm i Ú jság , 
S zeszipari K özlöny , V asú ti és H a jó zás i H etilap , V a sú ti és K ö z
lek ed és i K özlöny. —  A  k iá llitáson  ré sz tv ev ő  m ag y ar lap o k  egy 
c so p o rtb a n  lesznek  k iállitva a  k iállítás szak lap -p av illo n ján ak  o lv asó 
te rm éb en , hol az  egy es sz ak lap o k  leg ú jab b  szám ai b ek ere tezv e  
lesznek  k ifüggesztve.

A  m isk o lc i p lak át- é s  rek lá m k iá llitá st h u sv é t v a sá rn a p já n  
n y ito tták  m eg. A  kiállítás úgy  kül- m in t be lfö ld i p lak á tm ű v észe ti 
a n y a g á t és e lren d ezésé t ille tő leg  igen jó  h a tá sú . A  m isko lciak

közül H rad il (H a lász )  festő m ű 
v ész  p lak á t- és cégértervezete i 
e lső ranguak . E zenk ívü l M ach ay  
L. m iskolci festőm űvész  á llíto tta  
ki e red e ti p lak á tra jzá t, am ely  sz in 
tén  k iváló  m unka, egy néger fiú 
áb rázo lva , am in t ú rnő jének  ci
p ő jé t lehúzza. S zerepelt m ég  a  
kiállitáson  k é t e red e ti F arag ó 
p lak á tra jz  m ag án tu la jd o n b ó l és 
M a d ách y  F. m iskolci kir. kát. 
főg im názium i ta n á r eredeti, az 
O rsz . Iparm űvészeti M uzeum  ál- 
ta l d ijjazo tt p lak á tra jza i. A  k i
állitáso n  fe ltű n ést k e lte ttek  a 
m ag y ar p ro p a g a n d a  rek lám - 
b é ly eg tá rsu la t rek lám bélyeggyü j- 
tem én y e  és L engyel L ip ó t lito 
gráfiái m ű in téze te  á lta l lek ü ld ö tt 
rek lám bélyegko llekció , m ely  az 
O rsz . Ip aregyesü le t h e ly iségében  
ren d eze tt rek lám bélyegk iá llitá son  
v o lt k iállitva. A  k iá llításnak  —  
m in t a  p o lg á rm este r  m egnyitó  
b e sz é d é b e n  k iem elte  —  nagy 
fo n to sság o t tu la jd o n ítan ak  azért 
is, m ivel a  v á ro s m o st ó rával 
e llá to tt m o d ern  h ird e té s i o sz 
lop o k  fe lá llításá t h a tá ro z ta  el. 

E k iállítás te h á t ö sz tönözn i fogja a  m iskolci k e re sk e d ő k e t, hogy  
e red e ti p lak á tra jzo k a t k ész ítte tve , h ird essék  ez o sz lo p o k o n  á ru 
cikkeiket.

U tazási se g é ly e k  a le ip z ig i k ön yv ip ar i k iá llítá sra . A  keres- 
de lm i m in iszter tu d v a lev ő leg  év en k én t tö b b  ö sz tö n d íja t u ta lv án y o z  
ki o ly célból, hog y  ezzel leh e tő v é  teg y e  eg y es ip a ro so k n ak , hogy 
kü lfö ld re  m enve, o tt egy vagy  tö b b  n ag y o b b  ip a rte lep en  m u n k át 
v á lla ljanak , av ag y  valam ely  szak isk o láb a  m ag u k a t fe lv é te th essék  
s ezá lta l m ag u k a t sz ak m áju k b an  to v á b b k ép ezh e ssék . A  pécsi 
k ereskedelm i és ip a rk am ara  ilyen  cim en év en k én t 600  k o ro n á t 
szoko tt kap n i a  keresk ed e lm i m in isztérium tó l, m ely  ö sszeget m inden  
egyes ese tb en  csak  egy szem ély  v e h e tte  igénybe. A z id én  is 
k ih ird e tte  az  ip a rk am ara  a  p á ly á z a to t az  eddigi gyak o rla t szerin t, 
a z o n b an  egy b eérk eze tt k é rv én y  k ap csán , m ely b en  a  leipzigi 
k iállítás m eg tek in tésé re  u tazás i segély t kér egy k ap o sv á ri sz a k 
tá rsu n k , a  k am ara  leg u tó b b i közgyűlésén  az  e ln ö k ség  a  k ővetkező  
—  m o d ern  g o n d o lk o zásra  valló  —  in d ítvány t te rjesz te tte  elő  : 
„M in thogy  h ason ló  kérvén n y e l e lő re lá th a tó lag  tö b b  n y o m d ászseg éd  
is fel fogja keresn i a  k am ará t, m ely  kére lm ek  leh e tő  k ielégítése 
k ív án a to s lenne, d e  ah h o z  a  k am ara  e leg en d ő  an yag i eszközökkel 
nem  rendelkezik , az  e lnökség  az t javaso lja , hogy  in tézzen  a  k am ara  
fe lterjesz tést a  keresk ed e lem ü g y i m . kir. m in iszter ú rh o z  az irán t, 
h o g y  az  ezévre e sed ék es  és a  4222/1914. szám ú rende le tte l m ár m eg 
h ird e te tt állam i 600  k o ro n ás u tazás i ö sz tönd íj ezév b e n  k ivéte lesen  
a  k am ara  ren d e lk ezésére  b o c sá tta ssé k  és a  k am ara  felhata lm az- 
ta ssék  arra , hogy  eb b ő l, illetve ezt a  je len tkezők  sz ám áh o z  és a 
szükség h ez  k é p e s t a  k am ara i p én z tá rb ó l k iegészítve , k erü le tünkbő l 
legalább  5 —6, ese tleg  tö b b  k iválóan  k ép ze tt n y o m d ászseg éd e t 
k ü ld h essü n k  [ ki a  sz ü k séghez  m érten  100— 150 k o rona segéllyel 
a  leipzigi kiállítás tan u lm án y o zására , am ivel igen nagy  szolgálat 
lenne  teh e tő  egy igen fontos iparágnak , tö b b  sz em élynek  egész 
é le ié b e n  tö b b é  nem  k ínálkozó  a lkalom  n y u jta tn ék  az  ön k ép zésre , 
anélkü l hogy  ez a  kérelem  az  állam i 600 koronás u tazás i ösz tönd íj 
in tenció ival bárm i m ó d o n  is e llenkeznék ."  A  k am ara i ü lés ez in d ít
v án y t m ag áév á  te tte  és igy rem élh e tő , hogy a keresk ed e lm i m im szte-
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szín. Szedte Deák Alajos, nyomta 

Bendli Gyula, Szombathely.

h o zzá já ru lásáv a l a  p écs i k am ara  terü le té rő l (B aranya, T o ln a  és 
Som ogy  m egyék) tö b b  szak tá rsu n k  fogja fe lkeresn i a  leipzigi 
k iállítást. F.

A  k ön y v n y o m ta tó ip a r  k é p e s ité sh e z k ö té se  ü g y éb en  m ár tö b b 
szőr indu lt m eg  m ozgalom , d e  a  m o zg a lm ak  m ég  ed d ig  m indig  
k ud arcca l v égződ tek . P á r  év  e lő tt a  b u d a p e s ti  főnökök  szorgal
m azták  a  n y o m d ásza t k é p es íté sh ez  kö tésé t, az  akkori k ereskedelm i 
m iniszter a z o n b an  e lu tas íto tta  a  hozzá  in téze tt fe lte rjesz tést azzal az 
indoko lássa l, hogy  a  n y o m d ásza t k é p es íté sh ez  k ö té se  a sajtószabad
ságba ütköznék. M ost ú jab b an  az  eszéki kereskedelmi és iparkamara 
ind íto tt ez  ü g y b en  m o zgalm at és e m ozgalom  tám o g a tásá ra  a 
tá rsk a m a rá k a t is felkérte. A  pécsi k am ara  a  kerü le tén  levő 
k ö n y v n y o m d ák  egy h an g ú lag  m egny ila tkozo tt v é lem én y e  a lap ján  
a megindított mozgalom támogatását m o n d ta  ki. F.

T a n o n co k  orvosi v izsgá la ta . A  b u d a p e s ti  á rsza b á ly  egyik p ó t
ren d e lk ezése  elő írja , hog y  a  n y o m d ászp á ly á ra  lép ő  ifjak előzőleg 
o rvosilag  m eg v izsgáltassanak , hogy v ájjon  ren d e lk ezn ek -e  a  n y o m 
d ásza th o z  m egk iv án ta tó  tes ta lk a tta l és egészséggel. Ez a  rende lk ezés
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—  sa jnos —  tu d tu n k k a l csak  a  b u d a p e s ti  nyomdákban van  m eg. 
A  nagyvárad i keresk ed e lm i és ip a rk am ara  a  köze lm ú ltb an  felter
jesz tést in téze tt a  k e reskedelm i m in isz terhez  az irán t, ho g y  az iparos- 
to n o n co k  ab szo lú t és az  illető iparág  g y ak o rlásáh o z  szükséges 
relatív  egészség i á llap o ta  m ég a  tan o n cszerző d és m eg k ö tése  elő tt 
o rvosilag  m egállap ittassék , an n ak  az  az  e red m én y e  lenne, hogy  
az  illető  ip a rág ra  testileg  a lkalm atlan  gyerm ek ek  e lsze rz ő d te té sé t 
az  illető  ip a rh a tó sá g  nem  h agyná jó v á  és igy nem  volna  a lkalm a 
egyes tág  le lk iism eretű  m u n k aad ó n ak  fejle tlen  g yerm ekekbő l egész 
m u n k ásg árd á t m ag a  köré gyűjteni, ho g y  az tán  a  tan u lás i idő e lte l
tével ezek  a  szeren csé tlen ek  te s tb en -lé lek b en  m eg tö rve , a  tü d ő v ész  
csiráival az  u tcá ra  kerüljenek. F.

A z  ab la k o s boríték . A  p o sta - és táv iró ig a zg a tó ság  figyelm ez
te ti a  k ö zö n ség e t arra , hogy  ab lak o s  b o ríté k b an , vagy is á tlá tszó  
részszel e llá to tt b o ríté k b an  ajánlott k ü ld em én y ek e t nem  leh e t p o stá ra  
adn i. O ly an  ab lak o s  b o ríték b an  p ed ig , m ely n ek  á tlá tszó  része  és 
c im irása  nem  a b o ríték  h o sszáb an , hanem keresztben van, A usz triáb a , 
B oszn ia-H ercegov inába, D án iáb a , N ag y b ritán n iáb a , N orvég iába  és 
S v á jcb a  m ég  közönséges leveleket sem lehet küldeni.

Uj b é ly eg ek . A  m últ évi o k tó b e r 1-től fo rgalom ban  levő m a 
gyar királyi pénzügyi b é lyeg jegyek  h e ly e tt fo lyó  év i április 1-től 
k ezd v e  uj bé lyegek  kerü ln ek  fo rgalom ba. A z  uj k iad ású  b é ly eg 
jegyek  ö sszesen  harm in cö tfé le  é r ték fo k o z a tb an  v an n ak  k iállitva, m ég 
p ed ig : a  fillér- és v eg y esérték ü ek  tipográfiai, a  k o ro n aé rté k ü ek  
e llenben  rézn y o m ásu  k iv ite lben , v ékony , fehér, a  k e ttő sk e re sz tn e k  
h árm as halm on  álló , fo ly ta tó lagos ra jzá t áb rázo ló  v iz jeg g y e l e l
lá to tt pap íro n , en y v eze tt h á tsó réssze l és szélein  p e rfo rá lv a . A  m ost 
érv én y b en  levő  bé ly eg ek  ez  év  sz ep tem b er 30-áig á ru s íth a tó k  és 
te ljes é rv én n y e l h aszn á lh a tó k , o k tó b e r 1-től a z o n b an  forgalm on 
és é rv én y en  kivül he ly ez ik  őket.

Egy n é m e t újság ü n n ep e . A  B erliner P o st nev ű  n épszerű  
d em o k ra tik u s lap  m o st n em rég iben  é rte  el az  e lő fize tők  szám ára  
n ézv e  úgyszó lván  a  v ilág reko rdo t : 400.000  tén y leg es előfizető je 
van . E z t az  a lk a lm at n ev eze tt lap  ü n n ep i szám m al ö rö k íte tte  
m eg. St.

H ány n ap ilap  van  N ew y o rk b a n ?  E rre  a  kérd ésre  a  legu tóbbi 
s ta tisztikai a d a to k  a  k ö v e tk ező k ép e n  felelnek  : A ngol nyelven  
39 n ap ilap , 12 o lasz, 7 n ém et, 3 m agyar, 2 francia , 2 cseh ,
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2 h o rv á t és 1 — I n ap ilap  span y o l, sze rb  és k ínai n y e lv b en  je le 
nik m eg. H a  m ég h o zzáv esszü k  az  ezenkivü l m eg je lenő  rengeteg  
so k  h e ti és h av i fo lyó ira to t, úgy é rth e tő v é  válik  n ekünk  n y o m d á 
szo k n ak  A m erik a  h a ta lm a s k ö n y v n y o m ta tó  ip a rán ak  ro h am o s fejlő
d ése . St.

Z árszá m a d á so k . A  Pallas irodalmi és nyomdai rt. 1913-ban 
98 .940 K  tisz ta  n y e resé g e t é rt el. A z osz ta lék  részv én y en k én t 
2V2 K  =  6°/o lesz. A z  1,200.000 K  a lap tő k é jű  válla la t ingatlanát 
865 .000  K -ra  és n y o m d a b e re n d e z é sé t 1,373.806 K -ra értékeli, 
m ig é rték csö k k e n ési ta r ta lé k a  943 .606  K -ra  rúg. — A  Molnár-féle 
nyomdai müintézet és szab. iróalzatgyár rt. 1913. évi m érlegében  
28 .643 K  tisz ta  n y e resé g e t m u ta t ki, am ibő l részvén y en k én t 
24 K  =  6 %  o sz ta lék o t fizetnek , m in t 1912-re. A  240.000 K 
a lap tő k év e l b iró  válla la t m érlegében  az  á ru - és an y ag k ész le t 
112.150 K -v a l, a  g ép ek , b e tű k  és fe lszere lések  a  le írások  u tán
143.399 K -val, a  gyári ép ü le t 113.548 K -val v an  felvéve. A
263 .479  K  ta r to zássa l sz em b en  a  k in tlevőség  215.721 K . —
A  nagykárolyi Kölcsey-nyomda részvénytársaság m o st b o c sá to tta  ki 
az  e lm últ év rő l zá rsz ám ad ásá t, m elybő l k itűn ik , hogy  a  20 .000 K 
ré szv én y tő k év e l ren d e lk ező  n y o m d a m egfelelő  le irások  u tá n  2409 K  
12 f tisz ta  h a szn o t m u ta t ki.

V á lla la ti h irek . A  K oczány i B éla u tó d a -fé le  n y o m d ab eren d ezés  
Csornára (S o p ro n m eg y e) kerü lt, a  „ R áb ak ö z i K ö zlö n y 4* nyo m d a- 
és lap k iad ó v á lla la t v e tte  m eg, am e ly n ek  v eze tő je  S om os Á rp á d  
lett. E zálta l C so rn á n  a  m áso d ik  n y o m d a  ny ilt m eg. —  Békéscsabán 
G esm ey  S om a a  „B ékésm egyei Függetlenség** n y o m d á já t és a
lap o t a  n a p o k b a n  m eg v e tte . — Temesvárról írják, hog y  az  o ttan i 
E ngel Je n ő  és T á rsa  k ö n y v n y o m d a  és h ird e tési iro d a  részvény- 
tá rsaság g á  a lak u l á t. A z uj ré szv é n y tá rsa ság  a lap tő k é je  60 .000 
k o rona lesz és „E ngel-fé le  k ö n y v n y o m d a  és h ird e tő iro d a  r .-t.“ 
a la tt fog to v á b b  m űködni.

F alra g a sza d ó  P árisb an . A  párisi váro si tan ács  n em régen  e lh a tá 
ro z ta  a  fa lrag aszo k n ak  h áro m  o sz tá ly b an  való  m eg a d ó z ta tá sá t és 
p e d ig : I. o sz tá ly : V ászo n ra  feste tt rek lám o k , m e ly ek e t h áz te tő k re  
av ag y  h ázak  tűzfa la ira  he ly ezn ek  el. II. o sz tá ly  : T ű z fa lak ra  feste tt 
h ird e tések . III. o sz tá ly  : D eszk ak erítések re  és á llv án y o k ra  rag asz to tt 
p lak á to k . A z  ad ó  m ag asság a  a ttó l függ, hog y  m ely ik  v á ro sn eg y e d 
b en  lesz a  rek lám  e lhelyezve. A z  első  osz tá ly ú  rek lám  ad ó ja  
2— 20  frc n ég y ze tm éte ren k én t, II. o sz tá ly n á l 72— 3 frc és a  III. 
o sz tá lynál 2— 30 frc négyze tm éte ren k én t. A  m eg k ezd e tt négyzet- 
m éte r te ljesn ek  vétetik .

S z e m é ly z e te k  ju ta lm a zá sa . A  leg n ag y o b b  francia  k ép es  fo lyó
irat, az  L 'Illu stra tion  h e ten k én t 140.000 p é ld á n y b a n  jelenik  m eg, 
e lő fize tési á ra  p ed ig  kö rü lbelü l 26 k o ro n a  év en k én t, am ibő l m eg
á lla p íth a tó , ho g y  a  la p n a k  szép  kis jö v ed e lm e  van . A  válla la t az 
1913. évi n y eresé g éb ő l a  fog la lk o z ta to tt m u n k ásszem ély ze tn e k  is 
ju tta to tt k ö rü lbelü l 120.000 ko ro n á t. E z  az  összeg  a  n y ereségnek  
m in tegy  12 % -á t teszi, a m e  yh ez  h a so n ló  ö sszeg  —  a  tisz ta  jö v e 
d e lem h ez  a rán y itv a  —  m inden  é v b en  k iosz tá sra  kerül.

A z o rosz  sa jtó v iszo n y o k ró l tö b b  izb en  m egem lékeztünk  m ár, 
a  k isz ivárgó  h irek  a z o n b a n  n é h a  ú jb ó l h o zn ak  é rd ek es  je lenségekrő l 
h íreket. így azt o lv assu k  egy n ém et sz ak lap b an , hogy  egy o rosz  
m u n k ás la p n ak , m elynek  I9 l3 dvégén  je len t m eg  a  100. szám a, m ár 
a  tizen h a rm ad ik  sz erkesztő je  van , m ert a  jelen leg i sz e rkesztőnek  
21 e lő d je  b ö rtö n b en  ül. A  100 szám  közül 25-ót kob o z tak  el és 
ö sszesen  8500 rub e l p én zb írság o t ró tta k  ki rá juk . H. K.

P á ly á za t a k ie g y e z é s  tö r té n e tére . A  m ag y ar ipari és k e re s
kedelm i é rd ek k ép v ise le ti te s tü le tek  m últ évi bécs i k irán d u lásán ak  
em lékére , az  em líte tt te s tü le tek  és a  N ied erö ste rre ich isch er G ew erb e- 
vere in  eg y ü tte sen  a lap ítv án y t lé te s íte ttek  va lam ely  A u sz tria  és 
M agyaro rszág  ip a rá t és k eresk e d e lm é t eg y ü tte sen  érdek lő  köz- 
g azd aság i k é rd é s  irodalm i fe ldo lgozásának  ju ta lm azásá ra . A z a la 
p ítv án y  k eze lésév e l m egb ízo tt A lsó au sz tria i Ipareg y esü le t az  első  
n y ilvános p á ly á z a to t ez  a lap ítv án y b ó l m o st irta  ki. A  pá ly am u n k a  
tá rg y a  : A z  A u sz tria  és M agyaro rszág  k özö tt v a ló  k ö zg azd a
sági k iegyezés tö rté n e te  és fejlődése. A  p á ly ad ij 1200 korona. 
A  p á ly ad ij rész le tes felté telei m eg tu d h a tó k  az  O rszágos Ip ar
eg y esü le tb en  (B u d ap es t, VII, G ró f Z ic h y  Jen ő -u tca  4).

Uj n ap ilap  B rassób an . M ig a  fővárosi n ap ilap o k  szám a egyre 
a p a d , a  v id ék en  egy u jab b  n ap ilap  a lak u lásáró l szám o lh a tu n k  be. 
Á prilis  e lse je  ó ta  ugyan is B rassó b an  S ieb en b ü rg isch -d eu tsch e  T ag es-  
p o st c ím en  a  D eu tsch e  B ürgerzeitung h e ten k én t ké tszer m egjelenő  
lap  fo ly ta tá sak én t m in t n ap ilap  jelen ik  m eg.

H o z z á s z ó l á s o k
A  b etű szed ő  é s  az esp era n to . E  cim en  H arasz ti József sz ak 

tá rs  a  G rafika i Szem le  jan u á r h av i sz ám áb an  az  e sp eran to -m o z- 
galom  ellen  m eg leh e tő s é lesh an g u  c ikket irt. T ö b b e k  közt a  c ikk 
író az t a ján lja  a  S zak egyesü le tnek , hogy  az e sp e ra n to -tan fo ly am ra  
k ö ltö tt p é n z t in k áb b  m ás cé lra  fo rd ítsa . H a  a  t. cikkíró a  S zak 

egyesü le tnél é rd ek lő d ö tt vo ln a  eziránt, akk o r m eg tu d ta  volna, 
hog y  az  eg yesü le tnek  sem m in em ű  k ia d á sa  n incs az  esp e ra n to -  
tan fo lyam  ren d ezéséb ő l k ifo lyólag , m iu tán  a  tan fo lyam ok  v eze 
tő je d íjazásb an  nem  részesü l. H o g y  H . tá jék o za tlan ság ra  valló  
cikke szak tá rsa in k a t m eg  ne  tév essze , sz ükségesnek  ta rto m  az  
esp e ra n to  lé tjogosu ltságát, cé ljá t, h a szn á t röv iden  vázolni. A z 
esp e ra n to  im m ár 27 év  ó ta  létezik  és a  v ilág  m ind  az  ő t ré szé 
b en  el v an  te rjed v e , h íveinek  sz ám a tö b b  m illióra rúg. E g y esü 
le tek  m inden  nag y o b b  v á ro sb a n  v an n ak , egyes o rszág o k b an  m ár 
a  fa lvakban  is. Irodalm a tö b b  m in t 5000 m űből áll, az  e sp e ra n to  
n y elvű  lap o k  szám a közel 200. H a  tek in te tb e  vesszü k , hogy  az 
e sp e ra n to  csak  az u to lsó  10 é v b en  k ezd e tt ro h am o san  tért h ó d í
tani, jogosan  k é rd ezh e tjü k , hogy  m ég m ek k o ra  lesz az  e red m én y  
10— 20 év  m ú lva  ? Im m ár az  egye tem ek en , po lgári és elem i 
isko lák b an  is tan ítják  e nyelvet. V á jjo n  ez a  nagy  irodalom , a 
sok  lap  nem  érdek li-e  a  b e tű szed ő k e t ? V á jjo n  nem  b e tű szed ő k  
szed ik -e  ezeke t a  köny v ek e t és lap o k a t?  A  világ leg n agyobb  tu d ó sa i 
p á rto ljá k  az  e sp e ra n tó t, ső t kü lön  tu d o m án y o s la p o t is ta r tan ak  
fenn e nye lv b en . H . sz ak tá rs  nem  lá tja  az  esp e ra n to n a k  a  b e tű 
sz ed ő k re  való  fon tosságát és h aszn o s v o ltá t és elfelejti, hogy a 
b e tű sz e d ő  m in d en ek e lő tt munkás M it ak ar a  m u n kásság  az  esp e- 
ran to v a l ? H ogy  a  n em zetközi érin tkezést m eg k ö n n y eb b itsü k  és 
leh e tő v é  tegyük , hogy  a  világ m in d en  p ro le tá rja  egy m ássa l úgy 
szó b an , m in t Írásban  é rin tk ezh essen . E  nyelvnek  nem  az  a  célja, 
hog y  a  létező  nem zeti n y e lv ek e t k iszorítsa , h an em  az, hog y  m in 
d en k in ek  második n yelve  legyen , vagy is segédnyelv . M int sz erv e
ze tt m u n k áso k , m i nemzetközi sz o c iá ld em o k ra ták  vagyunk , de  
hogy  az  igazi n em zetköziség  v aló ra  váljék , szükséges, hogy 
nemzetközi eszmecserét fo ly ta ssunk . Szükséges, hogy a  fö ld  minden 
proletárja to lm ács nélkül m eg érth esse  egy m ást, m ert csak  akk o r 
v e z e th e t d iad a lra  m unkásm ozgalm unk . E sp e ran to  m unk áseg y esü le t 
m ár m inden  k u ltu rá ltam b an  létezik  m ár m o st is, h a  bárm ely  
m unkás külfö ld re ak a r  m enni, az  o ttan i v iszonyokró l e sp e ra n to  
n y e lv en  szerezheti b e  inform áció it. A z  e sp e ra n to  m u n k áslap o k  
szám a kö rü lbelü l 10, m ely ek b en  igen é rd ek es eszm ecse rék  folynak. 
E z  év  au g u sz tu s h a v á b a n  a  P á risb an  m eg ta rtan d ó  X . n em zetközi 
e sp e ra n lo -k o n g resszu ssa l egy idejű leg  a  szocia lista  esp eran tis ta - 
m unk áso k  is m eg tartják  az  I. n em zetközi szocialista  esp e ra n to -  
k ongresszust, aho l, m in t a  je lek  m u ta tják , m egalaku l az  e sp e ra n to  
m u n k áseg y esü le tek  n em zetközi szövetsége . A m ió ta  K ína  k ö z
tá rsaság g á  lett, a  szo cia lista  m ozgalom  o tt an n y ira  té r t hód íto tt, 
hogy  m ár két la p o t is in d íto ttak  kínai e lv társa ink  és p ed ig  m in d 
k ettő  kínai és e sp e ra n to  nyelven . E z u tó b b it azé rt fűz ték  hozzá, 
hogy  igy a  k ü lfö ldde l m ozgalm ukat m eg ism ertessék . így te h á t a  
k inai szocia lista  m ozgalm at közv e tlen  k inai e lv társ to llábó l ism e
rem  m eg  és nem  fo rd ítás á ltal, m ely  ren d sze rin t az  e red e tin ek  csak  
á rn y ék a . H a  az  esp eran to -m ozgalom ró l b ő v eb b en  ak arn ék  b e sz á 
m olni, ak k o r nem  egy cikket, h an em  egy  k ö te le t kellene írnom , 
teh á t nem  té rh e tek  á t rész le tekre . H . szak tá rs  vé lem én y e  : tan u l
jan ak  in k áb b  ném ete t, franc iá t vag y  angolt, am ely e t —  ú g y m o n d  —  
itth o n  is és az  egész v ilágon m in d en ü tt h aszn á lh a tn ak  és am ellyel 
k en y é rk erese tü k e t b iz to sa b b  a la p ra  fek te thetik . C ikkíró szak tá rsam  
n agyon  tév ed . E ltek in tve  a ltó l, hogy  e  nyelvek  bárm ely ik én ek  
e lsa já títá sá ra  h o ssz a b b  idő  szükséges, ezeknek  e lőnyét —  ta p a s z 
ta la tb ó l m o n d h a to m  — nem  igen érzi a  m unkás sem  itthon , sem  
m ás o rszágban . H . szak tá rs  „elárulta**, hogy létezik  m ég  egy 
m ásik  m űnyelv  is, az  idő. E zt tud juk , ső t az t tu d ju k , hogy  n e m 
csak  ez létezik , h a n e m  sok -sok  m ás m űn y elv  is, d e  csak  pap íro n , 
A z  egyedü li n em zetközi nyelv , am ely  él és cé ljának  m inden  
tek in te tb en  m egfelel, h an g zása  igen kellem es, az  az  e sp e ra n to . 
T o v á b b á  a b b a n  is tév ed  H . szak társ , hogy  az id ő t a  n ém etek  
„eszkábálták** össze, m ert en nek  szerző je  két francia  tanár. A n n ak  
a z  oka , hogy  H . szak tá rs  c ikke m eg iró d o tt és n apv ilágo t lá to tt, az t 
h iszem , a b b a n  rejlik, hogy  a  sz ak tá rsak  nem  lá togatják  elég p o n 
to sa n  a  S zakkör tan fo lyam ait. V ájjon  ezeke t az esp e ra n to -tan -  
fo lyam ok e lő tt tö b b e n  lá to g a tták -e  ? Ezt a  n em tö rő d ö m ség e t teh á t 
ne  az  e sp e ra n to  ro v ására  te ssék  irni. PO LGÁR IZSÓ

*
C ikkíró  fenti vá laszá t k issé k ésőn  irla  m eg, m indam elle tt 

k ö z read tu k , n eh o g y  tö b b  száz  esp e ra n tis ta -tag u n k  m eg b án tv a  
érezze  m ag á t és k ilép jen  a  Szakkörbő l. (A m in t az t n ek ü n k  m eg 
üzen ték .)  A  m agunk  részé rő l m eg vag y u n k  ró la győző d v e , hogy 
H . szak lá rs  nem  ro sszak a ra tb ó l irta  m eg  cikkét, legkevésbé  
p ed ig  azért, m ert a S zakkör tan fo ly am án ak  hallga tó it az  esp e- 
ran to -tan fo ly an  ak a d á ly o z ta  vo lna  azo k n ak  p o n to s  lá to g a tásáb an . 
T a g a d h a ta tla n  tény a z o n b an  az, hogy  n agyon  sokan  és jó m a 
gunk  is azon  a  v é lem én y en  vag y u n k , m iszerin t h a  v a lak i id e 
g en  n y e lv e t a k a r tanu ln i, ak k o r sa já títsa  el a  n ém ete t, franciá t, 
v ag y  a n g o l t ; kom oly  sz ándékkal, erős ak a ra tta l ezek  közül b á r 
m ely iket röv id esen  e lsa já tith a tja . H a tá ro z o tta n  tag ad ju k , hogy  e 
n y e lv ek n ek  n em  v eh e tjü k  h aszn á t m ásu tt, m int az  illető  n yelvet 
b eszé lő  lakossággal b iró  o rszágban . E nnek  illu sz trá lásá ra  e legendő
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lesz, h a  m e g k é rd e z z ü k : vá jjon  tu d ja  nekünk , n y o m d ászo k n ak  
nyú jtan i m indazt az  esp era n to -iro d a lo m , am it a  n ém et vag y  angol 
szakirodalomban (e lta lá lhatunk  ? Szerk.

H iv a t a l o s  k ö z l e m é n y e k
A  S za k k ö r  uj v e z e tő sé g e . A  m árcius h ó  30-án  m eg la rto tt évi 

k ö zgyű lésen  m egválasz to tt szav aza tszám lá ló b izo ttság  jegyzőkönyve 
szerin t b eérk eze tt : B u d ap est, A rad , G yőr, H ó d m ező v ásá rh e ly , 
K ap o sv ár, K assa , K ecskem ét, K isp est, Igló, M ezőtúr, M ohács, 
N agybecsk erek , P an cso v a , P écs , Szeged , T e m e sv á r és Z o m b o rb ó l 
ö sszesen  4 S1 é rv én y es sz av aza t. M eg v á lasz ta tlak  a  tisztikarba: 
E ln ö k :  P o llák  S im on, I. a le lnők  : K u n  K ornél, II. a le ln ö k i F altusz  
E de, p én z tá ro s  : Bozsik István, e l le n ő r : B oros D ezső, I. t i tk á r : 
W an k o  V ilm o s, II. titk á r : P o llák  R udolf, I. g azd a  : K lein Á rm in, 
II. g azd a  : G o ld b erg er Á rm in , szám vizsgálók  : D eu tsch lán d e r
G yörgy , H erzog  S alam on, K irály A lbert, K opeczk y  S eb ő , K ü nstle r 
A la d á r ; vá lasz tm án y i ren d es  tagok  : A igner A n ta l ifj., B aka 
M árton , B oldizsár Z sig m o n d , B rezniczky József, B usay Balázs, 
C so m asz  G éza , D ukay  K áro ly , E g réd er János, F altu sz  G usz táv , 
F azek as D ezső , F röh lich  S am u , G o n d o s Ignác, H a lá sz  F erd inánd , 
K rau sz  M ihály, L a c k en b ach  A rtú r, L am m er Á rp á d , P a ra y  Illés, 
R e ich e lesz  G yu la , R év ész  Z sig m o n d , R einer A lad ár, R o m b erg er 
T iv a d a r, R o sen b erg  A lad á r, S arlós L ajos, S ch inkov its V ilm os, 
S ch o rn ste in  Jakab , S p itz  A do lf, S tefán i József, S te in h erz  M iklós, 
S zabó  István, T rag h o lz  D ezső  ; vá lasz tm án y i p ó ttag o k  : S chm id t 
Já n o s, K izsol L ászló , S alam on  István, F ek e te  A d o rján , H egyi 
D ezső , K acso r L ajos, D au b n er József, H ő rb e  K onrád , L esz t Béla, 
K ulik R ezső , S onnenfe ld  R ezső , R a tzen b erg e r M ihály , O rb án  
F erenc, K ertész  E rnő , M aretics József, H u b er A nta l, B eck M átyás, 
V arg a  János, K állay  F erenc , C su v ara  Ferenc, D o bos G éza , L évay  
P á l, P ász to r  D ezső , Jog  F erenc , S zabó  D ezső , H evesi K áro ly , 
M á th  F erenc , K o h n  L ip ó t II, T o rd a -M o ln á r M ihály , T u lle r  E rnő.
—  A  m eg v á lasz to ttak  közül K un K ornél, E g réd e r János, H alász  
F erd inánd , S arlós L ajos, S ch o rn ste in  Ja k ab  és S p itz  A d o lf nem  
fo g ad ták  el a  v á la sz tá s t, ennélfogva a  vá lasz tm án y  a  lem o n d o ttak  
hely é t az  első  öt p ó ttag  b eh ív ásáv a l tö ltö tte  b e , az  1. alelnök i 
tisztségre vona tk o zó lag  p ed ig  a  jövő  ü lésen  h a tá ro z . A z április 
hó  9 -én  m eg ta rto tt a laku ló  válasz tm án y i ü lés a  b izo ttság o k a t a 
k ö v e tk ező k ép en  a lak íto tta  m eg : Szakbizottság: E lnöke az  I. ale lnők , 
tag jai : A igner, B oldizsár, B rezniczky, Busay, C som asz , D ukay , 
F altusz  E d e , F altu sz  G u sz táv , F röh lich , H egyi, H erzog , K izsol, 
L ack en b ach , L am m er, R om berger, R osenberg , S ch inkov its, S chm id t, 
S tefán i, S te inherz , Szabó , T rag h o lz . — Irodalmi bizottság: E lnöke 
a  II. ale lnők , t a g ja i : A igner, B usay, F altusz  G u sz táv , Fazekas, 
F ekete , F röh lich , G on d o s, H erzog , K irály, L ack e n b a c h , P aray , 
R évész , R einer, R o sen b erg , S ch inkovits, S te inherz . —  Vigalmi 
bizottság: E lnöke a  p é n z tá ro s , t a g ja i : B aka, B oldizsár, Boros, 
B rezniczky, B usay, F azekas, F röh lich , G o ldberger, K opeczky , 
K lein, L am m er, R évész , R einer, S alam on, S te inherz , T rag h o lz . —  
Agitálóbizottság • F altu sz  G usz táv , H erzog , K irály, K rausz , L a c k e n 
b ach , R évész. — Tanoncoktatási bizottság : H erzog , K irály, K rausz, 
R év ész , Sch inkovits. — V a lam en n y i b izo ttság n a k  h iva ta lb ó l tag ja  
az  I. és II. titkár és a  pénz tá ro s. A  b izo ttság o k n ak  jog u k b an  áll 
ön m ag u k a t k ívü lállókkal is k iegészíteni.
, P én ztári k im u tatás az  1914. év i feb ru ár h ób an . Bevétel: 

Á lh o z a t a  m últ hóró l 1605*75 K . T iz  d a ra b  H ite lszö v e tk eze ti 
részjegy  (á  10 K ) 100’— K. G u ten b e rg -szo b o ra lap  1336 80 K. 
Á cs M ihá ly -a lap  523 '16  K . S zék esfő v á ro s elő fize tése  (1913) 
(35  p é ld án y  á 7*20) 252*—  K. F eb ru ár 1-i es té ly  ö sszb ev é te le  
660*40 K. T an o n c p é ld á n y o k b ó l 7 0 '—  K. T ag ság i já ru lék o k b ó l 
b e fo ly t: M. kir. Á llam i n y o m d a  22*80, A  N ap -n y o m d a  29*20, 
A p o s to l-n y o m d a  4*20, A th en aeu m -n y o m d a  74 '60 , A ttila -n y o m d a 
4 '— , A ng ló -n y o m d a 3 '80 , A u er-n y o m d a  5 '60 , B a gó-nyom da 2*80, 
B ap tis ták  1 *60, B a rcza -n y o m d a 1 '6 0 , B ich ler-nyom da 3*40, Biró 
és S ch w arcz -n y o m d a  8*40, B reier 2*40, B reitner 1 *40, B rózsa O ttó  
P 60 . B ud ap esti H írlap  21*20, B ud ap esti lap v á lla la l 4*— , B etű 
ö n tő d é  8*20, B. H . É. V . 2 ’20, B u schm ann  F. u tó d a  1 1*20, Bokor 
2*60, C o n co rd ia  1*80, E gyetem i 4/60, E gyle ti tisz tv ise lők  I4 '4 0 , 
E le k -n y o m d a  3*20, É le t-n y o m d a 22*80, E ngel S. Z sig m o n d  2 '20 , 
E u ró p a -n y o m d a  4*80, E gyesü lt n y o m d a 5* — , F őv áro si ny o m d a 
I *60, F ran k lin -n y o m d a 97*80, F ranklin-fiók  8 ’— , F rá ter és T á rsa  
3*80, F ischer é s  M ika 1*60, G árd o s  1*60, G alitzen ste in  9*— , G arai 
n y o m d a  3 '20 , G ló b u s és M agyaro rszág  24 80, G rafika i in tézet 2 60, 
G rü n h u t és S te in er-n y o m d a 2*40, G o ld sc h m id t T estvérek  8 20, 
G o ld fad en  1*80, H am b u rg e r és B irkholz és fiókja 10 20, H aza i h ír
la p k ia d ó  12*40, H ed v ig  Im re — *80, H ed v ig  S án d o r 2*80, H en tschel 
2*40, H eis le r és K ózol 4 '— , H elle r K. és T sa  2*80, H orn y án szk y  
25 '60 , H u n g ária -n y o m d a 13*40, H u n n ia  5 80, H erk u les-n y o m d a 
2*40, H ell I. E d e  — *80, Ja k ab  1*60, Jókai 5*20, K án itz  1 '60, K ároly i 
G yörgy  3*20, K arczag -n y o m d a 2*20, K eresk ed e lm i n y o m d a 2*80,

K ellner A . 2*40, K ellner E . 19*80, K ertész -n y o m d a 2 ’— , K orvin 
T estv é rek -n y o m d a  19*80, K özigazgatási K ö z lö n y  2 ’40, K özponti 
n y o m d a 1*60, K özség i k ö n y v n y o m d a  részv é n y tá rsaság  7*20, K urcz 
és F ejér — *80, K ápo ln a i-n y o m d a 3*20, K u n o ssy -n y o m d a 5*20, 
L ég rád y -n y o m d a 31*20, L engyel L ip ó t-n y o m d a  6*60, L ob i D . és 
F ia I0 ’60, L ö b l M ór-n y ó m d a 2*80, M agyar fén y n y o m d a  3*20, 
M agyar k ö n y v n y o m d a  részv é n y tá rsaság  11 *60, M arkovits és G ara i 
2 '60 , M árkus S am u  7*60, M ay -n y o m d a 4*80, M in e rv a-n y o m d a 1*40, 
M eteor 2 '20 , M erkan til 3*20, M uskát Béla 3 60, N ágel 1*40, N euw ald  
u tó d a  6*— , N yugat 5*20, O tth o n  4*20, P a lla s  49 60, P an n ó n ia  1*60, 
P áp a i E rnő  11*20, P á tr ia  17*— , P e s te r  L lo y d  7*20, P e s ti k ö n y v 
ny o m d a ré szv é n y tá rsa ság  33*60, P h ő b u s-n y o m d a  1 ‘80, P oporu l 
R o m an -n y o m d a 3*60, P o llák  és L eo p o ld  2*80, P o sn e r  K. L. és 
F ia -n y o m d a 15*60, R a d ó  Izo r-nyom da 9*60, R igler J. E d e  7*60, 
R oth  József 2*40, R ó v ó  A lad á r 6*80, R ó z sa  K. és ne je  3 '80 , R usz- 
nyák  és T ü rk -n y o m d a  1*60, R ózsa  Jen ő  2 '40 , S chm elz  és Z o ltán  
1 60, S te p h a n e u m -n y o m d a  33*— , S zékesfővárosi h áz in y o m d a  36 ’— ■, 
Schm ied l S án d o r 2 '4 0 , S chm ied l és M anheim  2’— , S p ringer 1 ’80, 
S túd ió  (C zette l és D eu tsch ) 1*— , S chu lz  3*40, Szüsz 1*60, S zerb  
n y o m d a  — *80, T h á lia -n y o m d a  2 2 '— , T o ln a i-n y o m d a  30*20, T u ru l
ny o m d a — *80, U n iv ersu m  2*40, U n io -n y o m d a 2*60, U rán ia  6*60, 
V árn a i-n y o m d a  4*— , V ilágosság  6 7 ’— , V io la  és G eis t 3*40, 
W eisz  L. F. I*— , W eisz  A do lf I ’40, W eisz  M á rto n -n y o m d a 3 '60 , 
W e n d t — *40, W o d ia n e r F ü löp  és F ia 4 7 ’80  K E g y esek tő l 2 9 ’20 K.
— V id ék rő l: S zék esfe h érv ár 16’60, H a la s  2 '40 , G y ő r 17’— , Z ilah  
6 ’— , N y íregyháza  8 '60 , K ecsk em ét 16 ’20, M aro sv ásá rh e ly  36*— , 
P á p a  3*20, S zam o su jv á r 7*— , T u ró cszen tm árto n  8*40, P écs 14*— , 
M oson  6*20, G y o m a  10’20, S zeged  10’60, S zekszárd  15*— , N ag y 
v á rad  36*— , G yergy ó szen tm ik ló s 4*— , S á ro sp a ta k  3*20, K ispest
1 *40, S o p ro n  22*20, P riv igye  1 *60, N yitra  6*60, B ék éscsab a  9*60, 
U n g v ár 8*— , S zo m b a th e ly  17*40, P an cso v a  13*80, A ra d  31*80, 
K arán se b es  8 ’— , Z o m b o ly a  6 ’— , G y u la feh é rv á r  4 '2 0 , E rzséb e t- 
falva 1*60, K a p o sv á r  12*60, K esz th e ly  7’20, V eszp ré m  8*20, T e 
m esv ár 16*— , K assa  9*60, P o zso n y  7 '60 , Igló 6*80, S á to ra lja ú jh e ly  
5 ’— , N ag y k an izsa  9 ’— , M isko lc 9 '4 0 , Z o m b o r  7 ’20, D és 8*80 K. 
ö s s z e s e n  1689’ --  K . F ő ö sszeg : 6252'71 K. —  Kiadás : T ö rle sz té s  
a  n y o m d aszám lá ra  5 0 0 '—  K. S ze rk esz tő  fizetése, ju ta lék a  és p o r
tó ja  274 '14  K . F eb ru ár 1-i esté ly re  550 46 K . S zak tan fo ly am ra  
117*35 K. Jan u ári ex p ed iá lá s  (b ek ö té s i táb lák  is) 128*40 K. M ű 
m ellék le tek re  720*— K. 875 b ek ö té s i tá b la  437*50 K . Leipzigi 
k iállítás m áso d ik  rész le te  71*74 K. A dm in isz trác ió  és p o rtó k ia d ás  
h e ly b en  és v id ék en  20*38 K. Ö sszesen  2319*97 K . — K észpénz 
a  hó  vég én  2002*18 K. T iz  d rb  H ite lszö v e tk eze ti részjegy  (á  10 K) 
100*—  K. G u ten b e rg -szo b o ra lap  1336*80 K. Á cs M ihá ly-a lap  
523*16 K . Ö sszesen  6252*71 K.

T agsági forga lom  1914. évi február h óban . Beléptek a Körbe : 

V arg a  A lad á r (A p o sto l) , B orsiczky József, S ch illerw ein  G yu la  
(A th en aeu m ), B üchler E d e , C san ád i János (B reitner), B entum  
R ezső , B ichler Jenő , H e tzm an n  József, N agy E rn ő  (B ichler), 
P an a jo t T iv a d a r, T a k á c s  S án d o r (B. H . E. V .), B aticz János, 
R em ete  János, M urini G éza  (E gyesü lt), S chuller G u sz táv , Söveg- 
jártó  K áro ly  (E lek), F áb e r G yu la , G erő  S am u, S ch n ü rm ach er 
S án d o r, Z sa m p á k  István (Engel S. Z s .) , G ro sz  E lem ér (Irányi), 
H a jó s  József, K o v acsovszky  K ároly , K o p s te in  G éza , Szucho- 
dov szk y  R ezső , W ern e r N ándor, S eb ő k  József, K lein F erenc  
(Franklin), T e ic h n e r  M árton  (F rá ter és T sa ) , M ayer F ülöp, V irág  
G éza  (G árd o s) , H oll R ezső  (H am b u rg e r és B irkholz), M eitner 
Á rp á d , S ch a rsch m ied t Ferenc  (H ell I. E d e ), M ajerik  Em il (H e d 
vig S.), H o fb au e r Im re (H eisler és K ózol), S zm otyek  F erenc  
(H o rn y án szk y ), H am arid esz  Ján o s (Jókai), T a k á c s  F erenc (K á
rolyi), F ü rstenfeld  B ernát, P o llák  V ilm os (K lein S .), H a h n  G yu la  
(K orv in), A b rán o v ich  K áro ly , S rp  Já n o s (K áp o ln a i), F röm el T a 
m ás (L égrády), H in te rseer K áro ly  (M ag y ar k ö n y v n y o m d a rt.), 
W ach tle r  L ajos (M árkus), S chelken  József (M u sk á t B.), B oros 
Jenő  (N euw ald  u tó d a), T a k á c s  ^Ernő, V irág  Ö d ö n  (N yugat), 
T reb its  R ezső  (O tth o n ), D eák  Jó z se f^ ‘C őtz l E de, W eiszk o p f Jenő 
(P a llas), P re ie r A n d rás  (P á p a i) , Z a jzo n  István  (P e sti kőnyvny . rt.), 
R usznyák  M ihály  (P o p o ru l R om án ), M ayr K ároly  (P o sn er), ifj. 
N em es F erenc (R ig ler), A n d o rf  G yu la , G o ld stü c k e r G yula, H elm  
N ándor, K iss Im re (R óvó), E ybl István , Fűnk  István , Jah n  K á l
m án , K alten eck e r F erenc, L ich ten ste in  János, N o v o th a  L ászló , 
R ácz  Á rp á d  Béla, R itte re r János, S zab ó  L ajos, T ö lgyesi Emil 
(S te p h an eu m ), B erts S án d o r, K őszeg i K áro ly , V a jd a  Z o ltán , W iegh  
S án d o r (S zékesfővárosi), Z im m erm an n  István (Schm ied l és M an 
heim ), M u d ry  E n d re , V é tek  István (T o ln a i), H erm an n  Frigyes, 
S ch en k  A la d á r (U n iversum ), M ach  M iksa (V iola  és G eist), Berger 
Izsák Izidor, K övér Ján o s (V ilágosság ), P o lacsek  M ór (W eisz  A .), 
K ruch ió  István  (W eisz  M árton ), M aresch  G yu la , S ch rö d er János 
(W o d ian e r), B alogh L ászló , K o n rád  S alam on , M ónus M iklós, 
S ch w arcz  B éla, V arga  Béla, W ald  V ilm os (G y o m a), C zu to r E d e , 
K urucz János, P ozsga i Já n o s (H ó d m ező v ásá rh e ly ) , K indornay  
L ajos, K ollár Béla, K o rd o v án  Jó z sef (K ap o sv á r) , A lm ásy  Ján o s
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(K ecsk e m ét), N ém eth  F e ren c  (K isp est). K o h n  L ip ó t (L ip tószen t- 
m ik lós), F ogéi G y u la , F ried  Ignác, F ischer M ór, F ü h re r Béla, 
K o v ács S án d o r, P a y e r  G éza , R e c h tm a n n  János, R o ssi F erenc, 
R ácz  Ö d ö n , S te iner F erenc , S ch w arz  N ándor, S tan d h a ft József 
(M isko lc), W ilh e lm  B éla (N ag y b ecsk erek ), N ém eth -B ab ich  A n ta l 
(P á p a ) , C hm elik  Já n o s (P o zso n y ), B éreczk  Em il (P é cs) , S p itz  
Jenő  (S á to ra ljaú jh e ly ), L ászló  B ódog, S zab ó  József (N agykanizsa), 
L eo p o ld  F erenc  (P a n cso v a ), B osnyák  József, H a jó sev its  Á g o sto n , 
K on y o v its  G yörgy , K ov acsits  K oszta , K rsz tics M iklós, R ado jev ics 
B ózsó, S inger H u g ó , S te fán  N ., S zto icsev its M ilán  (Z o m b o r), 
K o sa ra  S á n d o r  (A rad ), G iesse  L ip ó t, G ressó  József, H o rv á th  
József, Im ricsák  A lb e r t, M o rten so h n  B éla, P ász to r  István , Siro- 
ko v szk y  D ezső  (K assa ) , C zala J. L ajos, F erd in án d  G éza , N agy 
K áro ly , M ay er G éza , T u rc sa  G ergely  (K o lozsvár), R o m án  P ál 
(N ag y v á rad ), F a rk as  D áv id , M a h r József, S tieger K áro ly  (So p ro n ), 
T ó th  A n ta l, Z sig a  S án d o r (Szeged), K o rn h áu sz le r V ilm os, L iener 
A n ta l (T e m e sv á r), S ch m id t Á d á m  (M o h ács). —  A  hó végén  
10 tisz te le tb e li, 2 4 19 ren d es , ö sszesen  2429 tag  (eb b ő l B u d a p esten  
1642, a  v id ék en  777 tag).

V á la sz tm á n y i ü lé s  1914 feb ru ár hó 2 7 -é n . Je len  v a n n a k : 
E lnök , II. ale lnök , 1. titkár, p én z tá ro s, ellenőr, II. gazda . L am m er, 
S ch w artz , S te inherz , T rag h o lz , K irály , H alász , R évész , Baka, 
B oldizsár, B rezn iczky , F röh lich  é s  H erzog . Igazolva táv o l: I. gazd a , 
A igner, K un . E ln ö k  m egny itja  az  ü lés t és fe lo lvasta tja  a  m últ ü lés 
jegyző k ö n y v é t, m ely e t a  v á lasz tm án y  hite lesít. A  m ai ü lés jegyző
k ö n y v én ek  h ite lesítésé re  fe lkére tnek  T rag h o lz  és B rezniczky József. 
E lnök  je len ti, h o g y  a  titk á r és p én z tá ro s  év i je len tése i, úgysz in tén  a  
h e ly ic so p o rto k  je len tése i, va lam in t a  zá rsz ám ad ás  egész  te r jed e l
m éb en  k ö zö lte te tt a  G rafika i S zem lében . S zükség te lennek  ta r tja  
a  te r jed e lm es je len té sek e t itt fe lo lvasta tn i, m iért is a rra  kéri a 
vá la sz tm án y i tag o k a t, h o g y  a z o k a t n y o m ta tá sb a n  á ttan u lm án y o zn i és 
ese tleg es ész rev é te le ik e t a  jövő  ü lésen  e lő terjesz ten i sz ívesked je
nek. T u d o m á su l szolgál. T itk á r  je len ti, hog y  a  tan o n co k ta tá s  
üg y éb en  lé tre jö tt a  m eg á llap o d ás , am ely  m in d en  irán y b an  fed i a 
m últ ü lé sb en  te tt n y ila tkozatá t. F allusz  a  fővárosi iskolai tanonc- 
o k ta tó k  b e v o n á sá t szü k ség esn ek  ta lá lja . K irály  figyelm ébe aján lja  
az  e ln ö k ség n ek , h o g y  az  o k ta tá s  cé lja inak  m egfelelő  terem rő l kell 
g o n d o sk o d n i, m ert az  o k ta tá s t a  fo ly tonos hely iség csere  k áro san  
befo ly áso lja . E g y b en  k ív án a to sn ak  ta rtja , h o g y  az  e lő ad ó k  tiszte- 
le td ijb an  részesü ljenek . H erzo g  sz in tén  a  h e ly iségkérdés m eg
o ld ásá t sürgeti, m ert m ásk ü lö n b e n  a  tan o n co k  is e lk ed v e tlen ed 
n e k ; a  tisz te le td íjazást a z o n b an  ellenzi. T itk á r  v á la sz á b a n  ellenzi 
a  fővárosi szak e lő ad ó k  b ev o n ásá t. U g y an csak  ellenzi az e lő ad ó k  
tisz te le td íjazá sá t is. A  hely iség  ügy é t ő is sü rg ő sen  ta r tja  m eg- 
o ld an d ó n ak . K éri je len té sé t ilyen é rte lem b en  tu d o m ásu l venni. 
T u d o m á su l szolgál. E ln ö k  jelen ti, hogy  a  közgyű lést nem  leh e t 
2 9 -én  m eg ta rtan i, m ert ak k o rra  n incs m egfelelő  hely iség . A ján la 
tá ra  a  közgyűlés m árc iu s 30 -ára  h iv a tik  eg ybe. E lnök  jelenti, 
ho g y  a  k e resk ed e lm i m in isz ter ú r  sz e rkesztőnk  részére  sz a b a d 
jegyet és a  tan fo ly am  célja ira  1000 (egyezer) k o ro n a  á llam segély t 
en g ed é ly eze tt s hogy  a  tan fo ly am i je len tés t é s  sz ám ad áso k a t 
tu d o m ásu l ve tte . Ö rö m m el szolgál tu d o m ásu l azzal, hogy p á r t
fogó inknak  há lás k ö sz ő n e tü n k e t fejezzük  ki. T itk á r  röv idesen  
vázo lja  az  a lap szab á ly o k  egy es sz ak asza i m ó d o sítá sán ak  szü k ség é t s 
javaso lja , b izassék  m eg  az  e lnökség  az  a lap sz a b á ly o k  á ttan u lm án y o 
zásáv a l és erre  v o n a tk o zó  e lő terjesz tés  elkész ítésével. E lfogad tatik . 
P én z tá ro s  je len tése  a  háziesté ly  előkészítésérő l tu d o m ásu l szolgál. 
A  k a p o sv á ri h e ly ic so p o rt k iállítás ren d ezésé t kéri. A  válasz tm án y  
a  k é rés t teljesiti. 11. e lnök  a  hely iség  ügyének , va lam in t a  titkár 
és p é n z tá ro s  m u n k á ja  eg y szerűsítésének  m eg v ita tása  céljábó l egy 
b izo ttság  k ik ü ld e tésé t javaso lja . A  b izo ttság  e h h e z  hozzájáru l s 
a  b iz o ttsá g b a  k ikü ld i az  e lnökséget, S ch w artz , S te inherz , H erzog  
és R év ész  sz ak tá rsak a t. T ö b b  tárg y  nem  lévén , ü lés vége.

V á la sz tm á n y i ü lé s  1914  m árcius h ó  11-én . Je len  v a n n ak : 
E lnök , I. és II. titk á r, p én z tá ro s, I. g azd a  és 12 v á lasz tm án y i tag. 
E lnök  ü d v ö z li a  m eg je len tek e t s az  ü lést m egnyitja . B ejelenti, 
hog y  a  jeg y ző k ö n y v e t a  jövő  ü lésen  fogjuk fe lo lvasta tn i és h ite le 
síteni. A  m ai ü lés  jegy ző k ö n y v én ek  h ite lesítésé re  felkéri Sarlós 
L a jo st és S te in h erz  M iklóst. E ln ö k  h iv a tk o zv a  a  m ú lt ü lésen  a 
v á la sz tm án y h o z  in tézett fe lh ívásra , hogy  az  évi je len téseket 
n y o m ta tá sb a n  á ltan u lm án y o zn i sz ív esk ed jen ek : felteszi a  kérdést, 
v an -e  v a lak in ek  k ifogása  vagy  é szrev é te le  az  évi je len tések re  
vonatk o zó lag . M iu tán  a  fe lh ívás u tán  sen k ísem  je len tkezett szó 
lásra , e ln ö k  a z  év i je len tések e t eg y h angú lag  e lfo g ad o ttak n ak  
je len ti ki. F e lo lv asta tik  az  a lap sz a b á ly o k  m ó d o sítá sá ra  k ikü ldö tt 
b izo ttság  e lő te rjesz tése , m elyet a  titk á r rész le tesen  ism erte t és 
indokol. T itk á r  ezek e n  a  m ó d o sításo k o n  kivül a ján lja  m ég a  15. 
§  f )  p o n tjá n a k  o ly an  m ó d o sításá t, hog y  az  in d ítv án y o k  a  köz
gyű lés e lő tt 30 n a p p a l ad a ssa n a k  b e  a  je len leg  elő irt 10 n ap  
h e ly e tt. H erzo g  sz ak tá rs  e  h a tá rid ő t 14 napban kéri m egállap ítan i, 
úgy  am in t az  m ás sz ak tá rs i egyesü le tek n é l is m egvan . G o n d o s 
sz ak tá rs  a  2. §  d) p o n tjá n a k  „K ö n y v tá r"  sz av á t „Szakkönyvtár" -ra

kéri m ódositan i. A  v á la sz tm án y  a  m ó d o sítá so k a t H erzo g  és G o n d o s 
p ó tló  m ó d o sítá sa iv a l e lfo g ad ja  s a  közgyűlés elé te rjesz ten i h a tá 
rozza. E ln ö k  jelenti, hog y  a  h ely iség  é s  m unkaeg y szerü sités  m eg
b eszé lé sé re  k ikü ld ö tt b izo ttság  az  ü g y e t az  uj v á lasz tm án y  d ö n té 
sé re  k ív án ja  bizni, an n á lin k áb b , m ivel ezen  ü g yek  ren d ezése  
okvetlenü l an yag i á ld o za to k k a l já rn a  s a  töm eges b e lép és  fo ly tán  
k e le tk eze tt u j he ly ze tb ő l k ifo lyólag  K ö rü n k  anyag i e re jé t m o st 
m ég  ko ra i v o ln a  u jab b  m eg te rh e lésse l p ró b á ra  tenn i. A  v á la sz t
m án y  a  b e je len té s t tu d o m ásu l veszi. T itk á rn a k  a  fővárosi és 
n ag y v árad i szak tan fo ly am o k ró l szóló  b e je len tése , va lam in t tö b b  
v idék i h e ly icso p o rt m ega lak u lása  tu d o m ásu l szolgál. O lv a s ta tik  a  
szek szá rd i és sop ron i sz ak tá rsak  k érése  k iállítás ren d ezése  iránt. 
A  v á la sz tm án y  a  k éré se k e t te ljesiti s S zek szárd ra  B usay B alázst, 
S o p ro n b a  L am m er Á rp á d o t kü ld i ki. P én z tá ro s  je len tése i a  p é n z 
tá r á llap o tá ró l, a  tagforgalom ró l és a  h áziesté ly rő l tu d o m ásu l 
szo lgálnak . G o n d o s Ignác ind ítv án y o zza , hogy  a  k ö n y v tá r  g y a ra 
p ítá sá ra  tö b b  u jab b  szak k ö n y v  sz e rez tessék  b e . E lfogad ta tik . 
Ü lés vége.

A S za k k ö r  vá lasz tm á n y á n a k  ren d k ívü li ü lé se  1914 m árcius  
hó 2 7 -é n . Je len  v a n n a k : E lnök , p én z tá ro s , I. és II. titkár, I. és II. 
g azd a , K o p e c k y  szám vizsgáló  és 1 i  vá lasz tm án y i tag . E lnök  
m egny itván  az  ü lést, jelen ti, hog y  a  v á lasz tm án y  á lta l ja v a s la tb a  
h o zo tt a lap szab á ly m ó d o sitá so k a t a  h e ly ic so p o rto k  v á la sz tm án y a i
n a k  is m eg k ü ld tü k . T itk á r  ism erte ti a  h e ly ic so p o rto k n ak  az  a la p 
sz ab á ly o k  m ó d o sítá sa  tá rg y áb an  h o zo tt h a tá ro za ta it s m egállap ítja , 
ho g y  a  cso p o rto k  tú ln y o m ó  tö b b sé g e  a  jav aso lt m ó d o sítá so k a t 
eg y h angú lag  é s  v á lto z ta tá s  né lkü l e lfogad ta . M ódosítást, illetve 
p ó tlá s t c su p án  a  d eb recen i és ungvári h e ly icso p o rto k  n y ú jto ttak  
b e . E zek  közü l a  d eb recen iek n ek  a  31. §  c) p o n tjá h o z  b e a d o tt  
p ó tlá sá t, am ellyel a  „A  h e ly ic so p o rt a la p sz a b á  y szerü  m ű k ö d é
séb ő l folyó m in d en n em ű  k iad ás  a  he ly icso p o rt p én z tá ráb ó l fed e 
z en d ő "  rész  u tán  „d e  a  k iá llításo k  és szak e lő ad áso k  ren d ezése  
cé ljábó l k ik ü ld ö tt k ö zp o n ti e lő ad ó k  ú tik ö ltség én ek  é s  a  n y o m ta t
v án y o k  szá llítási k ö ltségének  50°/o-át m in d en  e se tb en  a  k ö zp o n t 
fedezi"  k ikö tést k ív án ják  az  a lap szab á ly o k b a  fe lvenni, azzal a  
m ód o sitássa l a ján lja  e lfogad ásra , hog y  a  „minden esetben" k ité te l 
hag y assék  ki. A  v á la sz tm án y  az  e lő te rjesz tés t e lfogad ja. A z ung
váriak n ak  a  4. § -h o z  a ján lo tt p ó tlá sá t, hog y  a  b e teg ek , m unka- 
nélkü liek  és k a to n a i gy ak o rla to n  levő  tag o k  a  lap o t d íjta lanu l 
k ap ják  - -  e lfo g ad ásra  a ján lja . A  v á la sz tm án y  a  4. § -n ak  az 
ungváriak  á lta l a ján lo tt p ó tlá ssa l va ló  k ieg ész itésé t h a tá ro z z a  el. 
A z  ungvári sz ak tá rsak n ak  a  31. § -hoz  a ján lo tt azt a  m ó d o sítá sá t, 
hog y  a  do lgozó  tagok  h á tra lék a it az  o ly an  c so p o rto k b an , ah o l 
leg a láb b  20 tag  v an , a  cso p o rt p é n z t á r á t ---- a 20 tagnál k e v e 
se b b e l biró  cso p o rto k  tag ja in ak  hátra lékai, va lam in t a  m unka- 
nélküliek , b e teg ek  és k a to n a i g y akorla ton  levő tag o k  h á tra lék a i 
is a  k ö zp o n t p én z tá rá t te rh e ljék  — . e lv e tés re  aján lja , am ih ez  a 
v á la sz tm án y  hozzájáru l. T itk á r  jelenti, ho g y  önálló  ind ítv án y t 
c sak  a  k ap o sv á ri h e ly icso p o rt n y ú jto tt b e  s ez  a  k ö v e tk e z ő : 
M o n d ja  ki a  közgyűlés, hogy  a  k ö zp o n t k ö te les a  h e ly icso p o rto k  
részé re  év en k én t leg a láb b  egyszer —  a  h e ly ic so p o rto k  anyag i 
h o zzá já ru lá sa  nélkü l — , egy e lő ad ó t kü lden i sz ak fe lo lvasás ta r tá 
sára . T itk á r  ez t az  in d ítv án y t e b b e n  a fo rm ájáb an  e lfo g a d h a ta t
lan n ak  tartja , de  a  k ö ze ljö v ő b en  m eg a lk o tan d ó  ügyviteli szabá ly za t 
k e re téb en  az  évi csopo rtv izsg á la to k k a l k ap cso la tb an  ese tleg  le h e t
ség esn ek  és k iv ih e tő n ek  ta rtja , hog y  ilyen  a lkalom m al a  k ikü ldö tt 
e lő a d á s t is ta rtso n . Javaso lja , hogy  ezt az  ind ítv án y  azza l te r je sz 
te ssék  a  közgyűlés elé, m iszerin t az t az  ügyviteli szab á ly za t 
m eg a lk o tásán á l az  uj vá lasz tm án y  vegye figyelem be. E lfogad tatik . 
E ln ö k 'a  m ai ü lés jegy ző k ö n y v én ek  h ite lesítésére  R évész  és F röh lich  
sz ak tá rsak a t kéri fel. P én z tá ro s  javaso lja , hogy az  a lap szab á ly  14. § -a  
o ly k ép en  m ó d o siltassék , m ely  leh e tő v é  teszi, m iszerin t a  k ö z 
g yű lést áp rilisb an  is m eg  leh essen  tartan i. A  v á lasz tm án y  a  ja v a s 
la to t e lfo g ad ja  s a  14. §  „m árcius h ó n a p b a n "  k ité te lé t „az io  
első négy hónapjában" szöveggel va ló  h e ly e ttes íté sé t fogja a  k ö z
g yű lésn ek  aján lan i. T ö b b  tárg y  nem  lévén , elnök  az  ü lés t 
b erekeszti.

L e ip z ig . 1914 április 18-ig b e fo ly t: Szilágyi József 8 8 — , T á la s i 
M iklós 8 7 '— , Biró M iklós 153 '— , K un  K ornél 181 '—-, F ü rs t V il
m o s 57 ' — , Fűzi József 1 1 2 '- ,  S zed m er József 99 ' , M itte lm ann
Izidor 138 '— , R ozso n d a i Béla I3 7 '5 0 , T ó th  S án d o r 74 ' , R ich ter 
M árton  146' — , Bálint Ö d ö n  5 9 '— , D eák  József 10 8 '— , ’G o n d o s 
Ignác 210 30, W an k o  V ilm os 125 '— , G eistlinger F erenc 126*- , 
D rab  S án d o r 138' , Z s itv ay  L ajos 13*50, M arm orste in  Izidor
7 0 '—■, T ó th  G u sz táv  2 9 '— , M észáros G yu la  2 9 '— , A n drov iczky  
Im re 22 — , S zen d e  L ajos 2 0 '— korona, m ely  ö sszeg  az  Á lta lán o s 
F o g y asz tási S zöve tk eze tn é l v an  elhelyezve.

A  M agyarország i K ö n y v n y o m d ászo k  és R o k o n szak m ab e liek  S z a k 
kö re  h iv a ta lo s közlö n y e . F ele lős szerk esz tő  és k iad ó  W a n k o  V ilm os. 
F őm u n k a tá rs  G o n d o s Ignác. — V ilágosság  k ö n y v n y o m d a részvény- 
tá rsa ság  B ud ap est, VIII. kerü let, C on ti-u tca  4.
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LÉNIÁK

Zierow & Meusch 
Leipzig

•  •  • •

KALLÓS ODON
Grafikai szaküzlet. Budapest, VI. kér., 
V örösm arty-utca 69-71. T elefon  130-17

v il á g h ír ű  k ö n y v n y o m d á i
FESTÉKGYÁR

JBeit
& c o
HAMBURG

FŐKÉPVISELET ÉS Á LLA N D Ó  RAKTÁR

MÜLLER TESTVÉREK
BUDAPEST, VI, D É V A I - U T C A  21. SZÁM

sze d ö gé p  re n d e lte te tt m e g  
n á lu n k  -  3 h ó n a p  -  ja n u á r ,  
f e b r u á r  és m á rc iu s  a la t t !
Semmi sem bizonyítja a TYPO G RAPH  előnyeit 
hathatósabban, mint ez  az élénk  kereslet, m ely
ben gépeink m indenkoron, de leginkább a

Kétbetűs- Typograph
önm űködő osztóval részesülnek.

TYPOGRAPH G. m. b. H., Berlin NW . 87 .
Könyvipari kiállítás Leipzig 1914 : II. gépcsarnok.



L e s s in g - 
ANTIKVA
m int könyv- és cím irás elsőrangú!

Wilhelm Woellmer
betűöntődé je és rézléniagyára

Berlin SW 48

HERMANECII 
PAPÍRGYÁR
R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G  
B U D A PEST VI.GYÁR-U.38

<§U|>

<̂®>

GYÁRT: FINOM, FAMENTES 
IRODAI ÉS MERÍTETT, RAJZ
ÉS SZÍNES PAPÍROKAT, STB. 
ROTÁCIÓS PAPÍR GYÁRTÁSA

WORNER J. és  TÁRS A
GÉPGYÁRA BUDAPESTEN

K önyvnyom dái gy o rs
sajtók vasúti rendszerű 
m enettel. K önyvnyom ó 
gyorssajtók két- és négy
pályás g ö rg ő - já ra t ta l .  
K rom ótipiai gyorssajtók 
rövidített ívkivezetőkkel 
és gyűrűs kirakódob se
gélyével. K étfo rdu la tu  
gyorssajtók előlkirakó-

r r -  r ’ ' • i • r r -n  val. K őnyom dai gyors-Körforgó nyomogepek ujsag- es il usz- sajlók görgö. pályával
tracionyomasra, meghatározott es valtoz- K őnyom dai kézisajtók

t tatható ívnagyságok számára készülnek, és könyvkötészeti gépek ív
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1  JOSEF ANGER $  SÖHNE, GÉP- 1  
1  GYÁR ÉS VASÖNTÖDE, WIEN- |  
|  HERNALS, HAUPTSTRASSE122 3

Szállít legújabb és legjobb szerHezetü 
gépeket Könyv- és hőnyomdák, papír
gyárak, KönyvKötőK, üzleti Könyveket 
Készítő gyáraK, dobozgyártóK részére a 
legolcsóbban s a legKedvezőbb fizetési 
feitételeK mellett. Alapítva 1866. évben.

a in iiii i i i iu u in u ii i ii i i i ii i im iii i ji i im m iim iii i i ii i iu n is

RIGLER 
JÓZSEF EDE

PA PIR N EM Ü G Y Á R  
R ÉSZ V ÉN Y - 
T Á R SA SÁ G  
B U D A P E S T

Borítékok
minden nagyságban és minőségben 
kaphatók. Külön készítésű borítékok 
gyorsan és jutányos áron készíttetnek. 
Ablakboríték-különlegességek. Gyász- 
keretű borítékok készítése. A külön
féle borítékok gyártására a legmoder
nebb gépek állanak rendelkezésünkre

HERBST S.
fotokemigrafiai m ű in tézet
B u d a p est, V III, B e z e r é d i-u tc a  1 9 . szá m .  
(S a já t  h á z .)  T e le fo n :  J ó z s e f  4 — 2 4 .  sz .

A  legtökéletesebb és 
legjobb gépekkel f e l 
szerelt műintézet el
fogad  minden a repro
dukáló szakba vágó 
munkák kifogástalan  
kivitelét. Különösen 
ajánlja rézbe mara
tott cimke-készitmé- 
nyeit m in d e n n e m ű  
ipari célokra.

♦ K ülönféle klisék  
|  ipari célokra  

raktáron

A  vésnök is komoly 
legény,
Javítgat a kép tetején. 
Valósággal nagy 
szerencse:
K ézn é l  van a lupa- 
lencséd
így igazgatnak a 
képen,
Herbst S. klisé
műhelyében.

Figyelm eztetjük
ciklus

hirdetésünkre
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AR, 
ZELINKA 
ÉS TÁRSA
szám . T e le fo n ;

V esz
m indennem ű papírhulladékot papírgyár
tási célra. Szállít m osott és fertőtlení
tett géptisztító-rongyot előnyös á rb a n !
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WALDMANN 
FERENC
B U D A PEST, V, 
FA LK  MIKSA-U.13

PAPÍRGYÁRI r a k t á r
C É G JE G Y Z Ő K : A C Z É L  
M Á R T O N , BILD L1PÓT. 
T E L E F O N  IN T E R U R - 
B A N  9 6 -1 9  ÉS 142— 51

Á llandó nagy rak tár a nyom dászipari 
szakm ában  előforduló papírban. T öbb 
előkelő pap irgyár lerakata. K ülönleges
ségek: különféle boríték- és levélpapír, 
krom ó-, illusztrációs nyom ó- és könyv- 
papirokban . K ívánatra pap írm in tákat 
azonnal küldünk ingyen és bérm entve

A U T O T IP IA
F O T O T IP IA

F O T O L IT O G R A F IA

K észít horgany- és réz- 
m ara tá su  k lisék e t a 
leg szeb b  k iv ite lben . 
H ázonkivüli felvétele
ket, úgym int ép ítm é
nyek, gépek, tájképek, 
festm ények és iparm ű
v észe ti tá rg y a k ró l a 
le g ju tá n y o sa b b  á ra k  

mellett.

T E L E F O N  679 T E L E F O N  679
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STEMPEL D.
BETUONTÖDE - R.-T.- FRANKFURT- M 

REZLENIAGYÁR

Kiválóan szép és praktikus újdon- 
Ságok a modern nyomdai munkák 
kiviféléhez, úgymint könyv-, akci- 
dens-, körlevél- és írott betűkből, ini
ciálék, körzetek, vignetták síb Kivitel 
minden országba. Ékezetek minden 
nyelvhez. ^ — Gyárija a Mergeníhali 
szedőgépbeíuif kézi szedésre való 

használatra. Galvanoplasztika. 
Vésnöki intézet

m
Mintákkal készséggel szolgál 

a magyarországi vezérképviselet

Sllberer Adolf
grafikai szaküzlel

BUDAPEST, VII, AKÁCFA-UTCA 45 
TELEFON 152-11
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VOGTLANDISCHE 
MASCHINENFABR1K A-G

PLAUEN I.V.
EURÓPA LEGNAGYOBB KÖRFORGÓGÉPGYÁRA

Gyárunk teljesen szalagnélküli, 
négytekercses körforgógépének

SPECIÁLIS KONSTRUKCIÓJA
L egújabb modell D. R. P.

Előnyei: a hajtogató-készülék, valamint a nyomtató- és a 
festékező-művek könnyű hozzáférhetősége; célszerű 

szerkezete; legnagyobb teljesítő képessége; a 
papírtekercsek beemelése kényelmesen és 

gyorsan elvégezhető, mivel azoknak 
tengelyei minimális magasság

ban vannak beágyazva; 
üzemképessége és 

erős és tartós 
építése.

Mindenféle újság-, színes-, illusztráció-, mű-, prospektus-, jegy- és hasonló 
nyomtatványok nyomtatására alkalmas körforgógépek, valamint auto
matikus, fé lig  automatikus és egyszerű tömöntödei berendezések gyártása

Számítások és árvetések készséggel adatnak. Képviselő Magyarország és Ausztria részére

PAUL KE1L.WIEN XVIIIi, STERNWARTESTRASSE 25

§
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§

§
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#̂ # # # # # # # #  I
R ézléniagyártás, bélyegzőm etszés, 
töm öntőde és m echanikai m űhely 
és galvanop lasztika

ELSŐ MAGYAR 
BETÜÖNTŐDE
RT. BUDAPEST, VI,

DESSEWFFY-U. 32. 
TELEFON: 23-70

■ ■ ■ I  K M H M

D ús rak tárt tart m agyar és 
m inden idegen ékezetü köny v- 
és cim betükből, valam int kör
zetek, rézléniák és különféle 
felszerelési anyagokból.Teljes 
könyvnyom dái berendezések 
gyorssajtókkal egyetem ben a 
legrövidebb idő alatt, a leg- 
ju tányosabb  feltételek m ellett 
foganatositta tnak

HENGERÖNTO-MUHELY
O L C SO B B  ES JO BB A Z  
O T T H O N I Ö N T É S N É L

B e r g e r
ÉS WIRTH
első m agyar könyv- és kőnyom dai 
festék- és hengeranyag-gyár
BU D A PEST, IX. KÉR., 
M Á R T O N -U T C A 19. SZ. 
T E L E F O N  JÓ Z SE F  6-35

M indenfajta szines és fekete fes
tékek, kencék, bronzok az ösz- 
szes grafikai iparágak  szám ára. 
„Viktória" szabadalm azott mély- 
nyom ásu fe sték ,valam int O ffset- 
festék  m inden színben. „Viktória" 
hengeranyag kockázott és sim a 
táb lákban  a legjobb m inőségben. 
A z összes grafikai szakcikkek, 
segédeszközök állandó raktára.

C1NKOGRAFIAI 
MŰINTÉZET

KOBLINGER 
GYULA
BUDAPEST, VII. KÉR., 
CSENGERY-UTCA 22. 
TELEFON-SZÁM 14-61

KÉSZÍT MINDENNEMŰ KLISÉKET MŰ
VEKHEZ, FOLYÓIRATOKHOZ, VALA
M INT ÁRJEGY ZÉK EKH EZ, H IR D ETÉ
SEKHEZ. ÉPÍTÉSZETI STB. TERVEKET 
FOTOLITOGRAFIAILAG SOKSZOROSÍT
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FIGYELEM!
ALKALMI VETEL!
2 drb16-oldalas W örner- 
féle két-tekercses rotá
ciósgépet, 4-oldalas ív- 
nagyság 420 X 540 mm 
(Pesti Hírlap alakja) ala
posan javítva, igen ked
vező feltételek mellett 

elad

I
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U
KEIL P Á L  A  VOGTLANDISCHE 

MASCHINENFA3RIK 
A.-G . V E Z É R K É P V IS E L Ő JE , WIEN- 
COTTAGE, STERN W ARTESTR. NR. 25

MAGVAR 
n®0MANY:)S AKADÉMIA

könyvi Ara
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A DRESDENER 
I  SCHNELLPRESSENFABRIK 

A.-G. COSWIG
GYÁRTJA A VILÁGHÍRŰ

PLANÉTA
Planéta-Fixia, Planéta-Rapid és az elől-hátul 
kirakó gyorssajtókat. Legfőbb előnyei: kitűnő 
szerkezet, erős építés, 2500 nyomás óránként

•••••• ••• • •• • •• •• •• •• •• •• • •• 
*•••••* 
•• •• •• •• •• • •• • ••• • •••••• ••• • •• • ••

•••••> ••• <

• ••• • •• • ••

J i
5.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦

AJÁNLATTAL, ÁRJEGYZÉKKEL SZOLGÁL

FREUND-BARÁTféle
ÜGYNÖKSÉG ÉS GRAFIKAI SZAKÜZLET
BUDAPEST, VII, AKÁCFA-UTCA 13. SZ. TELEFON 82-35

A Z  Ö SSZES KÖNYV-, KŐNYOM DAI, 
K Ö N Y V K Ö T É SZ E T I FE STÉ K EK  ÉS 
C l K K E K  N A G Y  GYÁRI R A K T Á R A
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JULIUS 
KLINKHARDT
BETŰÖNTŐDÉJE ÉS RÉZ- 

LÉNIAGYÁRA

LEIPZIG
LIEBIGSTRASSE 4 - 8

M odern  é s  íz lé s e s  b etűk , k ö r 
z e te k  stb . e lism ert e lsőren d ű  
k em én y  a n y agok b ó l. T öm - 
ö n tő d e , g a lv a n o p la sztik a , b é 
ly e g m e tsz é s , r é z l é n i a g y á r ,  
v ésn ő k i in té z e t, szerszám gyár

M in tak ö n y v ek e t sz ivesen  k ü ld e 
n ek  a  cég  m agyarorsz . képv iselő i

GROSZ ÉS KALLÓS
G R A F I K A I  SZA K Ü ZLET, B U D A PE ST  
VIII, RÖKK SZILÁRD-UTCA 18. SZÁM

T E L E F O N  JÓ Z S E F  4 0 — 0 2

N y o m d ab eren d ezések  m inden  
n ag y ság b an  a  leg rö v id eb b  idő a la tt eszközö lte tn ek

HANS 
WUNDER

G. m . b. H .

könyv- és kőnyomdai festék
gyár B erlin -W ilhelm sberg

Könyv- és kőnyom dai, fekete  és 
színes festékek. Legjóbb m inőségű 
G erm an ia -h en g eran y ag  bárm ely 
rendszerű gép szám ára  (körforgó
géphez is). K ülönlegesség: Glória 
(festékpótanyag), a festék lehuzó- 
dásá t m eggátolja. F énykék Perga, 
nagyon elterjedt s szivesen veszik. 
W under-fekete, fénylik és gyorsan 
szárad , ezért igen ajánlatos á r
jegyzékek nyom ásához. Könyv- 
kötőfestékek. A tn y o m ó -p ap iro k : 
Rekord, berlini és transparen t

V E Z É R K É P V ISE L Ő SÉ G  ÉS E G Y E D Ü L I R A K T A R :

G O L D ST E IN  A D O L F , B U D A P E ST
V II, K A Z IN C Z Y -U T C A  3 2 . SZ Á M . T E L E FO N  2 3-41

i

— (

•  i

GRAFIKAI SZAKÜZLET

KAUFMANN 
GYULA
BUDAPEST, VII. KÉR., 
KERTÉSZ-UTCA 48. SZ. 
TELEFON-SZÁM 75-48

KARL KRAUSE
gépgyár, Leipzig

POPPELBAUM
cs. és kir. udv. betűöntődé

R. GERHOLD
ré zm e tsző  m ü in té z e té n e k  

KIZÁRÓLAGOS KÉPVISELETE

KÖLTSÉGVETÉSSEL, ÁRAJÁNLA
TOKKAL DÍJTALANUL SZOLGÁL
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BUDSPEST-AOTKER
H o n B s m y ’o r c e - 3 2

'E E E E E Ó a - T Ó Z S E F  
5 5 2 - a i ’H P I K g l-1 8 ^ 5

és m eg b ízh ató ZÁRÓKÉSZÜLÉK! 
N i j 3 

„UNIVERSAL  
COMBI"
a  leg e lte rjed teb b  é s  leg k ed v e l
te b b  b izton ság i zá r ó k é sz ü lé k
öt lyukkal, négyszögü , has iték o s 
v ag y  fogkoszorus.

704/4

Egyszerű:
5 cm K 3-25 

10 cm K 3-35
12 cm K 3 50
13 cm K 3 65 
15 cm K 3 75 
18 cm K 3-90

Kettős:
20 cm K 5 30 
23 cm K 5 30 
25 cm K 5 30 
30 cm K 5'65 
35 cm K 5-75 
40 cm K 6*—

SPA R -

O lcsó , 
k ön n yű  és  
ren d k ívü l 
tartós

VAS-
ÜRPÓTLÓK
Egy készlet (IV. számú) 60 darab B L A N K O
különböző nagyságú vasürpótló (egy záróürpótlók
négyzetméterre elegendő) 28‘— K. ^  vasból.

A z árak dij- és vám m entesen Budapestre ertendők.

Kempewerk-gépgyár, Nürnberg
K ülön legességei: töm öntődei, chem igrafiai és  galvanoplasztikai 
gépek és a nyom tatóiparban használatos m indennem ű vasanyagok. 
M agyarországi képviselő: GOLDSTEIN ADOLF grafikai szaküzlet 
Budapest, VII. kerület, K azinczy*utca 3 2 . szám . T elefon  23-41

GUTENBERG-HAUS GEBR. GEEL
grafikai szaküzlet, Wien VII/2, Lerchenfelderstr. 37

o>o
A  M ergenthaler 

Setzm aschinen- 
Fabrik LINOTYPE

sorszedő- és öntő
gépeinek  kizáró
lagos árusítói

CVO
cvoo>oo>o
0^0cvoo>oo>oo>oo>oo>ocvoo>oo>oo>oo>oo>o

0^0o>oo>ocvo
3 1

GUTENBERG és CEN- 
TURETTE L. & M. két- 
turás gyorssajtók. :: LI
BERTY, N A T I O N A L  
és AM ATEUR tégely- 
nyom ógépek, ROTARY  
önm űködő ív b erak ó -k é
szülék, óránkénti m unka
teljesítm ény 4000 ív. 
P ap irv ág ó g ép ek , drót- és 
fonálfüzőgépek, úgyszin
tén m indenféle elsőrangú 
gyártm ányú segédgépek.

M agyarországon, Ausztriában és a 
B alkán-állam okban. K ülönlegessé
gek : könyv- és kőnyom dai, könyv- 
kötészeti, valam int rokonszakm abeli 

üzem ek teljes berendezése.

BUDAPESTI FIÓKÜZLET:

KRAMMER L1PÓT
VI, BAJNOK-UTCA 26. SZ.

L egújabb és legkiválóbb 
töm öntődei gépek és be- 
rendezésék«^A  Schrift- 
giefierei D. S tem pel A -G . 
F rankfurt a/M . betűi és 
diszitőanyaga. :: A  Ch. 
Lorilleux & Cie, Paris, 
kő- és könyvnyom dái, 
könyvkötészeti festékei. 
R aktáron tart m indenféle 
eszközöket és anyago
kat az összes grafikai 
üzem ek részére.
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|  A Z 1914. ÉVI LEIPZIGI KÖNYV- 
1PARI VILÁGKIÁLLÍTÁS NAGY

l ?>; &  BÚGRA Leipzig 1914

j Ö y B ' SZ A K L A PSZ E M L É JÉ N Tem pel dér Fachpresse liegt die

§ F ^  a  GRAFIKAI SZEMLE
~ IS KIÁLLÍTÁSRA KERÜL

Grafikai Szemle

3 FISCHER ES MIKA 
3 BETÜÖNTÖDE R.-T. 

BUDAPEST
VI, R É V A Y -U T C A  6. SZ . T E L E F O N  28-62

:J E lvá lla l egész  n y o m d a i beren d ezések e t. C é lszerű  és d iv a to s 
•1 k ö n y v - é s  c im b e tű k b ő l nag y  v á la sz ték o t ta rt. K észle tben  
"I ta r t:  sz e rb  és h é b e r  b e tű k e t, k ö rze tek e t és k izáráso k a t, 
i.':Í n y o m d a i sz e re lv én y ek e t, b e tü szek ré n y ek e l és á llványokat 
:•"! a  leg jobb  m inőségben . A ján lja  szab . n y o m d ai vo n a lzó  be- 
:;:j ren d e z é sé t táb láza tszed ésh ez . Egy o k táv  garn itú ra  20 K

SCHÖNTAG GYULA Aíl907 iTi>!riországos kialli-
S Z A K A S Z T A L O S  B U D A P E S T  tásonezüstérem - 
V I,K E R Ü L E T , V Á C I-K Ő R Ú T 51 mel kitüntetve! 

©
Kis antiqua- 
szekrény 8 K, 
nagyszekrény  
ára 10 korona 

©
Á rjegyzék 
ingyen és 
bérm entve

B ER TH O LD  H.
Fiókok:

Becs, Szt. Pétervár, Moszkva 
és Stuttgart

Legnagyobb 
választék orosz, 

bolgár, szerb betűk
ből. Nagy választék 
különféle körzet- és 
betűujdonságokból, 
rézléniákból ésa.t. 

Kivitel az összes 
világrészekbe

BETUÖNTODE ES REZLENIAGYÁR RÉSZVÉNY-TÁRS.

BERLIN SW
Kizárólagos vezérképviselőség Magyarországon és a Dunai tartományok részére

PUSZTAFI ZSIGMOND • BUDAPEST V.

M d G Y C m  F O L D R a i Z I  
u s r r é Z G T r t .M F I - S S S O
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A  szaktanfolyam  hallgatóinak m unkáiból Eljegyzési és esketési értesítések

GÖNCZ MARISKA 
VARGAS SÁMUEL 

JEGYESEK

BUDAPEST-PÉCS  
J9I4 JA N U Á R  HÓ

K,.EMENY IRMUS 
MILETIUSZ JÁNOS  
JEGYESEK 
ZOMBOR 
Í9J4 JANUÁR

DÓSAI JÓZSEF SZEDMER JÓZSEF

H A L A S I G Y U L A  É S  N EJE, K E L E M E N  
F R IG Y E S  É S N E JE  T IS Z T E L E T T E L  
M E G H ÍV JÁ K  G IZ A  É S  D O M O N K O S  
G Y E R M E K E IK  1913 D E C E M B E R  3-Á N  
D É L E L Ő T T  9 Ó R A K O R  A VIII. K É R . 
A N Y A K Ö N Y V I H IV A T A L B A N  T A R 
T A N D Ó  E S K E T É S I  Ü N N E P É L Y É R E  
B U D A P E S T , 1913. É V I N O V E M B E R  H Ó

V i l á g o s s á g  rt .  B u d a p e s t

W ENCZEL LAJOS



MAGYAR 
'UMMlUYJS akadémia 

kúnyvtAra
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A  szaktanfolyam  hallgatóinak m unkáiból Eljegyzési és esketési ériesitések

E R D Ö K Ö V E S , 1914 
S Z E PT E M B E R  H Ó

1

lM R E F l ELZA 
SIMON ENDRE
JEG Y ESEK

FLOREK GYULA

CSOM ASZ G ÉZA

PUSKÁS GYULA 
MOHÁCSI MÁRIA 
JEGYESEK 
BUDAPEST, 1914 
JULIUS HÓ 11-ÉN

JÓZSA J.

KURZ IDA 
KENCEI ENDRE

JEGYESEK

LOSONC 
1914 JUN1US HÓ

DÓSAI JÓZSEF

V i l á g o H a á g  rt. ,  B u d a p e s t



'

MAGYAR
ÍUMMklYű j  AKADÉMIA

könyvtara



an szerencsénk az igen 
tisztelt mozgószinház 
tulajdonos urak és ér
dekeltek szives tudo
mására hozni, hogy 
már a jövő hét folya
mán elkészülnek az 
első magyar szövegű 
beszélő, éneklő és ze
nélő filmjeink,melyek 
az összes eddig létező 

ilynemű felvételeket úgy technikai, valamint 
művészi szempontból minden tekintetben 
felülmúlnak. Elmulaszthatatlannak tartjuk 
hangsúlyozni, hogy felvételeink synchron- 
bán, vagyis a kép és hang felvétele teljesen 
egyidejűleg történik úgy, hogy az előadások 
a közönségben a legtökéletesebb illúziót tud
ják kelteni. E, szerint teljesen ki van zárva 
az az eset, hogy a hang megelőzi a mozdu
latokat, vagy viszont, mint az az összes ed
digi nem synchron felvételeknél állandóan 
előfordul. /  Saját érdekükben kérjük a t. 
mozgószinház tulajdonos Urakat, hogy a 
jövő heti számban megjelenő részletes hirde
tésünket a legnagyobb figyelemmel kisémi 
szíveskedjenek. /  Kiváló tisztelettel

Első
Magyar
Beszélőkép
Vállalat



MAGYAR
WMMÁNYjS AKADÉMIA

könyvtara



Cz
ób

el 
M

in
ka

:

e lS i r e t !  o p j 9 z v  i S i j u m  P Q 9 Z3

3 o

i s s l”  c  S S  « £ | S
g o i g  o jtí S a

B
ud

ap
e
st

 
19

14
. 

S
in

ge
r 

és 
W

o
lf
ne

r 
K

ia
d
ás

a.
 V

I, 
A
n
d
rá

ss
y
-
ut

 
16

.





A 
sz

ak
ta

nf
ol

ya
m

 
ha

llg
at

ói
na

k 
m

un
ká

ib
ól

 
El

je
gy

zé
si 

és 
es

ke
té

si 
ér

te
sít

és
ek

CO
S S rt*rt U(j
>s O ?
C N  rt *0 *-m
bí co 2
lí *o *2:3
- * w KCO

< Z '“ ‘2

S 3 d  *

o M
( / ) p q > -  a  

oá a  h
W -w ^S
W H  K

s
Í E - S

cnO
Z<
a:
3

o  o  Cj
‘S T Ő - *  
t í  c  . í i3
l/ l l/ l 1

u  vi 
O O  ‘r t

’S « \E•rt 03 
^  .  % 
•£PQ s  
c  ' -a) *>tí 
0 * 0 ^  "Ö > ü
M * 2  N  N  i/j

CO h=f V3

> £ ■u o
.  Jtf ^  rt r* u On

V—*. w

JÜ o*>H >-*
^ .  oo

H» c  

o ^

■ o
r t  U
>  J 4

3  S .
-  *5
>  £  >.=3
tí

5 0  M  ^  *>
£ / °
C  t í  
r t  £

•2 So rt

cnO
<
J
J□
N
U
z
td
£

V
ilá

go
ss

ág
 

rt.
 

B
ud

ap
es

t





I f f S l
2  o  b X  

c  Z H

S«sN
g r

6  V

4) M

R j■a* >v  *>

lls
Í J *

«<

*Q C %t> —
0 , 5   ̂ «

v  2  o  o  Js
JO N o  *5 —
* 3 !  8 “  . «

I I -
« * 3 .9 1 3

■o Ja - |  x j í  2
S& ’S í S

í í  S « 5
w  S 3 - S I . 8c  ^ ü 52 •S 

"S "  2 Í S  6•  C — ű  ü  N
* 5 S ^ S 5

~  JÉ £  B c
I  §^-2 « g g 
W | á  B ^ t-S  
a  i  C _ g w  a  b 
ü  t  h í  * o_ - > 2 ~  © £  

5  *» E «  - 139ás S ?g a
«  *  E t u  6

*  -S J í
0 SÍ ®





A  szaktanfolyam  hallgatóinak m unkáiból Eljegyzési és esketési értesítések

LOSONCZI SÁNDOR ÉS KENDE IMRE 
TISZTELETTEL ÉRTESÍTIK, HOGY

MAGDOLNA»ZSIGMOND
GYERMEKEIK 1914 SZEPTEMBER 22-ÉN 
DÉLELŐTT 10 ÓRAKOR AII. KERÜLETI 
ÁGOSTAI EVANGÉLIKUS TEMPLOM
BAN (FŐHERCEG ALBRECHT-UTCA 9.
SZÁM) H Á Z A SSÁ G O T  KÖTÖTTEK. 
BUDAPEST, 1914 AUGUSZTUS HÓBAN

LAKÁS: BUDAPEST 
111, ERDEI-UTCA 222

FLOREK GYULA

Hagykallósi Enőreházy Kálm án 
és neje tisztelettel értesítik, hagy

5zentirmai Eszterházy Hermán 
és neje tisztelettel értesítik, hogy

Z5U Z5flD nR iK 0n5TR D Tin
gyermekük Szentirmai Eszter
házy Konstantin urral f. éui szep
tember 22-én házasságot kötött

gyermekük Hagykallósi Enöre- 
házy Zsuzsanna urleánnyal szep
tember 22-én házasságot kötött

W ENCZEL LAJOS

SZENTIRMAI ELEMER
ÉS NEJE EZÚTON ÉRTESÍTIK, HOGY

GYERMEKÜK AII. KERÜLETI ANYA
KÖNYVVEZETŐNÉL HÁZASSÁGOT 
KÖTÖTT

MARGITTAI ZSIGMOND
ÉS NEJE EZÚTON ÉRTESÍTIK, HOGY

MARGIT I GYÖRGY
GYERMEKÜK AII. KERÜLETI ANYA- 
KÖNYVVEZETŐNÉL HÁZASSÁGOT

KÖTÖTT

BUDAPEST, 1914 AUG USZTUS HÓ
S Ü R G Ö N Y C IM : S Z E N T IR M A Y

BUDAPEST, 1914 AUGUSZTUS HÓ
A N D R Á S S Y -Ú T  188. S Z Á M

CSUTHY GYÖRGY

V ilágosság rt., Budapest





A világ legrégibb, leghíresebb és legnagyobb  
nyomdai festékgyára

A lapítva 1818. év
ben. 13 gyár és 60  
lerakat az egész vi
lágon. A z 1899. és 
1900. évi párisi v i
lágkiállításon ver
senyen kívüli jury- 
tag. Grand Prix: St. 
Louis 1904. évben, 
Lüttich 1905 . év 
ben, M ilano 1906. 
évben és Brüsszel 

1910. évben

LORILLEUX 
CH. ÉS TÁRSA

Iroda és raktár: Budapest, IV, 
Ferenc József-rakpart 27. sz. 
T elefonszám : 37-58 és 93-29

Fekete ésszines fes
tékek  a  könyv- és  
kőnyom dai, könyv
kötészeti és v a la 
m e n n y i g r a f ik a i  
s z a k m a  r é s z é r e .  
Arany- és ezüstfes
tékek . M ásolófesté
kek. H engeranya
gok és azok öntése. 
K encék. Preparált 
papirok k ő n y o m 
d á k  részére

Magyarországi gyár: BUDAFOKON, Budapest mellett

BAUER
FRANKFURT A. M. ÉS BARCELONA

A L A P ÍT V A  1837

A LEGRÉGIBB ÉS LEGSZÁLLITÓ- 
KÉPESEBB BETÜÖNTÖDE

300 MUNKÁS ÉS HIVATALNOK - LEGMAGASABB 
KITÜNTETÉSEK: ÁLLAMI-ÉREM, GRAND PRIX STB

V e zé rk é p vise le t M a g ya ro rs zá g  ré s zé re :

HORVÁT LAJOS, BUDAPEST, VI. DÁVID-UTCA 8



WOTTITZ MANFRÉD
Budap est, V , Bálvány-utca 1 2 .T e le fo n l8 -9 9 .
Dom bornyom ásokhoz való stanznik, fototipiák, 
kem igrafiák, autotipiák, klisék három- és négy
színű nyom áshoz. Fényképfelvétel házon kívül

C r -V__Jleitsmann
A  b rü sszeli v ilá g k iá l
lítá so n  1 910: G rand  
Prix. A  turini v ilág- 
k iá llitá so n  1911: v e r 
se n y e n  k ivü li jurytag

könyv- és 
kőnyomdai festékgyárak 

Budapest
K ülönlegesség: gyorsan száradó fek ete  fes
tékek. K önyvnyom áshoz: CITO. K őnyom ás
hoz : PERFEKT. A  festék ek  több m inőség
ben és különféle árakban kaphatók. Színes 
festékek . K encék. „Saxonia" hengeranyag.

K épviseli: Tanzer Miksa, grafikai szaküzlet 
Budapest, VII, A kácfa-utca 5 0 . T elefon  13-70

E.T.

M odern könyvkötészet 
Uj és aranyozó-m űintézet

KLEIN FERENC 
ÉS TÁRSA
Budapest, VI, Dessewffy- 
u tca 43. Telefon 54-46
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Ne vásároljon 
semmiféleH a bármilyen 

gépjavításra 
van szüksége, 
szólítsa f e l  a

Jó z s e f
11-91
telefonszámol

p er fo rá ló g ép e t, p e r fo r á ló 
léniát, szám láló- és szám ozó
gépet lábhajtásra, kézi szá
m ozókészüléket, jegynyom ó-, 
szám ozó- és füzőgépet, sod
ronyt, vágógépet, karion- és 
papirlem ezvágóollót stb., m i
előtt árajánlatot nem  kérne a

Herrmann 
és Karig

gépgyártól, Budapest, 
VIII, Mária-u. 24-26.


